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งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษากลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
โดยใชวิธีเก็บขอมูลดวยการสัมภาษณนายทหารสัญญาบัตรระดับช้ันยศรอยตรี – รอยเอก โดยคัดเลือกเฉพาะ
กลุมตัวอยางที่สําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา  โรงเรียนนายเรือ  และโรงเรียนนายเรือ
อากาศ  โดยใชแบบสัมภาษณที่เปนสถานการณสมมติและใหเติมบทสนทนาใหสมบูรณ 

 

จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยทั้งสิ้น  10  กลวิธี   
ไดแก 1. การกลาวถึงเหตุจําเปนหรือความตองการของตน 2. การกลาวแสดงการขอบคุณ 3. การสารภาพตาม
ตรง 4. การกลาวคําถาม 5. การกลาวใหทางเลือกที่ดีกวา  6. การกลาวถามความสมัครใจ 7. การกลาวเสนอการ
ตอบแทน  8. การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  9. การถอมตัวและยกยองผูฟง และ 10. การใชคําแสดงความเปน
เฉพาะกลุม    

 

กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตนเปนกลวิธีที่ปรากฏมากที่สุด  ซึ่งสามารถ
อภิปรายไดวา  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   โดยไมมีคําอธิบายหรือเง่ือนไขอื่นมา
ประกอบการขอรอง  เปนกลวิธีที่ผูพูดไดแสดงออกถึงความจริงใจ  และความจําเปนในการขอรองมากที่สุด  
ดวยการนําเสนอปญหา  เหตุจําเปน  หรือความตองการของตน  ใหผูฟงรับทราบโดยตรง  โดยปราศจากการ
แนะนําหรือสอดแทรกความคิดเห็นสวนตนลงไป  ทั้งน้ีเพ่ือใหผูฟงรับรูถึงความสําคัญ    และความจําเปนในการ
ขอรองครั้งน้ีอยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา  เพ่ือใหผูฟงพิจารณาตัดสินใจเองวาจะสนองตามคําขอรองน้ันหรือไม    
ดังน้ันกลวิธีแสดงการขอรองสามารถสะทอนใหเห็นคานิยมหลักของกองทัพไทย  อนัปรากฏอยูในตัวกําลังพล 
กองทัพไทย  ซึ่งแสดงออกทางการใชภาษาในการส่ือสารกับกําลังพลกองทัพไทยดวยกัน  ที่แสดงใหเห็นถึง
ความมีวินัยในการทํางาน  มุงมั่นความสัมฤทธิผลของภารกิจที่ไดรับมอบหมายเปนสําคัญ รวมถึงการมี
ความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาที่เกิดขึ้นตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ  ทั้งยังแสดงถึงความ
ซื่อสัตย ตรงไปตรงมา และไมปกปดพฤติกรรมที่ไมถูกตอง รวมถึงการปฏิบัติกับเพ่ือนรวมงานในทุกระดับช้ัน
ดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใส  และเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกัน  ดวยการพยายามรักษาหนาผูฟงเมื่อตองมี
การรบกวน  นอกจากนี้ยังแสดงถึงการมีลักษณะนิสัยที่ตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในสิ่งที่ถูก 
และยังแสดงถึงความมุงมั่นในการปฏิบัติงานรวมกันในหมูคณะดวยความเคารพ เช่ือถือ และตระหนักถึงจุดประสงค
ของการมีสวนรวม  รวมท้ังสงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานที่มีการชวยเหลือใหความรวมมือซึ่งกันและกัน 
ดวยการสื่อสารกันอยางเปดเผย จริงใจ และรวมแกไขปญหาเปนหมูคณะ   
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This research aimed to study the use of polite language to fulfill a request using in 
Royal  Thai Armed Forces by interviewing the key informants who are officers in Royal Thai 
Armed  Forces who graduated from Chulachomkhao Royal Military Academy, Royal Thai 
Naval  Academy and Royal Thai Air Force Academy only. 

 
According to this research found 10 strategies of using polite language to request  

which are 1.expressing the speaker’s necessity or the speaker’s most needed  2. expressing   
the  speaker’s gratefulness to the hearer 3. telling the truth 4. asking question 5. offering better  
choice 6. asking for the hearer’s convenience 7. offering gifts 8. expressing the speaker’s  
considerateness and 9. expressing abasement and respect for the audience and 10. using 
description of sociability  words. 

 
This research indicated that the most frequent strategy was expressing the speaker’s  

necessity or the speaker’s most needed without any conditions as this strategy could explain the  
speaker’s sincerity and the importance of the speaker’s appeal by presenting the speaker’s  
problem, necessity or the most needed, to the hearer directly, without any suggestion or any  
personal opinion, in order to show the hearer how sincerely the speaker was and how necessary  
the problem was so that the hearer could consider by himself whether the hearer should give  
response in acceptance or rejection. 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

 ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมและพฤติกรรมทางสังคม มนุษยใชภาษาเปนเคร่ืองมือ 
ในการส่ือความคิด ความตองการ และอารมณตางๆ พฤติกรรมการใชภาษาของมนุษยเปนส่ิงท่ี
มนุษยตองเรียนรู  ในขณะเดียวกันก็ไมมีสังคมใดท่ีผูพูดภาษา พูดเหมือนกันหมด ความแตกตาง 
ในการใชภาษามีสาเหตุไดหลายประการ เชน ผูพูดภาษามีอาชีพตาง ๆ กัน วัยตางกัน เพศตางกัน 
และสถานภาพทางสังคมตางกัน (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท, 2521: 21) ดังนั้นมนุษยในแตละสังคม  
จําเปนจะตองเรียนรูภาษาของกลุมตนเพื่อการส่ือสารท่ีมีประสิทธิผล ในการส่ือสารนั้น ภาษาคือ
พาหนะใหเนื้อหาของสารเกาะเก่ียวจากผูสงสารไปสูผูรับสาร  ผูผลิตภาษาคือผูสงสาร  ภาษาท่ี
ออกมาจะดีไมดีอยูท่ีทักษะในการส่ือสารของผูสงสาร แตท้ังนี้ก็ตองข้ึนอยูกับผูรับสารดวย เพราะ
เม่ือผูสงสารเลือกใชภาษาในการเสนอสารท่ีเหมาะสมกับผูรับสาร เหมาะสมกับความรับรูและ
ทักษะการใชภาษาของผูรับสารแลว  (คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539: 1) ผูรับสาร 
ยังตองเรียนรูภาษา รวมท้ังฝกฝนการรับสารใหดีมีวิจารณญาณ ท้ังนี้เพื่อการส่ือสารท่ีถูกตองและ
บรรลุวัตถุประสงค   
 
 เม่ือภาษามีความสําคัญตอการส่ือสาร มนุษยจึงจําเปนตองเรียนรูภาษาของกลุมตนเพื่อท่ีจะ
สามารถส่ือสารกับสมาชิกในกลุมได การใชภาษาในการส่ือสารนั้นจะตองใชท้ังวัจนภาษาหรือ
ภาษาถอยคํา และอวัจนภาษาหรือภาษาท่ีไมใชถอยคําประกอบกัน ในขณะท่ีพูดแมจะใชภาษา
ถอยคําก็ยังตองใชทาทาง สายตา น้ําเสียงประกอบดวย ในขณะท่ีใชภาษาเขียน แมจะเปนลายลักษณ
อักษร แตลายมือรวมท้ังการเลือกใชกระดาษ และความเปนระเบียบเรียบรอยในการเขียนลวน
แลวแตส่ือความหมายถึงตัวตนของผูสงสารไดท้ังส้ิน (คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2540: 5) 
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 ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน (2534: 11) กลาวถึงองคประกอบท่ีทําใหคนไทยใชภาษาท่ีแตกตาง
กันวา มีองคประกอบอยู 8 ประการ ไดแก อายุและประสบการณ ความใกลชิด เพศ โอกาส  
อาชีพ  การอบรมเล้ียงดูและการศึกษา ตําแหนงและฐานะทางสังคม และสภาพทางภูมิศาสตร  
เม่ือวัฒนธรรมกับภาษาเปนส่ิงท่ีสัมพันธกันต้ังแตกําเนิดของภาษามาจนถึงการใชภาษา ผูส่ือสาร 
จึงจําเปนตองเรียนรูวัฒนธรรมการใชภาษาของแตละสังคมใหละเอียดกอนทําการส่ือสาร 
 
 อาชีพ เปนองคประกอบหนึ่งท่ีทําใหคนในสังคมใชภาษาตางกัน ท้ังนี้ เพราะบุคคล 
ในวงอาชีพตางๆ มักมีภาษาเฉพาะวงการนั้นๆ เชน ภาษาวงการแพทย ภาษาวงการส่ือสารมวลชน  
ภาษาวงการเกษตรกรรม  ภาษาวงการธุรกิจ  ภาษาวงการคอมพิวเตอร เปนตน  และทหารก็เปนอีก 
อาชีพหนึ่งท่ีมีประชากรเปนจํานวนมาก  รวมท้ังมีภาษาใชในวงการของตน   
 

เม่ือมีการรวมกลุมของผูคนซ่ึงมีเช้ือชาติ เผาพันธุ และวัฒนธรรมเดียวกันจนเกิดชุมชนข้ึน และ
เกิดการขัดแยงระหวางกลุม ทําใหตองมีการตอสูเพื่อรักษาผลประโยชนของแตละฝายเกิดความจําเปน 
ตองจัดใหมีกําลังเตรียมไวเพื่อตอสูปองกันการรุกรานจากกลุมอ่ืน และบางคร้ังเม่ือกลุมใดกลุมหนึ่ง
มีกําลังท่ีเขมแข็งก็อาจนํากําลังไปรุกรานกลุมอ่ืนเพื่อขยายอํานาจ หรือชวงชิงผลประโยชนจากกลุม
ที่ดอย กวาหรือออนแอกวาอีกดวย กําลังดังกลาวเรียกวา ทหาร (สมโภชน  จินดาวัฒนะ, 2547) 

 
 กองทัพไทยเปนสังคมขนาดใหญ รวมท้ังเปนสังคมท่ีจําเปนตองมีเอกลักษณเฉพาะตัวมาก  
เนื่องจากทหารเปนบุคคลในเคร่ืองแบบ ซ่ึงนอกจากเคร่ืองแตงกายจะแตกตางจากอาชีพอ่ืนแลว  
ภาษายังมีลักษณะเฉพาะกลุมอีกดวย ท้ังนี้เพื่อแสดงถึงความเปนพวกพอง ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของ 
การรักษาความม่ันคงภายในกองทัพ และเปนองคประกอบหนึ่งท่ีสําคัญในกระบวนการปรับเปล่ียน
สถานภาพจากบุคคลพลเรือนสูความเปนทหาร เพื่อปลูกฝงคุณสมบัติสําคัญท่ีทหารทุกนายพึงมีนั่น
คือ  ความเขมแข็ง  กลาหาญ 
 
 ภาษาในสังคมทหารมีลักษณะท้ังท่ีเหมือน และแตกตางกันไปในแตละเหลาทัพ  แตตางก็มี
ลักษณะท่ีแสดงถึงความเขมแข็ง กลาหาญ และความเปนพวกพอง คือส่ือสารเขาใจกันดีในสังคม
ของตน และเม่ือใครส่ือสารดวยภาษาทหารดวยกันก็จะรูไดทันทีวาเปนพรรคพวกของตน ตัวอยาง      
ภาษาท่ีแสดงถึงความเขมแข็ง กลาหาญ และความเปนพวกพอง เชน ในสวนภาษาพูด ภาษาของ
สังคมทหารนิยมความกระชับ ชัดเจน และหนักแนน ท่ีทหารเรียกกันวา “ส้ัน หวน” เพราะตองการ
ความรวดเร็ว ไมฟุมเฟอย โดยเฉพาะประโยคคําส่ัง หรือท่ีเรียกวาภาษาส่ังการ ภาษาทหารจะใช
คํากริยาแทนประโยคคําส่ังท้ังประโยค  เชน  ท้ังหมด...ตรง!   นั่ง!  หนา...เดิน!  เปนตน 
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 แตนอกจากภาษาส่ังการแลว ในการติดตอส่ือสารกันภายในกองทัพในยามปกติ คือ นอกเวลารบ 
งานดานทหารมีลักษณะเปนงานธุรการ กลาวคือมีท้ังงานดานเอกสารและการติดตอประสานงาน
ระหวางบุคคล และองคกร ดังนั้นการศึกษากลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทย จึงเปนการศึกษาสถานการณการใชภาษาท่ีมีการใชในสภาพจริง  แตมีรูปแบบการใช
แตกตางกันออกไป   
 
 การใชรูปประโยคขอรอง เปนการแสดงความสุภาพแบบหน่ึงตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and Levinson (1987) ท่ีไดนําเสนอแนวคิดเร่ืองความสุภาพ  โดยกลาวถึงแนวคิดเร่ือง
ความตองการหนา (Face wants) ไววา “คนทุกคนยอมตองรักษาหนาหรือภาพลักษณของตนในท่ี
สาธารณะ และตองการไดรับการยกยองจากผูอื่น ดังนั้นเม่ือเขาจะกลาวถอยคํากับใครท่ีจะเปนการ
ทําใหบุคคลอ่ืนเสียหนา  เขาตองพยายามลดการทําใหเสียหนานั้นลง  เพื่อเปนการรักษาหนาผูฟง”  
 

ดังนั้นกําลังพลในกองทัพไทยในขณะท่ีปฏิบัติงานตามปกติ กลาวคือไมใชชวงรบหรือชวงฝก 
การใชภาษาแสดงความสุภาพในการเจรจาติดตอประสานงาน  ท้ังกับคนในหนวยงานเดียวกัน หรือ
ตางหนวยงาน และโดยเฉพาะอยางยิ่งการติดตอในกลุมทหารดวยกัน จึงเปนส่ิงท่ีกําลังพลแตละนาย
ตองคํานึงถึง เนื่องจากเปนการแสดงออกถึงการใหเกียรติคูสนทนา เปนการเอาใจเขามาใสใจเรา  
และเปนการแสดงออกถึงความเปนพวกพองเดียวกันเพราะเขาใจความรูสึกของกันและกัน ดวยการ
พยายามหลีกเล่ียงการพูดจาท่ีกระทบกระเทือนจิตใจผูฟง 
 
 ผูวิจัยเก็บขอมูลภาษาพูดจากกําลังพลในกองทัพไทย ดวยการสัมภาษณนายทหารสัญญา
ชายบัตรระดับช้ันยศรอยตรี–รอยเอก ซ่ึงเหตุผลท่ีกําหนดเชนนี้เนื่องจากช้ันยศระดับช้ันนายรอยจัดเปน
นายทหารระดับปฏิบัติงานจริง ท่ี มี ท้ัง ผู บัง คับบัญชา  เพื่อนรวมงานระดับเดียวกัน  และ
ผูใตบังคับบัญชา โดยผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางซ่ึงเปนกําลังพลท่ีสําเร็จการศึกษาจาก
โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา โรงเรียนนายเรือและโรงเรียนนายเรืออากาศเทานั้น เนื่องจากเปน
นายทหารหลักของกองทัพไทย เพราะสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนทหารของกองทัพไทย โดยเลือก
จํานวนเหลาทัพละ 30 นาย รวมท้ังส้ิน 90 นาย  การวิจัยจัดทําในรูปแบบการสัมภาษณแบบเติมบท
สนทนา ผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลโดยใชแบบสัมภาษณท่ีเปนสถานการณสมมติและใหเติมบทสนทนา
ใหสมบูรณ (Discourse Completion tests) โดยมีสถานการณบังคับมาใหจํานวน 9 สถานการณ ให
กลุมตัวอยางตอบและบันทึกเสียง แลวจึงนํามาถอดเทปและวิเคราะหหากลวิธีแสดงความสุภาพใน
การขอรอง 
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การวิจยันี้จะสะทอนใหเหน็รูปแบบการใชภาษาของกลุมสังคมอาชีพขนาดใหญสังคมหน่ึง
ของไทย และเปนแนวทางในการศึกษาลักษณะการใชภาษาสุภาพของกลุมอาชีพอ่ืนๆ ในสังคมไทย  
ซ่ึงเปนองคประกอบหนึ่งท่ีจะทําใหมองเหน็พฤติกรรมการใชภาษาในสังคมไทย รวมท้ังเปนการ
แสดงใหเห็นวาการใชภาษาของกําลังพลกองทัพไทยในการขอรอง สามารถสะทอนคานิยมหลักอัน
เปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  ท่ีกองทัพไทยกําหนดใหกําลังพลของกองทัพ
ไทยทุกนายปฏิบัติอยางไร     
 

วตัถุประสงคของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย     
 
2. เพื่อศึกษากลวธีิแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 
3.  เพื่อแสดงภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพ

ไทย  จากกลวิธีในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 

ประโยชนท่ีคาดวาไดรับ 
 

1. ไดความรูเร่ืองโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 

2. ไดความรูเร่ืองกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 

3. ไดภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  
จากกลวิธีในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 

4. นําความรูท่ีไดรับไปเปนแนวทางในการพัฒนาการศึกษาภาษาศาสตรสังคมดานภาษา
ในกลุมอาชีพ 

 
5. นําความรูท่ีไดรับไปเปนแนวทางในการพัฒนาวัฒนธรรมองคกรดานภาษาของกองทัพไทย 

 



 

 

5 

ขอบเขตการวจัิย 
 

 1.   ผูวิจัยรวบรวมและศึกษาภาษาพูดของกําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงประกอบดวย ทหาร  
3 เหลาทัพ  ไดแก  กองทัพบก  กองทัพเรือ  และกองทัพอากาศ 
 
 2.   ผูวิจัยรวบรวมและศึกษาภาษาพูด ใน 2 ประเด็น ไดแก โครงสรางประโยคแสดง 
การขอรอง  และกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง 
 
 3. ผูวิจัยเก็บขอมูลภาษาพูดจากบุคคลดวยการสัมภาษณกลุมตัวอยาง ซ่ึงประกอบดวย 
นายทหารสัญญาบัตรชายระดับช้ันยศรอยตรี–รอยเอก (ซ่ึงจัดเปนนายทหารระดับปฏิบัติงานจริงท่ีมี
ท้ังผูบังคับบัญชา เพื่อนรวมงานระดับเดียวกันและผูใตบังคับบัญชา) เฉพาะท่ีสําเร็จการศึกษาจาก
โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา โรงเรียนนายเรือ และโรงเรียนนายเรืออากาศ  จํานวนเหลาทัพละ 
30 นาย รวมท้ังส้ิน 90 นาย 
 

กรอบแนวคิด 
 

งานวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยมีกรอบแนวคิด  ดังนี้ 
 
1.   นําแนวคิดเร ื่องภาษากับสังคมมากําหนดกรอบในการสรางแบบสัมภาษณ 
 

2.   นําแนวคิดเร่ืองวากยสัมพันธไทย และแนวคิดเร่ืองวัจนกรรม มาประกอบการวิเคราะห
โครงสรางประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  ตามวัตถุประสงคขอท่ี 1 

 

3. นําแนวคิดเร่ืองความสุภาพ มาประกอบการวิเคราะหกลวิธีแสดงการขอรองของกําลัง
พลกองทัพไทย  ตามวัตถุประสงคขอท่ี 2 

 

4.   นําหลักนิยมของกองบัญชาการกองทัพไทย มาประกอบการวิเคราะหภาพสะทอน
คานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  ตามวัตถุประสงคขอท่ี 3 
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กรอบแนวคิด  นํามาเขียนเปนแผนผังแสดงความสัมพันธได  ดังนี้ 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1  กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

นิยามศัพท 
 

 กองทัพไทย  หมายถึง  การทหารท้ัง  3 เหลาทัพ  อันไดแก  กองทัพบก  กองทัพเรือ  
กองทัพอากาศ  รวมท้ังกองบัญชาการกองทัพไทย   
 
  กําลังพล  ในงานวิจัยนี้  หมายถึง กลุมตัวอยางซ่ึงเปนนายทหารสัญญาบัตรชายระดับช้ัน
ยศรอยตรี–รอยเอก ท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา โรงเรียนนายเรือ และ
โรงเรียนนายเรืออากาศ    
 
 ภาษา  ในงานวิจัยนี้  หมายถึง  ภาษาพูดท่ีใชในการสนทนา 
 
 ความสุภาพ หมายถึง การใชองคประกอบของภาษาท่ีผูพูดกําหนดข้ึนใหเหมาะสมกับ
บริบท  เพื่อใหการส่ือสารมีความราบร่ืนและสัมฤทธิผล   
 

  แนวคิดเร ื่องภาษากับสังคม 

แนวคิดเร่ืองวากยสัมพันธไทย
และแนวคิดเร่ืองวัจนกรรม 

แนวคิดเร่ืองความสุภาพ 

หลักนิยมของกองบัญชาการกองทัพไทย 

สรุปผลการวิจัย 
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 กลวิธีแสดงความสุภาพ หมายถึง การกระทําท่ีแสดงออกโดยการพูด  หรือไมใชการพูด  
เพื่อรักษาหนาผูฟง 
 
 การขอรอง คือ การใชประโยคคําส่ังท่ีมีคําแสดงความสุภาพ 
 
 

สัญลักษณท่ีใชในงานวิจัย 
 
“                                      ” เคร่ืองหมาย “อัญประกาศ” ใชแสดงขอความท่ีเปนคําพูด  ท่ียก

มาประกอบการวิเคราะห 
 
____________________ เคร่ืองหมาย “สัญประกาศ” ใชเขียนใตขอความท่ีจะวิเคราะห  

แสดงถึงวาขอความท่ียกมาแสดง  ไมไดใชวิเคราะหท้ังหมด   
แตวิเคราะหเฉพาะสวนท่ีขีดเสนใต 

 
... เคร่ืองหมายมหัพภาคเรียงติดกัน ใชแสดงการละขอความสวนท่ี

แทนท่ีดวยสัญลักษณนี้หมายถึงขอความสวนท่ียกมาไมใชขอมูลเต็ม
ท้ังหมด  แตตัดมาเฉพาะสวนท่ีตองการนํามาประกอบการวิเคราะห 

 
(       )    เคร่ืองหมายนขลิขิต  ใชแสดงการอางอิง  หรือคําอธิบายเพิ่มเติม 
 
---    เคร่ืองหมายยตัิภังคเรียงติดกัน  ใชแสดงแทนนามบุคคลหรือ 

หนวยงานท่ีสงวนนามจริง 
 
+    เคร่ืองหมายบวก  ใชแสดงวาเปนโครงสรางประโยค  หรือกลวิธี 

ท่ีเปนแบบผสม
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                         บทที่ 2 

 
การตรวจเอกสารที่เกี่ยวของ  และวิธดํีาเนินการวิจัย 

 
การตรวจเอกสารท่ีเก่ียวของ 

 
งานวิจัยค ร้ังนี้ ผู วิจัยได ศึกษาคนควาและรวบรวมแนวคิดตางๆ  รวมถึงงานวิจัย 

ท่ีเกี่ยวของสําหรับการกําหนดกรอบในการสรางแบบสัมภาษณ เพื่อไดมาซ่ึงขอมูลสําหรับการ
วิเคราะห 3 ประเด็นใหญ ตามวัตถุประสงคของงานวิจัย ไดแก ประกอบการวิเคราะหโครงสราง
ประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ประกอบการวิเคราะหกลวิธีแสดงการขอรอง
ของกําลังพลกองทัพไทย และการวิเคราะหภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรม
องคกรท่ีดีของกองทัพไทย โดยเรียบเรียงการตรวจเอกสารตามกรอบแนวคิดท่ีใชในงานวิจัย ดังนี้ 

 
1.  แนวคิดเร่ืองภาษากับสังคมสําหรับกําหนดกรอบในการสรางแบบสัมภาษณ 
 
2. แนวคิดเร่ืองวากยสัมพันธไทย และแนวคิดเร่ืองวัจนกรรม สําหรับประกอบการวิเคราะห

โครงสรางประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 
3. แนวคิดเร่ืองความสุภาพ  สําหรับประกอบการวิเคราะหกลวิธีแสดงการขอรองของกําลัง

พลกองทัพไทย   
 
4.  หลักนิยมของกองบัญชาการกองทัพไทย  สําหรับประกอบการวิเคราะหภาพสะทอน

คานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  ตามวัตถุประสงคขอท่ี 3  
 
นอกจากนี้ยังมีการศึกษา  รวบรวมงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการขอรอง  และความสุภาพใน

ภาษาไทยดวย  
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แนวคิดเร่ืองภาษากับสังคม 
  

Peter   Trudgill (1974)   กลาวถึง  “ภาษา”ไวดังนี้    
 
 “Language is not  simply a means of communicating information about the weather or  
any other subject. It is also a very important means of establishing and maintaining relationships  
with other people. Probably the most important thing about the conversation between our two  
English people is not the words they are using, but the fact that they are talking at  all.” (Peter   
Trudgill, 1974: 1)  ซ่ีงสรุปความไดวา  ภาษาไมเพียงแตเปนการติดตอใหขอมูลขาวสารเกี่ยวกับลม
ฟาอากาศหรือเร่ืองอ่ืน ๆ เทานั้น แตท่ีสําคัญมากภาษายังหมายถึงการริเ ร่ิมและธํารงไวซ่ึง
สัมพันธภาพกับผูอ่ืน  ซ่ึงบางทีส่ิงท่ีสําคัญท่ีสุดในบทสนทนาก็ไมใชเพียงแคถอยคําท่ีใช  แตความ
จริงคือการท่ีไดพูดจากัน 
 
 อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550) กลาววาภาษาศาสตรสังคมเปนแขนงหนึ่งของสาขาวิชา
ภาษาศาสตร โดยศึกษาภาษาในแงท่ีสัมพันธกับสังคม  ดวยการนําบริบทสังคมมาพิจารณาอธิบาย
ปรากฏการณตางๆ ในภาษา  โดยกลาวถึงแนวทางในการศึกษาภาษาศาสตรสังคมวาสามารถ
พิจารณาได 3 แงมุม  ไดแก 
 
1.  ขนาดของหนวยท่ีศึกษา 
 

การวิจัยภาษาศาสตรสังคม  ผูวิจัยสามารถกําหนดขนาดของหนวยที่จะศึกษาใหเล็ก  หรือ
ใหญก็ไดตามความวัตถุประสงคในการวิจัย  โดยถากําหนดขนาดของหนวยท่ีจะศึกษาใหมีขนาด
เล็ก  ก็จะเปนการศึกษารูปภาษาใดภาษาหน่ึงแบบเฉพาะเจาะจง  เชน  การทําวิจัยเกี่ยวกับลักษณะ
ของคําสแลงในภาษาวัยรุน  ก็เปนการศึกษาวาลักษณะท่ีปรากฏนี้ไดรับอิทธิพลจากปจจัยทางสังคม
อยางไรบาง  เปนตน 
 
 ในงานวิจัยนี้  ผูศึกษากําหนดขอบเขตการศึกษาภาษาของกลุมแบบเฉพาะเจาะจง  คือ  
ศึกษาโครงสรางประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  กลวิธีแสดงการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทย  และภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของ
กองทัพไทย 
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2.  แนวทางการวิเคราะห 
 
 การเขาถึงปญหาในภาษาศาสตร สังคมสามารถทําไดหลายแนวทาง   แต ท่ีอมรา        
ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550: 13)  กลาวถึงวาเดนและสําคัญมี 3 แนวทาง  ดังนี้ 
 
 2.1  การวิเคราะหการใชภาษาในฐานะท่ีเลนบทบาทในการส่ือสารของสังคม  หมายถึง  
การศึกษาลักษณะและการใชของภาษาของผูพูดกลุมหนึ่ง  รวมถึงพิจารณาวามีความแตกตางจาก
กลุมอ่ืนอยางไร  และความแตกตางนั้นข้ึนอยูกับปจจัยใดทางสังคม  เชน  การวิเคราะหการใชภาษา
พาดหัวขาว  ภาษาโฆษณา  ภาษากฎหมาย  เปนตน 
 
 2.2  การวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรภาษากับตัวแปรทางสังคม  เพื่อดูวาปจจัยใด
ทางสังคมท่ีสัมพันธกับลักษณะการใชภาษา  หรือเพื่อสรุปวาการแปรในการใชภาษาสัมพันธกับ
ปจจัยทางสังคมหรือไม 
 
 2.3  การวิเคราะหเพื่อแสดงแนวตอเนื่องของปรากฏการณทางภาษาจาก “สเกลบงช้ีเปนนยั” 
เพ่ือทํานายวาลักษณะหรือคุณสมบัติใดท่ีปรากฏในชองหน่ึงจะตองปรากฏในชองท่ีอยูต่ํากวาหรือ
ชองทางขวามือเสมอ 
 
 ในงานวิจัยนี้  เลือกใชการวิเคราะหลักษณะการใชภาษา 2 แนวทาง  ไดแก  แนวทางท่ี  2.1  
การวิเคราะหการใชภาษาในฐานะท่ีเลนบทบาทในการส่ือสารของสังคม  คือ  กลวิธีแสดงความ
สุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  วามีรูปแบบอยางไร  และแนวทางท่ี 2.2  การ
วิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรภาษากับตัวแปรสังคม  คือ  ศึกษาวาสถานภาพของคูสนทนา
มีผลทําใหเกิดกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยอะไรบาง 
 
3.  หลักการสําคัญในภาษาศาสตรสังคม 
 

อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550) ใหหลักการสําคัญในภาษาศาสตรสังคมไว  6  ประการ   
ไดแก  
 

3.1 ภาษาเปนสมบัติของสังคม  กลาวคือภาษาเปนวัฒนธรรมของคนสังคมอยางหนึ่ง ท่ี
สามารถเรียนรู  และถายทอดได   
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 3.2 ภาษามีความหลากหลาย  ซ่ึงคลายกับวัฒนธรรมตาง ๆ ในสังคม ท่ีแตกตางไปตามแต
ละสังคม  และเน่ืองดวยภาษาเปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรม  จึงยอมแตกตางไปตามวัฒนธรรมของ
สังคมนั้น ๆ 
 
 3.3 ภาษามีการแปร  โดยการแปรของภาษา หมายถึง  การที่รูปในภาษาต้ังแต 2 รูปข้ึนไป
สามารถใชแทนท่ีกันไดโดยไมทําใหความหมายแกนเปล่ียน  เชน  ในการสะกดคําในภาษาอังกฤษ  
รูป  colour  กับ  color  แปรกัน  โดยท้ัง ๒ ตางแปลวา “สี” เหมือนกัน (อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ 
2550: 18) 
 
 3.4 ภาษาเปนส่ิงท่ีใชในชีวิตประจําวัน  ดังนั้นนักภาษาศาสตรสังคมจะตองไมตัดสินวา
ภาษาใดดี  ภาษาใดเลว  แตอาจจะนําเสนอทิศทางหรือนโยบายในการใชภาษาดวยเหตุผลได 
 
 3.5 ภาษาเปนเคร่ืองมือท่ีใชในการส่ือสาร  ดังนั้นการใชภาษาเพื่อการส่ือสารในสังคม  
มนุษยในสังคมนั้นยอมรูวาการใชภาษาแบบใดผิด  แบบใดถูก 
 
 3.6 ภาษาอยูภายใตอิทธิพลของสังคมและเปล่ียนแปลงตามสภาวะของสังคม  ดังนั้นการ
เปล่ียนแปลงของภาษาอาจเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติโดยท่ีสมาชิกในสังคมนั้นไมรูตัวเลยก็ได  หรือ
อาจเกิดจากความตั้งใจของสมาชิกก็ได 
 

นอกเหนือจากแนวคิดเกี่ยวกับหลักการทางภาษาศาสตรสังคมของอมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ 
(2550) แลว  ยังมีผูกลาวไวเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางภาษากับสังคมอีก  เชน Trudgill (1974) 
กลาวถึงวาจุดมุงหมายของพฤติกรรมทางภาษาท่ีสําคัญมากตอสังคม  ไดแก  1. องคประกอบของ
ภาษาในการริเร่ิมปฏิสัมพันธทางสังคม  และ  2.  ภาษามีบทบาทในฐานะเปนส่ิงบรรจุขอมูล
เกี่ยวกับตัวผูพูด  ซ่ึงจากการทดลองทางภาษาศาสตรของ Trudgill (1974) ทําใหไดขอมูลวา  การท่ี
คน 2 คน  พูดไมเขาใจกันอันเนื่องมาจากคนท้ังสองใชภาษาท่ีตางกัน  ซ่ึงเราอาจสันนิษฐานไดวา
ภาษายอยท่ีคนท้ังสองใชนั้น  ไมไดมาจากภาษาเดียวกัน  ดังนั้นภาษากับสังคมจึงมีความสัมพันธกัน 
 
 นอกจากนี้เขายังกลาวอีกวาคนท่ีอยูสังคมตางระดับกันจะมีรูปแบบการใชภาษาโดยเฉพาะ
เร่ืองไวยากรณท่ีตางกัน  โดยความแตกตางทางสังคมมีหลายรูปแบบเชน  ระดับชนช้ัน  อายุ  เพศ  
หรือความเช่ือ  สวนความแตกตางระหวางภาษากับกลุมชาติพันธุก็ไมไดเกิดข้ึนเฉพาะผูพดูตางภาษา
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เทานั้น  แมแตในภาษาเดียวกันแตพูดภาษายอยคนละถ่ินกันก็เกิดความแตกตางได  และภาษาท่ีพวก
เขาใชก็เปนสัญญาณบงบอกถึงชาติพันธุของเขาเหลานั้น 
 
 ดานความสัมพันธทางสังคม Trudgill (1974) กลาววาความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูด
กับผูฟงมีผลตอการใชภาษา  โดยความสัมพันธใกลชิดกัน  ผูพูดกับผูฟงสามารถส่ือสารเขาใจกันได
ดี  และอาจเขาใจกันลึกซ้ึงกวาคําถามท่ีพูดกลาวออกมา   
 
 สวนวิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2521)  กลาววา  การสนทนากับคนท่ีคุนเคยกัน  ยอม
แตกตางไปจากการสนทนากับคนที่ไมคุนเคยกัน  ดังนั้น  กาลเทศะ  ความใกลชิด  ตลอดจน
สถานภาพของคูสนทนา  มีผลโดยตรงตอการใชภาษา 
 
 จากมุมมองเก่ียวกับหลักการสําคัญในภาษาศาสตรสังคมท้ังของอมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ  
Trudgill และวิไลวรรณ  ขนิษฐานันท  สามารถนํามาเปนแนวทางในการวิเคราะหกลวิธีแสดงความ
สุภาพในการของกําลังพลกองทัพไทย  รวมท้ังสนับสนุนความจําเปนท่ีตองศึกษาลักษณะการใช
ภาษาในการขอรองของกองทัพไทยได    ท้ังนี้ก็เพราะกองทัพไทยเปนองคกรหนึ่งของสังคม  และ
เปนองคกรขนาดใหญ  มีสมาชิกจํานวนมาก  ท้ังยังมีกําเนิดมายาวนานและเกี่ยวของกับความมั่นคง
ของชาติ  และท่ีสําคัญคือ  มีรูปแบบการใชภาษาท่ีเปนแบบเฉพาะของกลุมตน  ท้ังนี้ก็เพื่อแสดงออก
ถึงความเปนพวกพอง  และความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน   
 

นอกจากนี้ อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550: 118) ยังกลาวถึงเร่ืองความสัมพันธของคู
สนทนา  9  แบบ  โดยจัดเปน  3  ประเภทใหญ ๆ  ดังนี้  1.  ความสัมพันธแบบสมดุล  คือผูพูดมอง
วาผูฟงมีสถานภาพเทากับตน  2.  ความสัมพันธแบบไมสมดุล  คือผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพไม
เทากับตน   และ  3.  ความสัมพันธแบบเปนกลาง  คือ  ความสัมพันธท่ีแตกตางไปจากความสัมพันธ
แบบท่ี 1.  และ  2.    เชน  ความสัมพันธระหวางผูใหบริการกับผูรับบริการ    

 
และเนื่องจากกองทัพไทย  เปนองคกรท่ีกําหนดสถานภาพของสมาชิกองคกรตามระดับช้ัน

ยศ  ทําใหเกิดความสัมพันธ 3  ระดับ  ไดแก  1.  ระดับผูบังคับบัญชา  2.  ระดับเพื่อนรวมงาน  และ  
3.  ระดับผูใตบังคับบัญชา  ซ่ึงตรงกับการแบงความสัมพันธของคูสนทนาตามแนวคิดภาษาศาสตร
สังคมของอมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550) จํานวน  2  ประเภท  2  แบบ  ไดแก 1. ความสัมพันธแบบ
สมดุล คือผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพเทากับตน  ไดแกความสัมพันธรูปแบบท่ี  6  แบบเพื่อน  และ  
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2.   ความสัมพันธแบบไมสมดุล  คือผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพไมเทากับตน   ไดแกความสัมพันธ
รูปแบบท่ี  3  แบบผูบังคับบัญชากับผูอยูใตบังคับบัญชา     

 
งานวิจัยนี้จึงกําหนดกรอบในการสรางสถานการณสมมติตามรูปแบบความสัมพันธท้ัง 3 

รูปแบบ  ไดเปน  1.  การขอรองผูท่ีมีสถานภาพสูงกวา  คือผูบังคับบัญชา  2.  การขอรองผูท่ีมี
สถานภาพเทากัน  คือเพ่ือนรวมงาน และ  3.  การขอรองผูท่ีมีสถานภาพตํ่ากวา  คือผูใตบังคับบัญชา 
 

แนวคิดเร่ืองวากยสัมพันธไทย  และแนวคิดเร่ืองวัจนกรรม 
 
1.  แนวคิดเร่ืองวากยสัมพันธไทย   
 

ในการวิเคราะหโครงสรางประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย      ประเด็น 
การพิจารณาเร่ืองรูปประโยคแสดงเจตนา  และการใชคําในประโยคแสดงการขอรอง ผูวิจัยนําเร่ือง
การใชประโยคแสดงเจตนา  ซ่ึงนววรรณ พันธุเมธา (2551: 297 - 315)  ไดแบงประโยคในภาษาไทย
ตามเจตนาผูสงสารไว 3 ประเภท   ไดแก 
 

1.  ประโยคท่ีมีเจตนาแจงใหทราบ  คือ  ประโยคท่ีทําหนาท่ีแจงใหทราบ เชน รูปประโยค
บอกเลา  รูปประโยคอธิบาย  รูปประโยคเตือน  และรูปประโยคช้ีแนะ   
 
 2. ประโยคท่ีมีเจตนาถามใหตอบ  คือ  ประโยคท่ีทําหนาท่ีถามเพือ่ใหตอบ  เชน รูป
ประโยคถามเนื้อความ  รูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  รูปประโยคถามใหเลือก  เปนตน 
 
 3. ประโยคท่ีมีเจตนาบอกใหทํา   คือ ประโยคท่ีทําหนาท่ีบอกเพื่อใหทํา เชน  รูปประโยค
คําส่ัง  รูปประโยคชักชวน  และรูปประโยคอนุญาต 
 

สวนเร่ืองการใชคําเสริมนววรรณ พันธุเมธา (2551: 116 - 130) ไดกลาวถึงการใชคําเสริม
ในประโยคแสดงเจตนา โดยเฉพาะในภาษาพูดมักปรากฏการใชคําบอกมาลาลงทายประโยค  วา
สามารถเนนเจตนาของผูพูดไดวาตองการส่ือเจตนาอะไร  เชน  ขอรอง  ส่ัง  ถาม  ออนวอน  เปนตน   
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คําวา  “มาลา”  แปลวา  ระเบียบ  หมายความถึงระเบียบของกริยาท่ีแสดงออกมาเปน
ความหมายตาง ๆ  (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541: 120)   
 
 นววรรณ พันธุเมธา (2551) กลาววาการใชคําบอกมาลาลงทายประโยคที่ปรากฏมากใน
ภาษาพูด ไดแก  คําพวก  “นะ,  นะ,  ซิ,  สิ”  ซ่ึงสามารถเนนเจตนาของผูพูดไดวาตองการสื่อเจตนา
อะไร  ตัวอยางเชน 
  

การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชเปนเชิงขออนุญาต  เชน (ตวัอยาง 
จากนววรรณ  พันธุเมธา,  2551: 118) 
 

1. ฉันกินกอนนะ 
2. หนูไปเลนนะแม 
 
การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชแสดงความเห็นและพูดเปนเชิงเช้ือเชิญ 

ใหอีกฝายหน่ึงแสดงความเหน็ของตนบาง  เชน (ตวัอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 

1. เขาสวยดนีะ 
2. อากาศดีนะ 

 
การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชบอกเลาเพื่อใหผูฟงปฏิบัติไดถูกตอง    

เชน (ตัวอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 

1. กุญแจอยูในล้ินชักนะ 
2. ฉันไมชอบเดก็พูดปดนะ    

 
การใชคําบอกมาลา  “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชในการอธิบาย  แสดงเหตุผลในการ

กระทําของตนหรือบุคคลอ่ืน  มักแฝงความรูสึกกระวนกระวายหรือรําคาญไวดวย เชน (ตัวอยางจาก 
นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 

1. คนกําลังปวดหัวนะ  เลิกพูดกันกอนดีกวา 
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2. เงินพวกนี้  ฉันจะเก็บไวทําบุญนะ 
การใชคําบอกมาลา  “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชบอกเลาหรือแสดงความเหน็ขัดแยง 

กับความคิดความเช่ือของผูฟง   เชน  (ตัวอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา,  2551: 119) 
 

1. เขาคงจะมานะ  เธอไมตองกลัว 
2. ฝนคงไมตกนะ  ฟาออกใสแจว 

 
การใชคําพวก “ซิ”  ไดแก  สิ (เสียงสามัญ)  และ “ซิ”  ลงทายประโยค  ตวัอยางเชน 
 
การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคบอกใหทํา  ใชแสดงการส่ัง  แนะนํา  หรือชักชวน   

ซ่ึงแฝงความหมายวาเร่ืองท่ีบอกใหทํานั้นเปนเร่ืองท่ีผูฟงรูดีแลว  หรืออาจจะยังไมรู  แตควรทํา   
ซ่ึงคําส่ังอาจเปนไดท้ังการส่ังใหปฏิบัติหรือใหเลือกปฏิบัติ  เชน  (ตัวอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา,  
2551: 121) 
 

1. เปดประตูสิ 
2. อยาขับรถเร็วสิ 

 
การใชคําบอกมาลา  “ซิ”  ใชในการพดูเชิงบังคับ  เชน  (ตัวอยางจากนววรรณ พนัธุเมธา,  

2551: 121) 
 
1.   เปดประตูซิ 
2.  นั่งลงซิ 

 
การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชตอบรับรองอีกฝายหนึ่ง  เนนใหเห็น 

วาเร่ืองควรจะเปนเชนนัน้  เชน (ตัวอยางจากนววรรณ พนัธุเมธา, 2551: 122) 
 
 1.  ก.  ถาม พรุงนี้คุณจะมาไหม 
 2. ข.  ตอบ มาสิ 
 

การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชแยงอีกฝายหนึ่ง  เนนใหเหน็วาเร่ือง 
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ควรจะเปนเชนนั้น  เชน  (ตัวอยางจากนววรรณ พันธุเมธา,  2551: 122) 
 
1.  ก. พูด    เขาคงไมมาละมัง 

      ข. พูด มาสิ   
   
การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชในการคาดคะเน  เชน  (ตวัอยางจาก  

นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 122) 
 
1.  คุณคงคิดวาฉันตกลงสิ 

 2.  ขางนอกน้ําคงทวมสิ   
    
การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชในการกลาวถึงส่ิงท่ีเพิ่งเกิดข้ึน  หรือ 

ส่ิงท่ีตนเพิ่งคิดข้ึนได  มักใชคํากับวา “แลว”   เชน  (ตวัอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 123) 
 

1. พรุงนี้คุณแมกก็ลับแลวสิ 
2. ฝนตกแลวสิ 

 
นอกจากนี้  นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 307) ยังกลาวถึงประโยคแสดงเจตนาบอกใหทํา  

ประเภทประโยคส่ังใชบังคับใหผูฟงทําตามวา  ประธานของประโยคจะเปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  
และมักมีคํา “ซิ, นะ” อยูทายประโยค  รวมทั้งในประโยคที่มีลักษณะเปนทางการ  อาจมีคําวา “จง” 
อยูหนาคํากริยาดวย 
 
 โดยนววรรณ พันธุเมธา (2551: 314) กลาวถึงเร่ืองการใชคําในประโยคกับเจตนาของผูใช
ประโยคไววา  คําในประโยคแสดงเจตนาสามารถแสดงใหเห็นวา  ประโยคนั้นเปนประโยคชนิดใด  
ไมวาจะเปนประโยคแจงใหทราบ  ประโยคถามใหตอบ  หรือประโยคบอกใหทํา  ท้ังนี้ผูพูดสามารถ
ใชประโยคชนิดหนึ่ง  แสดงเจตนาอีกอยางหน่ึง  โดยไมตรงกับชนิดของประโยคท่ีตนใชก็ได  ท้ังนี้  
แมวาผูพูดจะไมไดพูดออกมาตรง ๆ  แตผูฟงก็สามารถอนุมานจากปริบทท่ีแวดลอมอยูได เชน เม่ือ 
ผูพูดปรารถนาวาตนตองการใหผูฟงทําอะไร  ผูพูดอาจใชการขอรองผูฟงใหทําส่ิงนั้น  ซ่ึงผูฟงจะ
สามารถอนุมานเจตนาของผูพูดได 
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 ท้ังนี้  ในการกลาวของผูพูดแตละครั้ง  ผูพูดอาจใชโครงสรางประโยคท่ีประกอบไปดวย  
คํา  วลี  หรือประโยคท่ีแสดงเจตนาตาง ๆ ตอเนื่องกันไป  ตัวอยางเชน  (ตัวอยางจากนววรรณ  
พันธุเมธา,  2551: 314) 

 
1. เอะ  เสียงอะไร  ใครเปดประตูหนาบาน  ลูกไปดูซิ 
 

 ตัวอยางท่ี 1. ประกอบดวยโครงสราง คําอุทานแสดงความสงสัย “เอะ” + นามวลี
แสดงการถาม “เสียงอะไร” + ประโยคแสดงการถาม “ใครเปดประตูหนาบาน”  + ประโยคแสดง
การส่ัง “ลูกไปดูซิ” 
 

2. อยู  ถาไมอยูฉันจะไปไหน  ฉันอยูบานทุกวันแหละ 
 

ตัวอยางท่ี 2. ประกอบดวยโครงสราง คํากริยาแสดงการบอกเลา “อยู” + ประโยคแสดง
การถาม “ถาไมอยูฉันจะไปไหน”  + ประโยคแสดงการบอกเลา “ฉันอยูบานทุกวันแหละ” 
 
2.  แนวคิดเร่ืองวัจนกรรม   
 
 วัจนกรรม (Speech Act) เปนการกระทําท่ีเกิดข้ึนเม่ือผูพูดหรือผูเขียนกลาวถอยคําใดถอยคํา
หนึ่ง  กับผูฟงหรือผูอาน  หรือผูรับสารในบริบทใดบริบทหนึ่ง (สุจริตลักษณ  ดีผดุง, 2552: 77) 
 
 Austin (1962) นําเสนอระดับช้ันของวัจนกรรมเปน 3 ระดับ  ดังนี้  
 
 1)   วัจนกรรมตามตัว (A  locutionary  act) คือ  การเปลงเสียงพูดบางส่ิงอยางสามารถ
ส่ือสารความหมายไดตามไวยากรณและความหมายของคําในภาษานั้น   
  
 2)  วัจนกรรมปฏิบัติ (An illocutionary act) คือ การกระทําท่ีผูพูดต้ังใจใหเกิดผลจากการ
พูด   
  
 3) ผลวัจนกรรม (A perlocutionary act) คือ การกระทําท่ีเปนผลมาจากการกลาวถอยคําใด
ถอยคําหนึ่งของผูพูด   
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 Searle (1970) ไดเสนอแนวคิดการแบงวัจนกรรม โดยเนนท่ีความจําเปนท่ีจะตอง
วิเคราะหวัจนกรรมนั้น ๆ ในสถานการณทางสังคมท่ีเกี่ยวของดวยเปน 2 ประเภท คือ   
 
 1) วัจนกรรมตรง (direct speech acts) หมายถึง การรูปประโยคของถอยคําท่ีทําหนาท่ีตรง
ตามรูปประโยค คือ ใชรูปประโยคบอกเลา เพื่อทําหนาท่ีบอกเลา ใชรูปประโยคคําถาม เพื่อทํา
หนาท่ีถาม และใชรูปประโยคคําส่ัง  เพื่อทําหนาท่ีส่ังหรือขอรอง   
 
  2)  วัจนกรรมออม (indirect speech acts)  หมายถึง การจะใชรูปประโยคของถอยคําไมตรง
ตามหนาท่ี  เชน การใชรูปประโยคคําถาม เพื่อทําหนาท่ีส่ังหรือขอรอง  เปนตน 

 
แนวคิดเร่ืองความสุภาพ 

 
 กฤษดาวรรณ  หงศลดารมภ และธีรนุช  โชคสุวณิช (2551: 116) กลาวถึงความสุภาพใน
การใชภาษาตามความเขาใจของคนทั่วไปวา คนท่ัวไปอาจเขาใจวา การใชภาษาสุภาพ  หมายถึง 
การใชคําราชาศัพท หรือคํากริยาท่ีสุภาพ เชน ใชคําวารับประทาน หรือทาน แทนคําวา กิน การใช
คําลงทาย คะ ครับ ฮะ ฮะ หรือการใชสรรพนาม เชน คุณ       
 
 สุจริตลักษณ ดีผดุง (2552: 123) กลาวถึงความสุภาพวา ความสุภาพตามความเขาใจท่ัวๆไป  
มักหมายถึงกริยา  มารยาท การปฏิบัติตัว การพูด หรือการแตงกาย ท่ีเหมาะสมแกกาลเทศะ ซ่ึงความ
สุภาพหรือการมีมารยาทนั้น จะตรงกันขามกับความไมสุภาพ และการไมมีมารยาท และมาตรฐาน
เร่ืองความสุภาพในแตละสังคม  อาจเปล่ียนแปลงไปตามเวลาได 
 
 Lakoff (1973)  เสนอกลวิธีแสดงความสุภาพ 3  กลวิธีใหญๆ ดังนี้ 
 
 1. การใหโอกาสคูสนทนาเลือกทําในส่ิงท่ีตนอยากทํา (give options) ซ่ึงทําไดดวยการ
ขอรองเปนประโยคคําถาม  ใหโอกาสผูถูกขอรองตอบคําถาม  แทนท่ีจะตอบรับหรือปฏิเสธตรงๆ 
 
 2. การทําใหคูสนทนารูสึกดี (make the addressee feel good) เชน ยกยองเขา ไมพูดในส่ิงท่ี
เขาไมอยากฟง  หลีกเล่ียงประเด็นท่ีจะกอใหเกิดความขัดแยง 



 

 

19 

 
 3. การไมบังคับ (don’t impose) ไมบีบบังคับใหผูฟงตองปฏิบัติตามความปรารถนาของ 
ผูพูด หากตองมีการรบกวนผูฟง ก็จะกระทําในลักษณะท่ีทําใหผูฟงรูสึกวาไมใชเร่ืองท่ีรายแรงอะไร 
 

ตอมา Leech (1983) ไดนําเสนอหลักการความสุภาพในบทท่ี ๖ ของผลงานช่ือ “Principles  
of  Pragmatics”  โดยใหหลัก ๖ ขอ  เรียกวา “Maxims  of  politeness”  ดังนี้   
 
 1.  หลักรูผอนหนกัผอนเบา (Tact  Maxim)  เปนหลักการท่ีเกี่ยวของกับการรูจักกาลเทศะ  
กลาวคือผูพูดตองรูจักพูดใหผูฟงรูสึกวาตัวเองไมเสียผลประโยชน  หรือเสียผลประโยชนแตนอย  
นอกจากนี้หลักการนีย้ังหมายถึงการรูจักใชภาษาออมเพือ่ความสุภาพในการพูดใหผูฟงส่ิงใดส่ิง
หนึ่งให  เชนตัวอยางการรับโทรศัพทท่ีลีชกลาวถึงไว  ดงันี้ (ตัวอยางจาก Leech, 1983: 108) 
 
        Indirectness Less polite 
        (ภาษาออม)        (สุภาพนอย) 
 (1)  Answer the phone. 
 (2)  I want you to answer the phone. 
 (3)  Will you answer the phone? 
 (4)  Can you answer the phone? 
 (5)  Would you mind answering the phone? 
 (6)  Could you possibly answer the phone? 
          More polite 
          (สุภาพมาก) 

 
จากตัวอยางขางตนจะเห็นวา  เม่ือผูพูดเร่ิมใชภาษาออมมากข้ึน  ความสุภาพในการใช

ภาษาก็จะเพิ่มข้ึน  ท้ัง ๆ ท่ีเจตนายังเหมือนเดิม  แตรูปแบบการใชถอยคําเปล่ียนไป 
 2.  หลักความเอ้ือเฟอ  (Generosity  Maxim)  เปนหลักการท่ีเนนความสําคัญของผูพูด  
กลาวคือผูพูดตองมีความเอ้ือเฟอ  คือตองรูจักคํานึงถึงประโยชนของผูฟงเปนหลัก  เนื่องจากถาผูพูด
นึกถึงผลประโยชนตนเองเปนหลัก  การใชภาษาจะจัดวาไมสุภาพ ตัวอยางเชน (ตัวอยางจาก Leech, 
1983: 133 - 134) 
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 (1)  You can lend me your car.  (impolite) 
 (2)  I can lend you my car. 
  
 จากตัวอยางขางตน  จะเห็นวาตัวอยางท่ี (1) ผูพูดนึกถึงประโยชนของตนเองเปนหลัก จึงทํา
ใหภาษาท่ีใชไมสุภาพ เนือ่งจากแสดงใหเห็นถึงแตความตองการโดยไมคํานึงถึงผูฟงซ่ึงเปนผูเสีย
ผลประโยชน  ซ่ึงแตกตางจากตัวอยางท่ี (2) ท่ีผูพูดแสดงถึงความเอ้ือเฟอตอผูฟง 
 
 3.  หลักช่ืนชมยินดี  (Approbation  Maxim)  เปนหลักการท่ีเนนถึงการพูดถึงผูอ่ืนในแงดี  
โดยเฉพาะเม่ือกลาวถึงบุคคลท่ี 3 เชน การใชคํายกยอง  การสรรเสริญ  การชม  เปนตน  ตัวอยางเชน  
 
 (1)  กับขาวอะไรรสชาติแยขนาดนี ้
 (2)  เปนกับขาวท่ีอรอยวเิศษมาก 

(ดัดแปลงจาก Leech, 1983: 135) 
  
 จากตัวอยางขางตน ตัวอยางท่ี (2) เปนการพูดชมฝมือทํากับการของผูอ่ืน  ซ่ึงการพูดถึงผูอ่ืน
ในแงดี  แมบุคคลนั้นจะอยูหรือไมอยูในท่ีนั้นก็ตาม  ในขณะท่ีตวัอยางท่ี (1) เปนการพูดท่ีไมให
เกียรติผูอ่ืน 
 
 4.  หลักถอมตน  (Modesty   Maxim)  หมายถึงการท่ีผูพูดตองพยายามแสดงออกถึงการช่ืน
ชมตนเองใหนอยท่ีสุด  เชน  (ตัวอยางจาก Leech, 1983: 136) 
 
 (1)  How stupid of me! 
 (2)  How clever of me! 
 
 ตัวอยางท่ี (2) ผูพูดไมควรพูดเนื่องจากเปนการยกยองตนเอง  สวนตัวอยางท่ี (1) เปน
การพูดตามหลักการถอมตน 
 
 5.   หลักคลอยตาม  (Agreement   Maxim) หมายถึงการท่ีผูฟงควรแสดงความคลอยตามกับ
คําพูดของผูพูด  มากกวาการแสดงความเห็นขัดแยง  เพราะอาจสงผลกระทบตอสัมพันธภาพ
ระหวางผูพูดกับผูฟงได  เชน  (ตัวอยางจาก Leech, 1983: 138) 
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 A:  English is difficult language to learn. 
 B:  True, but the grammar is quite easy. 
 
 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวา B ใชหลักคลอยตามในการสนทนากับ A 
  
 6.  หลักเห็นใจ  (Sympathy) เปนหลักการที่ใชในกรณีท่ีผูฟงเลาเร่ืองไมดีใหผูพูดฟง แลวผู
พูดตองตอบเพื่อแสดงความเห็นใจ  หรือเสียใจกับผูฟง เชน I’m terribly sorry to hear about… 
(ตัวอยางจาก Leech, 1983: 138 - 139) 
  
 ตอมาภายหลังบราวนและเลวินสัน (Brown and Levinson, 1987) ไดนําเสนอแนวคิดเร่ือง
ความสุภาพ โดยไดกลาวถึงแนวคิดเร่ืองความตองการหนา (Face as wants) ซ่ึงตอเนื่องมาจาก
แนวคิดเกี่ยวกับหนาของกอฟฟแมน (Goffman, 1967) ซ่ึงใหไววา  หนาหรือภาพลักษณของบุคคล
ในสายตาของคนในสังคม  สามารถเปล่ียนแปลงไปไดข้ึนอยูกับส่ิงท่ีเขากระทํา  โดยบราวนและ 
เลวินสันกลาวถึงเร่ืองความตองการหนาไววา “It would have been possible to treat the respect for  
face as norms or values subscribes to by members of a society (as perhaps most anthropologists  
would assume). Instead, we treat the aspects of face as basic wants, which every member knows  
every other member desires, and which in general it is in the interests of every member to  
partially satisfy.” (Brown and Levinson, 1987: 62) กลาวคือเม่ือคนทุกคนยอมตองรักษาหนาหรือ
ภาพลักษณของตนในท่ีสาธารณะ และตองการไดรับการยกยองจากผูอ่ืน ดังนั้นเม่ือเขาจะกลาว
ถอยคํากับใครท่ีจะเปนการทําใหหนาบุคคลอ่ืนเสียหนา  เขาตองพยายามลดการทําใหเสียหนานั้นลง  
เพื่อเปนการรักษาหนาผูฟง (สุจริตลักษณ  ดีผดุง, 2552: 139)   
 
 “หนา” (face) ของ  Brown and Levinson (1987: 62)  แบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้ 

 
1. หนาดานลบ (Negative face) ซ่ึง  Brown and Levinson (1987: 62)  กลาวไววา  

“The want of every ‘competent adult member’ that his actions be unimpeded by others”  
หมายถึง  ความตองการความเปนอิสระ ไมถูกกีดกั้นจากผูอ่ืน   
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2.  หนาดานบวก  (Positive  face) ซ่ึง Brown and Levinson (1987: 62)  กลาวไววา   
“The want of every  member that his wants be desirable to at least some others” หมายถึง 
ความตองการการยอมรับจากผูอ่ืน 
 
 Brown and Levinson (1987) กลาวไววาหนาหรือภาพลักษณของบุคคลสามารถ
เปล่ียนแปลงไดท้ังหนาดานลบ และหนาดานบวก ท้ังนี้ข้ึนอยูกับพฤติกรรมการพูดของเขาและคู
สนทนา วาจะพูดโดยคํานึงหนาดานลบ หรือหนาดานบวกหรือไม ดังนั้นบุคคลในสังคมจึงพยายาม
ท่ีจะไมทําใหท้ังตนเอง และคูสนทนารูสึกเสียหนา หรือท่ีเรียกวา “การทําใหเสียหนา” หรือ “การ
คุกคามหนา” (Face – threatening act หรือ FTA) 
 
 ตัวอยางการทําใหเสียหนาดานลบหรือหนาดานบวกตามแนวคิดของบราวนและเลวินสัน 
(1987)  มีดังนี้ 
 

การทําใหเสียหนาดานลบ 
 

การทําให “ผูฟง” เสียหนาดานลบ การทําให “ผูพูด” เสียหนาดานลบ 
1. การส่ัง  การขอรอง  การแนะนํา  การให
คําปรึกษา การเตือน  การขมขู  การทาทาย 

1. การขอบคุณ การยอมรับคําขอบคุณหรือคําขอ
โทษของผูฟง การแกตัว การยอมรับขอเสนอ 
การบังคับใหผูพูดทําในส่ิงท่ีไมอยากทํา การ
สัญญาหรือเสนอจะทําอะไรใหโดยท่ีผูพูดไมเต็ม
ใจ 

2. การเสนอหรือสัญญาส่ิงใดส่ิงหนึ่งกับผูฟง  
โดยท่ีผูฟงอาจไมตองการ เนือ่งจากไมอยากเปน
หนี้บุญคุณ 

 

3. การชม การแสดงความอิจฉา  หรือการใช
คําพูดแสดงความรูสึกที่ไมดตีอผูฟง   

 

 
 
 
 



 

 

23 

การทําใหเสียหนาดานบวก 
 

การทําให “ผูฟง” เสียหนาดานบวก การทําให “ผูพูด” เสียหนาดานบวก 
1. การแสดงความไมเห็นดวย  การติเตียน  การดู
ถูก  การทาทาย 

1. การถอมตัว การยอมรับผิดหรือสารภาพ การ
ขอโทษ การแสดงความโกรธ การยอมรับคําชม 
การประณามตนเอง 
 

2. การแสดงอารมณรุนแรงแบบควบคุมไมอยู 
การแสดงความไมเคารพ การพูดเร่ืองไม
เหมาะสม การบอกขาวรายของผูฟงหรือการ
อวดอางขาวดขีองผูพูด การพูดหวัขอท่ีอาจ
กอใหเกิดการถกเถียง การไมใหความรวมมือ 
การใชคําเรียกขานท่ีไมเหมาะสม 

 

  
 และเพื่อหลีกเล่ียงการทําใหเสียหนา Brown and Levinson (1987) จึงกําหนดกลวิธีความ
สุภาพ  (Politeness Strategies) โดยแบงเปนกลวิธีแบบตรงประเด็น (On record) กับกลวิธีแบบไม
ตรงประเด็น (Off record) ดังตอไปนี้ 
 
 1.1 กลวิธีแบบตรงประเด็น (On record) 
 
  1.1.1   ตรงประเด็นแบบมีการตกแตงคําพูด (with redressive action) 
 
   ก.  กลวิธีความสุภาพดานบวก (Positive politeness strategies) 
 
    1)  การแสดงความสนใจหรือใสใจในตัวผูฟง   
    2) การโออวดหรือแสดงอารมณความรูสึกเกินจริง 
    3)  การเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง   
    4)  การใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม 
    5)  การแสดงการเห็นดวย  
    6)  การหลีกเล่ียงการไมเห็นดวย 
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    7)  การแสดงวามีความรูรวมกัน 
    8)  การพูดตลก 
    9)  การแสดงใหเห็นวาผูพูดรูถึงความปรารถนาของผูฟง หรือเขาใจวาผูฟง
ตองการอะไร   
    10)  การเสนอหรือสัญญาวาจะทําอะไร 
    11)  การมองโลกในแงดี 
    12)  การเนนวาผูพูดและผูฟงทํากิจกรรมรวมกัน 
    13)  การใหเหตุผล 
    14)  การแลกเปล่ียนผลประโยชนกัน 
    15) การใหของขวัญ 
 
   ข.  กลวิธีความสุภาพดานลบ (Negative politeness strategies) 
 
    1)  การใชรูปภาษาแบบออมแตเปนท่ีเขาใจกัน 
    2)  การใชคําถามหรือการกลบเกล่ือน 
    3)  การมองโลกในแงราย 
    4)  การลดอัตราการลวงละเมิด 
    5)  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง 
    6)  การขอโทษ 
    7)  การทําใหผูพูดผูฟงเปนบุคคลท่ีสาม 
    8)  การแสดงวาการกระทําคุกคามหนาเปนเสมือนกฎ 
    9)  การทําใหเปนนามวลี 
    10)  การขอบคุณ (แสดงวาผูพูดเปนหนี้บุญคุณผูฟง) 
 
  1.1.2   ตรงประเด็นแบบไมมีการตกแตงคําพูด (without redressive action) 
 
   -  การใชรูปประโยคคําส่ังเพื่อส่ัง (ใชในกรณีเรงดวน) 
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 1.2 กลวิธีแบบไมตรงประเด็น (Off record) 
 
  1.2.1  การแนะความ 
  1.2.2.  การโยงความสัมพันธ 
  1.2.3  การส่ือมูลบท 
  1.2.4  การพูดนอยกวาความเปนจริง 
  1.2.5  การพูดเกินความเปนจริง 
  1.2.6  การใชสัจจนิรันดร 
  1.2.7  การใชถอยคําแสดงความขัดแยง 
  1.2.8  การประชดประชัน 
  1.2.9  การใชอุปลักษณ 
  1.2.10  การใชคําถามยอนกลับ 
  1.2.11  การพูดกํากวม 
  1.2.12  การพูดคลุมเครือ 
  1.2.13  การใชสํานวนคําพังเพย 
  1.2.14  การพูดกระทบ 
  1.2.15  การพูดไมจบความ 
 

หลักนิยมของกองบัญชาการกองทัพไทย 
 
 ในฐานะท่ีวัฒนธรรมมีบทบาทอยางมากตอการรับรูของบุคคล   รวมทั้ งมีผลตอ
กระบวนการรับรูในแตละข้ันตอนไมวาจะเปนการเลือกรับสาร เรียบเรียงสาร และการตีความสาร 
รวมท้ังมีผลตอการแสดงออกถึงวิธีในการส่ือสาร ก็แตกตางกันออกไปดวย วัฒนธรรมจึงมีสวน
อยางมากท่ีทําใหบุคคลซ่ึงตางวัฒนธรรมกัน  แตรับสารเดียวกัน  สามารถตีความหมายไดแตกตาง
กัน (เมตตา  วิวัฒนานุกูล, 2546) 
 
 กองทัพไทยมีการกําหนดกรอบวัฒนธรรมภายในองคกรดวยการออก “หลักนิยมทาง
ทหาร” หรือคานิยมหลัก (Core Values) ซ่ึงกําหนดใชโดยกองบัญชาการกองทัพไทย สําหรับให
กําลังพลในกองทัพไทยใชเปนแนวทางในการปฏิบัติใหเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
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 “คานิยมหลัก”  เปนองคประกอบพ้ืนฐานท่ีสําคัญอันหนึ่งขององคกร  ซ่ึงจะบงบอกถึง
พฤติกรรมท่ีพึงประสงควาตองการใหบุคลากรทุกคนในองคกรประพฤติปฏิบัติตนอยางไร  
(แผนประชาสัมพันธ “คานิยมหลัก (Core  Values)  กองบัญชาการกองทัพไทย”) 
 
 ดังนั้นกองบัญชาการกองทัพไทยจึงไดกําหนด “คานิยมหลัก (Core  Values)  
กองบัญชาการกองทัพไทย”   เพื่อสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมอันพึงประสงคของกองทัพไทย  ไวดังนี้ 
 
 “คานิยมหลักกองบัญชาการกองทัพไทย  กําหนดข้ึนเพื่อใหเปนพฤติกรรมท่ีพึงประสงค
ของกองบัญชาการกองทัพไทย  เปนส่ิงท่ีกําหนดใหกําลังพลทุกนายท่ีปฏิบัติงานในกองบัญชาการ
กองทัพไทย  มีพฤติกรรมในการประพฤติปฏิบัติตนท่ีเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน คานิยมหลักนี้เปน
สวนประกอบหนึ่งท่ีสําคัญในการผลักดันใหกองบัญชาการกองทัพไทยสามารถบรรลุถึงวิสัยทัศน 
ท่ีกําหนด  และเปนรากฐานในการปรับเปล่ียนวัฒนธรรมองคกรท่ีไมพึงประสงคของกองบัญชาการ
กองทัพไทยไปสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีตอไป” 
 
                 (แผนประชาสัมพันธ “คานิยมหลัก (Core  Values) กองบัญชาการกองทัพไทย”) 
 
 คานิยมหลักกองบัญชาการกองทัพไทย   กําหนดใหกําลังพลมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 
 1.   ความเปนทหารอาชีพ   
 
  ความเปนทหารอาชีพ  (Professionalism)  คือ  ความมุงม่ันสําหรับส่ิงท่ีดีท่ีสุดจาก 
การปฏิบัติงานในหนาท่ี  โดยการทํางานอยางทุมเทและทําใหดีท่ีสุดตามขีดความสามารถท่ีมีอยู  
เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง  ยังผลใหเกิดความภาคภูมิใจถึงผลของงานท่ีปรากฏออกมา รวมถึง
มุงแสวงหาหนทางท่ีจะปรับปรุงประสิทธิภาพของการทํางานใหดียิ่งข้ึนอยางตอเนื่อง โดยการ
พยายามคนหาเพื่อขจัดส่ิงท่ีไมมีประสิทธิภาพและไรประโยชน  ซ่ึงในการปฏิบัติงานน้ัน จะตอง
พรอมท่ีจะปรับเปล่ียนกระบวนการละวิธีการทํางานตามสภาวะแวดลอมท่ีเปล่ียนแปลงไป  
ผูปฏิบัติงานในแตละตําแหนงหนาท่ีจะตองใหคําแนะนําท่ีถูกตอง  ทันเวลา  ครอบคลุม  และ
ยุติธรรม  รวมท้ังประพฤติปฏิบัติตนใหแสดงออกถึงมาตรฐานสูงสุดของความซ่ือสัตยอยางแทจริง 
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  ในการปกครองและกํากับดูแลกําลังพล ผูบังคับบัญชาแตละลําดับช้ันจะตองมีความยุติธรรม
และพรอมรับผิดชอบตอการกระทําและการตัดสินใจของตนเอง  จะไมยินยอมใหมีการประพฤติ
ปฏิบัติในส่ิงท่ีขัดตอจรรยาวิชาชีพทหารดวยการปกปดพฤติกรรมดังกลาว  ซ่ึงจะนําไปสูการเส่ือม
เสียช่ือเสียงของหนวย 
 
  ความหมายของพฤติกรรมการเปนทหารอาชีพ  สรุปไดดังนี้ 
 
  -  ความมีวินัย 
  -  ความเปนผูนํา 
  -  ความมุงสัมฤทธิผล 
  -  ความซ่ือสัตย 
  -  การสรางนวัตกรรม 
 
  พฤติกรรมบงช้ีการเปนทหารอาชีพ  มีดังตอไปนี้ 
 
  -  ประพฤติปฏิบัติตามวินัย  แบบธรรมเนียมทหาร  และจรรยาวิชาชีพทหารอยาง
เครงครัด 
 
  -  มีความมุงม่ันในการปฏิบัติงานตามหนาท่ีท่ีรับผิดชอบใหบรรลุผลสําเร็จ โดยใช
ความเช่ียวชาญในงานอยางเต็มความสามารถ  เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง 
  
  - มีความคิดริเร่ิมสรางสรรค    พยายามคนหาแนวทางปฏิบัติท่ีดีกวาในการปฏิบัติ
หนาท่ีการงาน  เพ่ือปรับปรุงและขจัดส่ิงท่ีไมเปนประโยชนจากข้ันตอนการปฏิบัติงาน โดยมุงเนน
ที่ผลสัมฤทธ์ิของงาน 
 
  - ม่ันฝก  ศึกษา  และพัฒนาตนเองเพื่อแสวงหากระบวนการและวิธีการทํางานตาม
สภาวะแวดลอมท่ีเปล่ียนแปลงไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 
  -  ปฏิบัติงานอยางมีสวนรวม  และสามารถปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการ
ปฏิบัติงานในหนาท่ีใหดียิ่งข้ึน 
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  -  มีความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมี 
ประสิทธิภาพ 
 
  -  ซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง 
 
 2. ความจงรักภักดี 
 
  ความจงรักภักดี (Loyalty) คือ การยึดม่ันและแสดงออกซ่ึงการปกปอง เทิดทูนและ
พิทักษรักษา 3 สถาบันหลัก ไดแก สถาบันชาติ ศาสนา และพระมหากษัตริย โดยแสดงออกซ่ึง
พฤติกรรมท่ีนอมนําพระบรมราโชวาทและคําสัตยปฏิญาณในการปฏิบัติราชการ มาใชในการ
ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบในความรับผิดชอบ  ใหบรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน  
รวมถึงพฤติกรรมการปฏิบัติกับเพื่อนรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใสและ
เห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  เพื่อนํามาซ่ึงประโยชนสูงสุดของปวงชนชาวไทยและประเทศชาติ  
สงผลตอการธํารงรักษาไวซ่ึงสถาบันหลักใหคงอยูตลอดไป 
 
  พฤติกรรมบงช้ีความจงรักภักดี  มีดังตอไปนี้ 
 
  - นอมนําพระบรมราโชวาทและคําสัตยปฏิญาณในการปฏิบัติราชการ มาใชในการ
ปฏิบัติงานของตนเอง 
 
  -  ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบใหบรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน 
 
  - ปฏิบัติกับเพื่อนรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใสและเห็นอก
เห็นใจซ่ึงกันและกัน 
  - ปฏิบัติงานท่ีสรางคุณคาและความคุมคา  เพื่อประโยชนสุขของประชาชนและ
ประเทศชาติ 
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 3. ความกลาหาญ 
 
  ความกลาหาญ (Courage)  ประกอบดวย 
 
  3.1 ความกลาหาญดานจิตใจ (Moral Courage) หมายถึง ลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  
กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูก  กลาเปดเผยในส่ิงท่ีผิดหรือไมถูกตอง กลายอมรับคําวิจารณ 
ท่ีมีเหตุผล  และยอมรับขอบกพรองตาง ๆ  เพื่อการเรียนรูและปรับปรุง  รวมถึงใหขอมูลในการ
ประเมินผลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง 
 
  3.2 ความกลาหาญทางกาย (Physical Courage) หมายถึง ความไมกลัวในการเผชิญ 
หนาตอภยันตรายตาง ๆ  ท้ังท่ีเกิดผลตอชีวิตโดยตรงและโดยออม (ไมเกิดกับรางกายโดยตรง) 
 
  พฤติกรรมบงช้ีความกลาหาญ  มีดังตอไปนี้ 
 
  1)   มีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูกกลาเปดเผยใน
ส่ิงท่ีผิดหรือไมถูกตอง  ไมโอนออนผอนตามอิทธิพลใด ๆ 
 
  2)   กลายอมรับคําวิจารณท่ีมีเหตุผล และยอมรับขอบกพรองตางๆ เพื่อการเรียนรูและ
ปรับปรุงใหดีข้ึน 
 
  3)   ใหขอมูลในการประเมินผลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง ท้ังในฐานะผูประเมิน
และผูรับการประเมิน 
 
  4)   ไมเกรงกลัวในการเผชิญหนาตอภยันตรายตางๆ ท้ังท่ีเกิดผลตอชีวิตโดยตรงและ
โดยออม 
 
 4. การทํางานเปนทีม 
 
  การทํางานเปนทีม (Teamwork)  คือ  การปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  
และตระหนักถึงจุดประสงคของการมีสวนรวมของทุกคน  การทํางานเปนทีมจะไดรับการปลูกฝง
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ใหเปนวัฒนธรรมท่ีเขมแข็งท่ัวท้ังกองบัญชาการกองทัพไทย  รวมถึงการมีภาวะผูนําดานบวกและ
การรับฟงความเห็น  เพื่อนําไปสูความตองการรวมกันของสมาชิกในทีม  การทํางานเปนทีมของ
กองบัญชาการกองทัพไทย  ถือเปนการรวมเปนหนึ่งเดียวกันในทุกส่ิงท่ีทํา  แสดงถึงความสัมพันธ
กันในการทํางานรวมกันภายในกองบัญชาการกองทัพไทย  ใหประจักษตอหนวยงานอ่ืนๆ โดย
ผูบังคับบัญชาแตละระดับจะตองสนับสนุนใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความ
รวมมือซ่ึงกันและกัน  มีการส่ือสารกันอยางเปดเผยและแกไขปญหาเปนหมูคณะ  สงเสริมใหมีการ
แสดงความคิดเห็นและใชความไดเปรียบในความหลากหลายของความรูและประสบการณเฉพาะ
ตนของกําลังพล 
 
  พฤติกรรมการทํางานเปนทีม  มีความหมายโดยรวมสรุปไดดังนี้ 
 
  1)  การบูรณาการ 
  2)  การปฏิบัติการรวม 
  3)  เปนหนึ่งเดียวกัน 
 
  พฤติกรรมบงช้ีการทํางานเปนทีม  มีดังตอไปนี้ 
 
  1)   ปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ เช่ือถือ และตระหนักถึงจุดประสงคของการมี
สวนรวม 
 
  2) รับฟงความเห็นของเพื่อนรวมงานหรือสมาชิกในกลุมอยางมีหลักการและเหตุผล 
 
  3) สงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความรวมมือซ่ึงกันและกัน  
ส่ือสารกันอยางเปดเผยและแกไขปญหาเปนหมูคณะ  รวมถึงสนับสนุนใหมีการแสดงความคิดเห็น
ของกําลังพล (เฉพาะผูดํารงตําแหนงผูบังคับบัญชาแตละระดับ) 
 
  4) ส่ือสารกันอยางเปดเผยและยอมรับวิธีการท่ีหลากหลายเพื่อมุงเปาหมายเดียวกัน 
 
  5) กลาแสดงความคิดเห็นในการทํางานรวมกัน  โดยใชความรูและประสบการณท่ีผานมา 
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  6) สามารถบูรณาการรวมแนวความคิดของหมูคณะ  เพื่อนําไปสูการปฏิบัติตรงตามส่ิง
ท่ีสมาชิกของทีมตองการรวมกัน 
 
 จากกรอบคานิยมหลักของกองบัญชาการกองทัพไทย  อันเปนตัวกําหนดวัฒนธรรมองคกร
ของกองทัพไทย  ผูวิจัยนํามาเปนสวนประกอบในการวิเคราะหเหตุผลในการเลือกใชกลวิธีแสดง
การขอรอง  และกลวิธีแสดงความสุภาพในการของกําลังพลกองทัพไทย  
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการขอรอง  และความสุภาพในภาษาไทย 
 
 ปนันดา เลอเลิศยุติธรรม (2549)  ทําการวิจัยเร่ือง “การศึกษาความสุภาพในการขอรองและ
การปฏิเสธ  ในการติดตอธุรกิจทางจดหมายในภาษาไทยตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร” ซ่ึงอาศัย
กรอบทฤษฎีของบราวนและเลวินสัน  ลีช  และบลุมกุลกา   
 
 ในงานวิจัยนี้พบกลวิธีความสุภาพ ในการขอรองจําแนกเปน 6 กลวิธี  ไดแก  การยกยอง  
การใชวัจนกรรมท่ีทําใหผูฟงพึงพอใจ  การใหเหตุผล  การเสนอทางเลือก  การแสดงความหวัง   
และการใหขอมูลเพิ่มเติมทางธุรกิจ 
 
 จากผลการวิจัยพบวา  วัฒนธรรมทางธุรกิจมีผลตอการปรากฏกลวิธีความสุภาพดานลบ
หรือกลวิธีความสุภาพท่ีสัมพันธกับการยกยองนับถือ  เนื่องจากสังคมธุรกิจใหความสําคัญตอการ
ไดรับการยอมรับและช่ืนชมตอผูอ่ืน  รวมท้ังความตองการสรางเครือขายทางธุรกิจ  สงผลใหปรากฏ
กลวิธีความสุภาพดานบวก  หรือกลวิธีความสุภาพท่ีสัมพันธกับการไดรับการยอมรับจากบุคคลอื่น  
และยังพบวา  อํานาจมีบทบาทท้ังในการขอรองและการปฏิเสธ  คือ  ผูท่ีมีอํานาจนอยกวาจะใช
กลวิธีความสุภาพท่ีซับซอนกวาเม่ือติดตอกับผูท่ีมีอํานาจมากกวา 
 
 สุจริตลักษณ  ดีผดุง  และสุขุมาวดี   ขําหิรัญ (2548) ทําการวิจัยเร่ือง “การขอรองและ
ปฏิเสธคําขอรองในภาษาไทย”  ซ่ึงเปนการศึกษาโดยใชแนวคิดทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตรกับภาษา
พูดท่ีเปนบทสนทนาในชีวิตประจําวัน  ผลการศึกษาพบวา  การขอรองในภาษาไทยมี 2 ประเภท  
คือ  1. การขอรองเพื่อขอขอมูล  และ 2. การขอรองเพื่อการกระทําอยางใดอยางหน่ึง ซ่ึงการขอรอง
ในภาษาไทยเปนไดท้ังแบบตรงและแบบออม  โดยการขอรองแบบตรงจะใชโครงสรางประโยค
คําส่ัง  สวนการขอรองแบบออม  เปนไดท้ังอยางมีแบบแผนและอยางไมมีแบบแผน   
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 ในการขอรองแบบตรงและการขอรองแบบออมอยางมีแบบแผน  ผูขอรองจะใชคําวา   
“ขอ...หนอย”  และ  “ชวย...หนอย”  เพื่อใหการขอรองฟงสุภาพ  สําหรับการขอรองอยางมีแบบ
แผนจะมีการเติมคําตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไหม”  หรือ  “ใช-ไหม” ท่ีทายประโยคคําส่ัง  สวนการขอรอง
แบบออมอยางไมมีแบบแผนจะไมมีโครงสรางตายตัว 
 
 กลยุทธการขอรองแบบตรงแบงเปน  การส่ัง  การกลาวบงการกระทํา  การพูดออกตัว  และ
การบอกความตองการ  สวนกลยุทธการขอรองแบบออมอยางมีแบบแผน  แบงเปน  สูตรแนะนํา  
และถามความเปนไปได  กลยุทธออมอยางไมมีแบบแผน  แบงเปนการบอกเปนนัยอยางเขม  และ
การบอกเปนนัยอยางออน 
 
 ในงานวิจัยนี้ยังไดศึกษาลักษณะสําคัญของภาษาไทยท่ีชวยลดการคุกคามหนา  หรือชวยลด
การบีบบังคับของการขอรองและการปฏิเสธคําขอรองดวย  โดยพบวา  ในภาษาไทยใชคําเรียกขาน
และคําสรรพนาม  ไดแก  บุรุษสรรพนาม  คําเรียกญาติ  การใชช่ือ/ช่ือเลน  และคําอนุภาคแสดงการ
ขอรอง  “หนอย,  ดวย,  ที”  คําอนุภาคลงทายแสดงความรูสึก  “นะ,  ซิ,  เถอะ”  และคําอนุภาค
แสดงความสุภาพ  “คะ,  คะ,  ครับ” 
 
 Ukosakul (2005) ทําการวจิยัเร่ือง “The significance of ‘face’ and Politeness in social 
interaction as revealed through Thai ‘face’ idioms”  โดยไดกลาวถึงความสําคัญของเร่ืองการรักษา
หนาวา ความสุภาพในสังคมไทยสัมพันธกับการรักษาหนาของผูอ่ืน และการรักษาหนาใน
สังคมไทยยังทําใหความสัมพันธของคนในสังคมราบร่ืนอีกดวย 
 
 สุนัดดา วิริยา (2544) ทําการวิจัยเร่ือง “การศึกษาการขอรองในภาษาไทย” โดยทําการศึกษา
กลวิธีและรูปแบบภาษาท่ีแสดงการขอรอง  รวมถึงวิเคราะหการขอรองท่ีแปรตามปจจัยดาน
สถานภาพทางสังคมของผูพูดกับผูฟง  และความยากงายของเร่ืองท่ีขอรอง 
 
 ผลการวิจัยพบกลวิธีการขอรองในภาษาไทย 2 กลวิธี  ไดแก  การขอรองอยางตรงไปตรงมา   
และการขอรองอยางไมตรงไปตรงมา   การขอรองอยางตรงไปตรงมาแบงออกเปนกลวิธียอยอีก  
2 กลวิธี  ไดแก  การขอรองท่ีไมมีสวนตกแตง  และการขอรองท่ีมีสวนตกแตง   
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 การขอรองท่ีมีสวนตกแตงสามารถแยกยอยออกไดเปนอีก  8  กลวิธี  ไดแก  การลด 
ความรุนแรงของสถานการณ   การยกยองและใหเกียรติผูฟง  การแสดงความเปนกันเอง การเสนอ
ทางเลือก  การแสดงความเกรงใจ   การแสดงเหตุผล  การเสนอขอแลกเปล่ียน  และการสํานึก
บุญคุณ  ซ่ึงจากการวิจัยพบวาผูพูดนิยมใชการขอรองอยางตรงไปตรงมามากท่ีสุด  เนื่องจาก 
ชัดเจน  เขาใจงาย  แตมีการตกแตงถอยคําเพื่อสรางความสุภาพมากข้ึน   
 
 ปยะวัลย  วิรุฬหชัยพงษ (2543)  ทําการวิจัยเร่ือง “โครงสรางและกลวิธีการขอรองใน
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน: การศึกษาวัจนปฏิบัติศาสตรเปรียบตาง” โดยทําการศึกษา
โครงสรางและกลวิธีของวัจนกรรมการขอรอง 
 
 จากการวิจัยในประเด็นโครงสรางของวัจนกรรมการขอรองในภาษาไทย  พบโครงสราง 5 
รูปแบบ  ไดแก  โครงสรางสวนขยายตามดวยสวนหลักและตามดวยสวนขยาย  โครงสรางสวน
ขยายตามดวยสวนหลัก  โครงสรางสวนหลักตามดวยสวนขยาย  โครงสรางสวนหลักเพียงอยาง
เดียว  และโครงสรางสวนขยายเพียงอยางเดียว 
 
 สวนในประเด็นกลวิธีการขอรองในภาษาไทย  พบกลวิธีการขอรอง 3 กลวิธี ไดแก กลวิธี
แบบออมไมใชตามธรรมเนียมปฏิบัติ  กลวิธีแบบออมตามธรรมเนียมปฏิบัติ  และกลวิธีแบบตรง  
โดยในสวนกลวิธีท่ีใชในสวนขยายการขอรอง  ปรากฏเปนกลวิธียอยท้ังส้ิน 12 กลวิธี ดังนี้ การ
แสดงเหตุผล  การเกร่ินนํา  การทักทาย  การขอโทษ  การขอบคุณ  การใหคําสัญญา  การยกยองผูฟง  
การเนนย้ําคําขอรอง  การใหขอเสนอทดแทน  การเสนอขอตอรองใหกับผูฟง  การแสดงความกังวล
ใจ  และการแสดงความเกรงใจ 

 
 Deephuengton (1992) ทําการวิจัยเร่ือง “Politeness in Thai: Strategies of refusing and 
Disagreeing.” ซ่ึงจากศึกษาพบกลวิธีในการปฏิเสธ และการแสดงความไมเห็นดวยของคนไทยที่
สัมพันธกับความสุภาพ ดังนี้ 
 
 กลวิธีในการปฏิเสธ พบ 3 กลวิธี  ไดแก กลวิธีความสุภาพดานบวก เชน การสัญญา  กลวิธี
ความสุภาพดานลบ เชน การใชถอยคําท่ีเปนแบบแผน  และกลวิธีการกลาวออม เชน การใชรูป
ประโยคคําถามแทนการปฏิเสธโดยตรง 
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 กลวิธีในการแสดงความไมเห็นดวย พบ 3 กลวิธี  ไดแก  กลวิธีความสุภาพดานบวก เชน 
การเนนวาผูพดูและผูฟงทํากจิกรรมรวมกนั  กลวิธีความสุภาพดานลบ  เชน การใชรูปแสดงการนับ
ถือโดยการยกยองผูฟง  และกลวิธีการกลาวออม เชน การแสดงความไมเห็นดวยโดยออม 
 
 เยาวลักษณ  กระแสสินธุ (2529)  ทําการวิจัยเร่ือง “กลวิธีการทําภาษาใหสุภาพใน
ภาษาไทย”  โดยเนนเร่ืองการเลือกใชถอยคํา  และการหาสาเหตุท่ีทําใหใชภาษาสุภาพในการ
สนทนา 
 
 ผลการวิจัยพบการเลือกใชถอยคํา 2 รูปแบบ ไดแก การใชคําท่ีแสดงความสุภาพโดยตรง  
และการใชคําท่ีแฝงความสุภาพ  สวนสาเหตุท่ีทําใหใชภาษาสุภาพ คือ ใชเพื่อทําใหการสนทนา
บรรลุวัตถุประสงค  และใชในฐานะท่ีภาษาสุภาพเปนคานิยมหนึ่งของสังคมไทย  
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 
วิธีดําเนินการวิจัยของงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research)  

โดยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาเพื่อศึกษาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทย    กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  รวมถึงเพื่อแสดงภาพ
สะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  จากกลวิธีในการ
ขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 

ผูวิจัยไดใชวิธีการรวบรวมขอมูลจากการสัมภาษณกําลังพลในแตละเหลาทัพของกองทัพ
ไทย  เพื่อรวบรวมการใชภาษาพูดในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   โดยจะนําไปวิเคราะห
โครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง  และกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทย รวมท้ังหาภาพสะทอนคานิยมหลักจากกลวิธีในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทย  โดยเร่ิมจากการสรางแบบสัมภาษณแลวนําไปทําการทดลองแบบนํารอง  แลวนําผล
จากการทดลองแบบนํารองมาพิจารณาหาจุดบกพรอง  แลวจึงสรางแบบสัมภาษณใหเหมาะสม  
รวมท้ังกําหนดกลุมตัวอยางท่ีแนชัดสําหรับวัตถุประสงคของการทําวิจัย  โดยผูวิจัยจะนําเสนอ
รายละเอียดของการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี้ 
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ขั้นเก็บรวบรวมขอมูล 
 

1.  ศึกษาเอกสารและแหลงขอมูล 
 
 1.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของตามกรอบแนวคิด ท้ังนี้เพื่อประมวลแนวคิด และ
ความรูมาใชเปนแนวทางการวิเคราะหขอมูล 
 
 1.2  ออกแบบการทดลองแบบนํารอง (pilot  project) เพื่อเก็บตัวอยางแยกตามเหลาทัพ  
เหลาทัพละ 5  นาย  รวมท้ังส้ิน 15 นาย  ดวยคําถามครอบคลุม 3 ประเด็นท่ีสงสัย  คือ  การขอรอง  
การขอโทษ  และการปฏิเสธ  ซ่ึงผลการทดลองไมพบประเด็นการขอโทษ  เนื่องจากกลุมตัวอยางให
คําอธิบายวา  ทหารอาชีพไมนิยมการขอโทษ  แตนิยมการรับผิดและนําไปแกไขมากกวา  สวนการ
ปฏิเสธพบนอยมาก  เพราะกลุมตัวอยางสวนใหญเลือกใชการเล่ียงการปฏิเสธแบบตรง ๆ ดวยการ
กลาวออมเปนเชิงขอรองมากกวา  เชน  เม่ือถูกมอบหมายใหทําภารกิจภารกิจหนึ่ง  แตขัดของดวย
เหตุผลสวนตัว  กลุมตัวอยางเลือกใชวิธีการขอรองใหเลือกผูอ่ืนมาปฏิบัติภารกิจแทนตน  แทนการ
บอกปฏิเสธที่จะไมทําภารกิจนั้น  ดังนั้น  ผูวิจัยจึงมุงเปาไปท่ีการศึกษาเร่ืองการขอรองเพียงประเด็น
เดียว 
  
 1.3 นําผลที่ไดจากการทดลองแบบนํารองมาใชเปนแนวทางในการสรางแบบสัมภาษณ  
และกําหนดกลุมตัวอยางสําหรับการเก็บขอมูลในการวิจัยจริง   
 
 1.4 เก็บรวบรวมขอมูลจากการสัมภาษณกําลังพลในแตละเหลาทัพของกองทัพไทย  
เพื่อรวบรวมการใชภาษาพูดในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   เพื่อนําไปวิเคราะหโครงสราง
ทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพ
ไทยตอไป  และภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  
จากกลวิธีในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยตอไป 
 
2.  กลุมตัวอยาง  หรือ  “ผูรู” 
  

กลุมตัวอยาง  หรือ  ท่ีภาษาวิจัยเชิงคุณภาพเรียกวา   “ผูรู”  หมายถึง  ผูท่ีมีพฤติกรรมท่ีเรา
สนใจ หรือท่ีภาษาการวิจยัเรียกวา  “Key  Informant”  (โยธิน   แสวงดี : 2553)  ในงานวิจยันี้  คือ   
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นายทหารสัญญาบัตรชายระดับช้ันยศรอยตรี – รอยเอก  ซ่ึงจัดเปนนายทหารระดับปฏิบัติงานจริงท่ี
มีท้ังผูบังคับบัญชา เพื่อนรวมงานระดับเดียวกัน และผูใตบังคับบัญชา โดยเลือกสัมภาษณเฉพาะ
กลุมตัวอยางท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา  โรงเรียนนายเรือ  และ
โรงเรียนนายเรืออากาศ  จํานวนเหลาทัพละ 30 นาย  รวม 90 นาย  เนื่องจากกลุมตัวอยางดังกลาว
เปนกําลังพลหลักของกองทัพไทย  กลาวคือสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนทหารโดยตรง  คือสําเร็จ
จากโรงเรียนเตรียมทหาร  และโรงเรียนเหลาทัพ  ซ่ึงสามารถเปนตัวแทนท่ีเหมาะสมและครอบคลุม
ในการแสดงกลวิธีแสดงการขอรอง  และกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพ
ไทย  โดยเลือกกลุมตัวอยางจากหนวยทหารท้ังท่ีสังกัดสวนกลาง  และสวนภูมิภาค   
 
 เกณฑการกําหนดจํานวนกลุมตัวอยาง 
 
 งานวิจัยนี้กําหนดจํานวนกลุมตัวอยางโดยใชเกณฑ  “การเลือกตัวอยางแบบเจาะจง”   
(purposive  sampling)  ซ่ึงเปนการเลือกตัวอยางตามวัตถุประสงคหรือตามความมุงหมายของการ
วิจัย  เพื่อใหสอดคลองกับปญหาหรือเร่ืองท่ีจะวิจัย  โดยมีการคิดคํานวณดังนี้ 
 

ผูวิจัยกําหนดกลุมตัวอยางเปนนายทหารสัญญาบัตรชายท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียน
เตรียมทหาร  และโรงเรียนเหลาทัพท้ัง ๓ เหลาทัพ  อันไดแก  โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา  
โรงเรียนนายเรือ  และโรงเรียนนายเรืออากาศ  โดยกําหนดเลือกเฉพาะนายทหารท่ีอยูในช้ันยศรอย
ตรี – รอยเอก  ซ่ึงหมายถึงเปนผูท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพในชวงป พ.ศ. 2545 - 2552 

 
ในชวงป พ.ศ. 2545 – 2552 กองทัพไทยสามารถผลิตนายทหารสัญญาบัตรจากโรงเรียน

เหลาทัพ  อันไดแก  โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา  โรงเรียนนายเรือ  และโรงเรียนนายเรือ
อากาศ  ไดปละประมาณ 400 นาย  และนายทหารสัญญาบัตรแตละนายจะครองยศอยูในชวงช้ันนาย
รอย หมายถึง  ใชเวลาอยูในยศรอยตรี – รอยเอก   ประมาณ 7 ป 

 
 ดังนั้น 7 ป  จะมีจํานวนนายทหารสัญญาบัตรท่ีเปนช้ันยศนายรอย  และจบจากโรงเรียน

เหลาทัพท้ังส้ินประมาณ  2,800  นาย 
 

จากการสํารวจกลุมตัวอยางเพื่อเปนตัวแทนสําหรับการเก็บขอมูลสัมภาษณ  ผูวิจัยพบวา
กลุมตัวอยางท่ีเปนเปาหมายของการวิจัยซ่ึงเปนกําลังพลหลักของกองทัพไทยมีจํานวนจํากัด  และ
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ปฏิบัติภารกิจกระจายครอบคลุมท่ัวราชอาณาจักร  โดยภารกิจท่ีปฏิบัติสวนมากก็อยูในพื้นท่ีเส่ียง 
เชน ตามชายแดนติดกับประเทศเพื่อนบาน รวมท้ังมีบางสวนท่ีปฏิบัติภารกิจนอกราชอาณาจักร เชน  
ทหารเรือท่ีมีตําแหนงหนาท่ีประจําเรือรบ  ซ่ึงมีจํานวนมากท่ีอยูในชวงเดินเรือไปตางประเทศ    
จึงทําใหการเก็บขอมูลกําลังพลที่มีคุณสมบัติตรงตามท่ีตองการ  สามารถทําไดเฉพาะกําลังพลที่
ปฏิบัติหนาท่ีอยูนอกพ้ืนท่ีเส่ียงซ่ึงมีจํานวนจํากัด 
 

ดังนั้นจากจํานวนนายทหารสัญญาบัตรชายท่ีมีคุณสมบัติตรงตามความตองการของงานวจิยั 
ท้ังส้ิน  2,800  นาย  ผูวิจัยเลือกเก็บตัวอยางเพื่อเปนกลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยรอยละ 3  จึงเลือก
กลุมตัวอยางได 90 นาย    โดยกําหนดเปนเหลาทัพละ 30  นาย  โดยแตละนายตองตอบคําถาม
จํานวน 9 คําถาม  ดังนั้นจึงไดคําตอบจํานวนท้ังส้ิน 810 คําตอบ   
 
3.  ระยะเวลาในการเก็บขอมูล 
 
 เร่ิมทําการเก็บขอมูลจากกล ุ มตัวอยางต้ังแตเดือนกุมภาพันธ-ตุลาคม ป 2552 รวมเวลา
ท้ังส้ิน 9 เดือน  โดยเก็บขอมูลเรียงไปทีละเหลาทัพ ดังนี้ กองทัพบก ใชเวลาเก็บ 3 เดือนต้ังแตเดือน
กุมภาพันธ- เมษายน กองทัพเรือ ใชเวลาเก็บ 3 เดือน ตั้งแตเดือนพฤษภาคม-กรกฎาคม และ
กองทัพอากาศ ใชเวลาเก็บ  3  เดือน ตั้งแตเดือนสิงหาคม-ตุลาคม   
 

ขั้นวิเคราะหขอมูล 
 

 งานวิจยันี้  ผูวจิัยมีข้ันตอนในการวิเคราะหขอมูลดังตอไปนี ้
 
1.  เกณฑหรือแนวทางการวิเคราะห 
 
 1.1 ประมวลแนวคิดจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของเพื่อนํามาเปนแนวทางในการ
วิเคราะหขอมูล   
 
 1.2   นําผลการทดลองแบบนํารองมาเปนแนวทางในการวิเคราะหขอมูลจริง   
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 1.3   วิเคราะหโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง กลวิธีแสดงความสุภาพใน
การขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  และภาพสะทอนคานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรม
องคกรท่ีดีของกองทัพไทย  จากกลวิธีในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 
 1.4 เสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห 
 
2.  เคร่ืองมือในการวิจัย 
 
 การศึกษาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง และกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลโดยการใชแบบสัมภาษณท่ีเปน
สถานการณสมมติและใหเติมบทสนทนาใหสมบูรณ (Discourse Completion tests) ตามแนวทางของ 
Gabriele Kasper and Shoshana Blum-Kulka (1993) ซ่ึงนําเสนอการใชแบบสอบถามแบบหน่ึงผลัด 
(Discourse completion test) และแบบสอบถามแบบสองผลัด (Discourse construction 
questionnaire) ไววา แบบสอบถามแบบหน่ึงผลัด เปนการสรางสถานการณสมมติแบบกําหนดบท
สนทนาของฝายหนึ่งไวกอนแลว  และใหอีกฝายเติมบทสนทนาในสวนของตนใหสมบูรณ  สวน
แบบสอบถามแบบสองผลัด  เปนการสรางสถานการณสมมติแบบกําหนดสถานการณมาให  แต
ไมไดกําหนดบทบาทใหผูตอบแบบสอบถาม  แตใหผูตอบแบบสอบถามเติมบทสนทนาของคู
สนทนาท้ังสองฝายใหสมบูรณ  โดยผูวิจัยเลือกใชแบบสอบถามแบบหนึ่งผลัด เนื่องจากตองการ
วิเคราะหขอมูลการใชภาษาของผูแสดงการขอรองฝายเดียว 
 
 ในการสรางแบบสอบสัมภาษณ  ผูวิจัยกําหนดใหแบบสัมภาษณประกอบดวยสถานการณ
สมมติจํานวน 9 สถานการณ ซ่ึงสถานการณสมมติจะสรางจากแนวคิดทางภาษาศาสตรสังคมของ 
อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ  ดังนี้ 
 
 อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550: 118) กลาวถึงความสัมพันธของคูสนทนา 9 แบบ โดยจัดเปน  
3 ประเภทใหญๆ ดังนี้ 1. ความสัมพันธแบบสมดุล คือผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพเทากับตน  
2.  ความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพไมเทากับตน  และ 3. ความสัมพันธ
แบบเปนกลาง คือ ความสัมพันธที่แตกตางไปจากความสัมพันธแบบท่ี 1. และ 2. เชน  ความสัมพันธ
ระหวางผูใหบริการกับผูรับบริการ    
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 เนื่องจากกองทัพไทย เปนองคกรท่ีกําหนดสถานภาพของสมาชิกองคกรตามระดับช้ันยศ  
ทําใหเกิดความสัมพันธ 3 ระดับ ไดแก 1. ระดับผูบังคับบัญชา 2. ระดับเพื่อนรวมงาน และ 3. ระดับ
ผูใตบังคับบัญชา ซ่ึงตรงกับการแบงความสัมพันธของคูสนทนาตามแนวคิดภาษาศาสตรสังคมของ
อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2550) จํานวน 2 ประเภท 2 แบบ ไดแก 1. ความสัมพันธแบบสมดุล คือ 
ผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพเทากับตน ไดแก ความสัมพันธรูปแบบท่ี 6 แบบเพื่อน และ 2. ความสัมพันธ 
แบบไมสมดุล  คือผูพูดมองวาผูฟงมีสถานภาพไมเทากับตน   ไดแกความสัมพันธรูปแบบท่ี  3  
แบบผูบังคับบัญชากับผูอยูใตบังคับบัญชา     
 
 งานวิจัยนี้จึงกําหนดกรอบในการสรางสถานการณสมมติตามรูปแบบความสัมพันธท้ัง 3 รูปแบบ  
ไดเปน 1. การขอรองผูท่ีมีสถานภาพสูงกวา คือผูบังคับบัญชา 2. การขอรองผูท่ีมีสถานภาพเทากัน  
คือเพื่อนรวมงาน และ 3. การขอรองผูท่ีมีสถานภาพตํ่ากวา คือผูใตบังคับบัญชา โดยมีการกําหนด 
ตัวแปรตน และตัวแปรควบคุมท่ีชัดเจน ดังน้ี 
 
 1.   ตัวแปรตน คือ สถานภาพของคูสนทนา จํานวน 3 สถานภาพ ไดแก ผูท่ีมีสถานภาพสูง
กวา  คือผูบังคับบัญชา 2. ผูท่ีมีสถานภาพเทากัน คือเพื่อนรวมงาน และ 3. ผูท่ีมีสถานภาพตํ่ากวา  
คือผูใตบังคับบัญชา 
 
 2.   ตัวแปรควบคุม คือ สถานการณบังคับ ไดแก  1. สถานการณท่ีเปนทางการ  2. สถานการณ 
ท่ีเปนกึ่งทางการ  และ 3. สถานการณท่ีไมเปนทางการ 
 
 โดยตัวแปรตามของงานวิจัยนี้  คือ  โครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง  และ
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  
 
 วิธีการเก็บขอมูลดวยการใหกลุมตัวอยางเติมถอยคําลงในชองวางวิธีนี้ สามารถควบคุม
ปจจัยตางๆ ไดชัดเจน ไดแก สถานภาพของกลุมตัวอยาง สถานการณท่ีใชในการทดสอบ จํานวน
กลุมตัวอยาง จํานวนคําถาม และใชเวลาในการเก็บขอมูลนอยกวาวิธีการสังเกต เนื่องจากการเก็บ
ขอมูลดวยวิธีการสังเกต ผูวิจัยจะไมสามารถควบคุมปจจัยตาง ๆ ได ท้ังนี้เพราะการเก็บขอมูลภาษา
พูดเปนการใชภาษาในสถานการณจริงซ่ึงเปนส่ิงท่ีคาดเดาไดยากวาจะเกิดข้ึนเม่ือใด 
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 ผูวิจัยพบวาแมวิธีการสังเกตจะเปนวิธีการท่ีทําใหไดขอมูลท่ีเปนธรรมชาติมากท่ีสุดเพราะ
เปนสถานการณจริง แตก็เปนวิธีการท่ีใชเวลามากเม่ือเทียบกับปริมาณขอมูลท่ีไดรับ  ท้ังยังทําให
กลุมตัวอยางเกิดความไมสบายใจและไมอยากใหความรวมมือ  เนื่องจากเกรงวาตัวเองจะถูกนํา
ความเปนสวนตัวออกไปเปดเผย  เพราะไมรูวาผูวิจัยจะเก็บขอมูลชวงใดบาง  แตเม่ือผูวิจัยเลือกใช
วิธีการทดสอบดวยการใหตอบบทสนทนาใหสมบูรณ  โดยมีสถานการณสมมติมาใหจํานวน 9 
สถานการณ  ใหกลุมตัวอยางตอบและบันทึกเสียง ผลปรากฏวาไดรับความรวมมือเปนอยางดี  
เนื่องจากกลุมตัวอยางรูขอบเขตท่ีชัดเจน   
 
 แมวาการเก็บขอมูลดวยวิธีการนี้ จะไดขอมูลท่ีเปนธรรมชาตินอยกวาการสังเกต  เนื่องจาก
กลุมตัวอยางรูตัววากําลังถูกเก็บขอมูลอยูและไมไดอยูในสถานการณจริง  แตผูวิจัยไดจําลอง
สถานการณท่ีประมวลแลววาสามารถเกิดข้ึนไดจริงในการทํางานปกติในชีวิตประจําวัน  ท้ังยัง
อธิบายวาจะนําผลการสัมภาษณไปใชในลักษณะใด  รวมท้ังแจงวาจะไมมีการเปดเผยรายละเอียด
สวนบุคคลของกลุมตัวอยาง  ก็สามารถทําใหกลุมตัวอยางเกิดความสบายใจและเต็มใจในการให
ขอมูลมากยิ่งข้ึน   
 
 และประการสําคัญอีกประการหนึ่งท่ีผูวิจัยพิจารณาถึงความเหมาะสมและนาเช่ือถือของ
การสัมภาษณคือ  ในการขอรอง  ไมวาจะขอรองใคร  เร่ืองใด  ตามธรรมชาติคนเราเม่ือรูวาจะตอง
รบกวนใคร  เรามักคิดทบทวนและเรียบเรียงคําพูดกอนกลาววาจา  ท้ังนี้เพื่อหาวิธีการในการขอรอง
ท่ีเราคิดวาจะสัมฤทธิผลท่ีสุด  ดังนั้นผูวิจัยคิดวาการเก็บขอมูลการขอรองโดยการสัมภาษณ   
จึงจัดเปนวิธีท่ีเช่ือถือไดในระดับหนึ่ง  เนื่องจากแมจะเปนการสัมภาษณ  ไมใชสถานการณจริง   
แตไมวาจะในสถานการณจริงหรือจําลอง  การขอรองแมจะปจจุบันทันดวนอยางไร  ผูวิจัยเช่ือม่ันวา
ผูพูดจะตองเรียบเรียงทบทวนคําพูดกอนล่ันวาจา 
 
 ผูวิจัยสรางแบบทดสอบเพ่ือกําหนดสถานการณ  และสถานภาพของกลุมตัวอยาง 
ใหครอบคลุมกับเนื้อหาท่ีตองการจะศึกษาวิเคราะห  โดยกําหนดสถานการณสมมติ 9 สถานการณ   
ดังนี้ 
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 สถานการณท่ี  1 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูพันของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงกําลังพลในหนวยของทานมา
สนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณท่ี  2 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูหมวด (ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน) ของหนวยทหารใกลเคียง ใหสง
กําลังพลในหมวดของเขามาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  
คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณท่ี  3 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงจาของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงทหารเกณฑในความดูแลของเขา
มาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณท่ี  4 
 
 “คุณบอกผูพันเพื่อขอใชรถยนตหนวยเกินเวลาท่ีทําหนังสือขออนุญาตไว จากสงคืนเวลา 
1630  เปนสงคืนเชาวันรุงข้ึน  คุณจะพูดวา...” 
 
 สถานการณท่ี  5 
 
 “คุณบอกผูหมวด (ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน)  เพื่อขอใชทหารเกณฑเกินเวลาที่ทําหนังสือขอ
อนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา...”  
 
 สถานการณท่ี  6 
 
 “คุณบอกจาเพ่ือขอใชทหารเกณฑเกินเวลาท่ีทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 
1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา..” 
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 สถานการณท่ี  7 
 
 “ผูบังคับบัญชามอบหมายภาระงานใหคุณสงภายในเย็นวันนี้ แตคุณรูตัววาติดธุระสําคัญ 
ซ่ึงคาดวาจะทําใหปฏิบัติภารกิจไมแลวเสร็จภายในวันนี้ คุณจะพูดเพ่ือสงงานเปนเชาวันพรุงนี้
อยางไร” 
 
 สถานการณท่ี  8 
 
 “คุณบอกใหเพ่ือนนําเอกสารไปสงแทน เนื่องจากคุณติดภารกิจสําคัญอ่ืนอยู คุณจะพูดกับ
เพื่อนอยางไร” 
 
 สถานการณท่ี  9 
 
 “คุณมีประชุมดวนและลืมโทรศัพทมือถือไวท่ีรถ  คุณจะบอกใหลูกนองนํากุญแจรถไปไข
เพื่อหยิบโทรศัพทมือถือมาใหวาอยางไร” 
 

ขั้นเสนอผลการวิจัย 
 
 การนําเสนอผลการวิจัยแบงเปน 3 บท เพื่อตอบวัตถุประสงคในแตละขอ ดังนี้ 
     
 บทท่ี 3  เปนการวิเคราะหโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทย  ซ่ึงเปนการศึกษาตามวัตถุประสงคขอท่ี 1  
 
 บทท่ี 4 เปนการวิเคราะหกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย    
ซ่ึงเปนการศึกษาตามวัตถุประสงคขอท่ี 2     
 
 บทท่ี 5 เปนการนํากลวิธีในการขอรองท่ีพบจากบทท่ี 5 มาวิเคราะหเพื่อแสดงภาพสะทอน
คานิยมหลักอันเปนแนวทางสูวัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย จากกลวิธีในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทย   
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 สวนในบทสุดทายคือ บทท่ี 6 เปนการสรุปผลการวิจัย และขอเสนอแนะท่ีเกิดจากการวิจัย
คร้ังนี้ 
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บทที่ 3 
 

โครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 
 บทนี้ ผูวิจัยนําคําตอบจากแบบสัมภาษณมาวิเคราะหโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดง
การขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ซ่ึงจะพิจารณา 3 ประเด็น  ไดแก 1. รูปประโยคแสดง 
การขอรอง 2. การใชคําในประโยคแสดงการขอรอง และ 3. โครงสรางประโยคแสดงการขอรอง    
 
 การวิเคราะหโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  
ในประเด็นการใชรูปประโยคแสดงการขอรอง  ผูวิจัยนําแนวคิดเร่ืองวัจนกรรมตรง และวัจนกรรม
ออมของ Searle (1970)  ซ่ึงกลาวถึงการใชรูปประโยคท่ีตรงตามหนาท่ี และไมตรงตามหนาท่ี  
มาพิจารณาในการแบงการขอรองออกเปน 2 ประเภท ไดแก การขอรองโดยตรง และการขอรอง
โดยออม  ซ่ึงท้ังนี้ใชเกณฑเจตนาของการสงสารซ่ึงสัมพันธรูปประโยคท่ีผูพูดใช  เปนหลักในการ
พิจารณาตัดสินวารูปประโยคใดแสดงวาเปนการขอรองโดยตรง และรูปประโยคใดแสดงวาเปน 
การขอรองโดยออม 
 
 สวนการพิจารณาเร่ืองรูปประโยคแสดงเจตนา และการใชคําในประโยคแสดงการขอรอง 
ผูวิจัยนําเร่ืองการใชประโยคแสดงเจตนา และการใชคําเสริมของนววรรณ  พันธุเมธา (2551) ท่ีได
กลาวถึงการใชคําเสริมในประโยคแสดงเจตนา โดยเฉพาะในภาษาพูดมักปรากฏการใชคําบอกมาลา
ลงทายประโยค ซ่ึงสามารถเนนเจตนาของผูพูดไดวาตองการส่ือเจตนาอะไร เชน ขอรอง ส่ัง ถาม  
ออนวอน  เปนตน   
 

คําวา  “มาลา”  แปลวา  ระเบียบ  หมายความถึงระเบียบของกริยาท่ีแสดงออกมาเปน
ความหมายตาง ๆ  (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2551: 120)   
 
 นววรรณ พันธุเมธา (2551) กลาววาการใชคําบอกมาลาลงทายประโยคที่ปรากฏมากใน
ภาษาพูด  ไดแก  คําพวก  “นะ,  นะ,  ซิ,  สิ”  ซ่ึงสามารถเนนเจตนาของผูพูดไดวาตองการส่ือเจตนา
อะไร  ตัวอยางเชน 
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การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชเปนเชิงขออนุญาต  เชน (ตัวอยาง 
จากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 118) 
 
 1.  ฉันกินกอนนะ 
 2.  หนูไปเลนนะแม 
 

การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชแสดงความเห็นและพูดเปนเชิงเช้ือเชิญ 
ใหอีกฝายหน่ึงแสดงความเหน็ของตนบาง  เชน (ตวัอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 

 
1.  เขาสวยดีนะ 
2.  อากาศดีนะ 

 
การใชคําบอกมาลา “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชบอกเลาเพื่อใหผูฟงปฏิบัติไดถูกตอง    

เชน  (ตัวอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 
 1.  กุญแจอยูในล้ินชักนะ 
 2.  ฉันไมชอบเด็กพูดปดนะ    
 
 การใชคําบอกมาลา  “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชในการอธิบาย  แสดงเหตุผลในการ
กระทําของตนหรือบุคคลอ่ืน  มักแฝงความรูสึกกระวนกระวายหรือรําคาญไวดวย  เชน (ตัวอยาง
จากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 
 1.  คนกําลังปวดหัวนะ  เลิกพูดกันกอนดีกวา 
 2.  เงินพวกนี้  ฉันจะเก็บไวทําบุญนะ 
 

การใชคําบอกมาลา  “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  ใชบอกเลาหรือแสดงความเหน็ขัดแยง 
กับความคิดความเช่ือของผูฟง   เชน  (ตัวอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 119) 
 
 1.  เขาคงจะมานะ  เธอไมตองกลัว 
 2.  ฝนคงไมตกนะ  ฟาออกใสแจว 
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การใชคําพวก “ซิ”  ไดแก  สิ (เสียงสามัญ)  และ “ซิ”  ลงทายประโยค  ตวัอยางเชน 
 

 การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคบอกใหทํา  ใชแสดงการส่ัง  แนะนํา  หรือชักชวน   
ซ่ึงแฝงความหมายวาเร่ืองท่ีบอกใหทํานั้นเปนเร่ืองท่ีผูฟงรูดีแลว  หรืออาจจะยังไมรู  แตควรทํา  ซ่ึง
คําส่ังอาจเปนไดท้ังการส่ังใหปฏิบัติหรือใหเลือกปฏิบัติ เชน (ตัวอยางจากนววรรณ  พันธุเมธา, 
2551: 121) 
 
 1.  เปดประตูสิ 
 2.  อยาขับรถเร็วสิ 
 

การใชคําบอกมาลา  “ซิ”  ใชในการพดูเชิงบังคับ  เชน  (ตัวอยางจาก นววรรณ พันธุเมธา, 
2551: 121) 
 
 1.  เปดประตูซิ 
 2.  นั่งลงซิ 
 

การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชตอบรับรองอีกฝายหนึ่ง  เนนใหเห็น 
วาเร่ืองควรจะเปนเชนนัน้  เชน (ตัวอยางจาก นววรรณ  พนัธุเมธา, 2551: 122) 
   
 1.  ก.  ถาม พรุงนี้คุณจะมาไหม 
 2.  ข.  ตอบ มาสิ 
  

การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชแยงอีกฝายหนึ่ง  เนนใหเหน็วาเร่ือง 
ควรจะเปนเชนนั้น  เชน  (ตัวอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 122) 
 
 1.  ก. พูด    เขาคงไมมาละมัง 
 2.  ข. พูด มาสิ   
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การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชในการคาดคะเน  เชน  (ตวัอยางจาก  
นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 122) 
 
 1.  คุณคงคิดวาฉันตกลงสิ 
 2.  ขางนอกน้ําคงทวมสิ   
    

การใชคําบอกมาลา  “สิ” ในประโยคแจงใหทราบ  ใชในการกลาวถึงส่ิงท่ีเพิ่งเกิดข้ึน  หรือ 
ส่ิงท่ีตนเพิ่งคิดข้ึนได  มักใชคํากับวา “แลว”   เชน  (ตวัอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 123) 
 
 1.  พรุงนี้คุณแมก็กลับแลวสิ 
 2.  ฝนตกแลวสิ 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 314) ยังกลาวถึงเร่ืองการใชคําในประโยคกับเจตนาของผูใช
ประโยคไววา  คําในประโยคแสดงเจตนาสามารถแสดงใหเห็นวา  ประโยคนั้นเปนประโยคชนิดใด  
ไมวาจะเปนประโยคแจงใหทราบ  ประโยคถามใหตอบ  หรือประโยคบอกใหทํา  ท้ังนี้ผูพูดสามารถ
ใชประโยคชนิดหนึ่ง  แสดงเจตนาอีกอยางหน่ึง  โดยไมตรงกับชนิดของประโยคท่ีตนใชก็ได  ท้ังนี้  
แมวาผูพูดจะไมไดพูดออกมาตรง ๆ  แตผูฟงก็สามารถอนุมานจากปริบทท่ีแวดลอมอยูได  เชน  เม่ือ
ผูพูดปรารถนาวาตนตองการใหผูฟงทําอะไร ผูพูดอาจใชการขอรองผูฟงใหทําส่ิงนั้น ซ่ึงผูฟงจะ
สามารถอนุมานเจตนาของผูพูดได 
 
 ท้ังนี้ ในการกลาวของผูพูดแตละคร้ัง ผูพูดอาจใชโครงสรางประโยคท่ีประกอบไปดวย   
คํา  วลี  หรือประโยคที่แสดงเจตนาตาง ๆ ตอเนื่องกันไป  ตัวอยางเชน  (ตัวอยางจาก นววรรณ,  
พันธุเมธา, 2551: 314) 
 
 1.  เอะ  เสียงอะไร  ใครเปดประตูหนาบาน  ลูกไปดูซิ 
 
  ตัวอยางท่ี 1. ประกอบดวยโครงสราง คําอุทานแสดงความสงสัย “เอะ” + นามวลีแสดง
การถาม “เสียงอะไร” + ประโยคแสดงการถาม “ใครเปดประตูหนาบาน”  + ประโยคแสดงการส่ัง 
“ลูกไปดูซิ” 
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 2.   อยู  ถาไมอยูฉันจะไปไหน  ฉันอยูบานทุกวันแหละ 
 
  ตัวอยางท่ี 2. ประกอบดวยโครงสราง คํากริยาแสดงการบอกเลา “อยู” + ประโยคแสดง
การถาม “ถาไมอยูฉันจะไปไหน  ”  + ประโยคแสดงการบอกเลา “ฉันอยูบานทุกวันแหละ” 
 
  สวนการวิเคราะหในประเด็นการใชคําในประโยคแสดงการขอรอง มีคําบางคําท่ี
สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and Levinson (1987) ซ่ึงไดกลาวถึงกลวิธีความ
สุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปน
เพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย (Minimize the imposition) โดยลดการบังคับดวยการใชถอยคํา
สละสลวยแทน  เชน 
 
  I  just  want  ask  you  if  I  can  borrow  a  little  paper.  (“just” จัดเปนการใชคําท่ี
แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
 
  นอกจากแนวคิดเกี่ยวกับการใชประโยคแสดงเจตนา  และการใชคําเสริมของ นววรรณ  
พันธุเมธา (2551)แลว  ผูวิจัยยังนําแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Leech (1983) ของกฎขอการผอน
หนักผอนเบา เร่ือง “การใชตัวแปลงใหนอยลง” และแนวคิดเร่ืองวัจนกรรมตรง และวัจนกรรมออม
ของเซอรล (Searle, 1970)  มาวิเคราะหโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลัง
พลกองทัพไทยดวย โดยจะพิจารณา  3  ประเด็น  ไดแก  1. รูปประโยคแสดงการขอรอง    2. การใช
คําในประโยคแสดงการขอรอง    และ 3.  โครงสรางประโยคแสดงการขอรอง   ตามลําดับ
ดังตอไปนี้ 
 

รูปประโยคแสดงการขอรอง 
 
 ประโยคในภาษาไทยแบงตามเจตนาผูสงสารไดเปน 3 ประเภท (นววรรณ  พันธุเมธา, 
2551)  ไดแก 
 
 1.   ประโยคท่ีมีเจตนาแจงใหทราบ  คือ  ประโยคท่ีทําหนาท่ีแจงใหทราบ เชน รูปประโยค
บอกเลา  รูปประโยคอธิบาย  รูปประโยคเตือน  และรูปประโยคช้ีแนะ   
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 2.  ประโยคที่ มี เจตนาถามใหตอบ   คือ   ประโยคท่ีทําหนาท่ีถามเพ่ือใหตอบ   เชน  
รูปประโยคถามเนื้อความ  รูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  รูปประโยคถามใหเลือก  เปนตน 
 
 3.  ประโยคท่ีมีเจตนาบอกใหทํา  คือ ประโยคท่ีทําหนาท่ีบอกเพื่อใหทํา เชน  รูปประโยค
คําส่ัง  รูปประโยคชักชวน  และรูปประโยคอนุญาต 
 
 จากการแบงประโยคตามเจตนาผูสงสารท้ัง 3 ประเภท เม่ือนํามาวิเคราะหรวมกับเร่ือง 
วัจนกรรม (Speech Acts) ตามแนวคิดเร่ืองวัจนกรรมของ Searle (1970) ซ่ึงกลาวถึงการวิเคราะห 
วัจนกรรมจากสถานการณทางสังคมท่ีเกี่ยวของดวย โดยเขาแบงวัจนกรรมออกเปน  2 ประเภท  คือ   
 
 1. วัจนกรรมตรง (direct  speech  acts)  จะใชรูปประโยคของถอยคําท่ีทําหนาท่ีตรง 
ตามรูปประโยค  คือ  รูปประโยคบอกเลา  ทําหนาท่ีบอกเลา  รูปประโยคคําถาม  ทําหนาท่ีถาม   
และรูปประโยคคําส่ัง  ทําหนาท่ีส่ังหรือขอรอง   
 
  2.  วัจนกรรมออม (indirect  speech  acts)  จะใชรูปประโยคของถอยคําไมตรงตามหนาท่ี   
 
 ดังนั้น  เม่ือพิจารณาโครงสรางประโยคแสดงการขอรองตามเจตนาของผูสงสาร จะ
สามารถแบงการขอรองได  2  รูปแบบ  ดังนี้ 
 
 1. การขอรองโดยตรง  คือ  การแสดงการขอรองดวยประโยคท่ีมีเจตนาบอกใหทํา   
 
 2.   การขอรองโดยออม  คือ  การแสดงการขอรองดวยประโยคท่ีมีเจตนาถามใหตอบ   
และ  ประโยคท่ีมีเจตนาแจงใหทราบ 
 
 จากการเก็บขอมูล  ผูวิจัยพบรูปแบบโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรอง   
3  รูปแบบ  ดังนี้ 
 
 1. รูปประโยคคําส่ัง 
 2. รูปประโยคบอกเลา 
 3. รูปประโยคคําถาม 
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 ซ่ึงผูวิจัยจะวิเคราะหโดยแบงตามความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟง  ดังตอไปนี้ 
  
 1. ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูพูด : การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา 
 2. ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
 3. ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
 
1.   ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูพูด : การใชรูปประโยคในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา 
 
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี  1   4   และ  7 
 
 สถานการณสมมติท่ี 1   
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูพันของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงกําลังพลในหนวยของทานมา
สนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี 4    
 
 “คุณบอกผูพันเพื่อขอใชรถยนตหนวยเกินเวลาที่ทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงคืนเวลา 
1630  เปนสงคืนเชาวันรุงข้ึน  คุณจะพูดวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี 7   
 
 “ผูบังคับบัญชามอบหมายภาระงานใหคุณสงภายในเย็นวันนี้  แตคุณรูตัววาติดธุระสําคัญ
ซ่ึงคาดวาจะทําใหปฏิบัติภารกิจไมแลวเสร็จภายในวันนี้  คุณจะพูดเพื่อสงงานเปนเชาวันพรุงนี้
อยางไร” 
 
 
   ผูวิจัยพบการใชรูปประโยคคําถามคิดเปนรอยละ 72.23  และรูปประโยคบอกเลาคิดเปนรอยละ 
27.77   ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยออม  ท้ังนี้เนื่องจากผูบังคับบัญชา
เปนผูท่ีมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูพูด  ทําใหผูพูดรูสึกวาการกลาวขอรองโดยตรง  คือ  การใช
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รูปประโยคคําส่ังเปนการกลาวท่ีจะทําใหผูฟงเสียหนามากเกินไป  และจะกอใหเกิดความรูสึกท่ีไมดี
ตอกัน  ท้ังยังอาจทําใหการขอรองไมประสบความสําเร็จอีกดวย และท่ีสําคัญคือในสังคมทหารถือ
วาผูใตบังคับบัญชาไมสมควรท่ีจะออกคําส่ังตอผูบังคับบัญชาเพราะจะทําใหเกิดการเสียระบบ
อาวุโส (ระบบอาวุโสทางทหารพิจารณาจากช้ันยศเปนหลัก)   
 
 ตัวอยางการใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  เชน 
 
 1.  “ผมจะรบกวนพี่ชวยสงรถมาให 5 คัน พรอมพลขับและกําลังพลประมาณ 40 คน   
ไมทราบวาพี่จะสะดวกไหมครับ” 
 
 2.  “ขอรบกวนพ่ีชวยสงลูกนองพี่ประมาณ 1 กองรอย  มาชวยผมอพยพชาวบานท่ีน้ําทวม
ไปยังพื้นท่ีปลอดภัย  รายละเอียดผมจะแฟกซตามไปให  ไมทราบวาพี่ขัดของหรือไมครับ” 
   
 3.  “พี่ครับ  ผมจะขออนุญาตใชรถยนตเกินเวลาท่ีผมขอไววาจะสงคืนตอนเย็นนะครับ 
1630  ผมขอสงคืนเปนตอนเชาครับ  พอดีผมไดรับการประสานจากจังหวัดมาวา  ตองการใชรถยนต
ตอครับ  เพื่อภารกิจชวยเหลือน้ําทวมครับพี่  ไมทราบวาพี่จะใชรถยนตท่ีอ่ืนไหมครับ” 
 
 4.  “เนื่องจากท่ีหนวยผมยังหารถหนวยมาใหไมได  ผมขอสงคืนเปนพรุงนี้เชานะครับ   
ไมทราบวาจะไดหรือไมครับ” 
 
 5.  “ผมวาถามันไมรีบเรงดวนเกินไปสงเปนวันพรุงนี้ตอนเชาดีไหมครับ”  
 
 6.  “ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
 7.  “ขออนุญาตเล่ือนสงเปนวันรุงข้ึนไดไหมครับ” 
 
 จากการวิเคราะหคําพูดขอรองผูบังคับบัญชา  ผูวิจัยพบการกลาวขอรองดวยรูปประโยคถาม
ใหตอบรับหรือปฏิเสธ  โดยพิจารณาไดจากการใชอนุภาคลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ วา “ไดไหม, ดีไหม, หรือไม,  ไหม”   
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 จากตัวอยางท่ี (1) – (7)  ผูพูดใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  ซ่ึงเปนประโยค 
ท่ีมีเจตนาถามใหตอบ  ในการขอรองผูฟง  โดยมีคําบอกการถาม “ไหม”  ลงทาย    เพื่อแสดงการ
ถามถึงความสะดวกในการสนองเจตนาขอรองท่ีผูพูดตองการจะส่ือ เม่ือรวมกับคําวา “ได,  ดี”  เปน  
“ไดไหม,  ดีไหม”  สามารถเปนคําท่ีส่ือเจตนาขอรองไดชัดเจนยิ่งข้ึน   โดยผูพูดคาดหวังคําตอบจาก
ผูฟงเพียงสองคําตอบ  นั่นคือ  การตอบรับ  เชน  “ได,  ดี”  หรือ  การตอบปฏิเสธ  เชน  “ไมได,   
ไมดี”  จะเห็นไดวาการใชประโยคคําถามแบบถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  ผูพูดพยายามลดภาระ
ของผูฟงดวยการถามเพ่ือคําตอบเพียงสองประการ  ซ่ึงแตกตางจากการใชรูปประโยคคําถามแบบ
เนื้อความ  เชน  “พี่วายังไงดีครับ”  ท่ีผูฟงตองคิดหาคําตอบมากกวาการตอบรับหรือปฏิเสธ  
ซ่ึงการใชรูปประโยคคําถามแบบถามใหตอบรับหรือปฏิเสธนี้เปนกลวิธีหนึ่งในการแสดงความ
สุภาพในการขอรองซ่ึงกลาวถึงในบทที่ 5 
 
 จะเห็นไดวาผูพูดใชรูปประโยคท่ีทําหนาท่ีไมตรงตามเจตนา  คือใชรูปประโยคถามใหตอบ
รับหรือปฏิเสธ  ทําหนาท่ีส่ือเจตนาขอรอง  แทนการใชประโยคบอกใหเพ่ือทําหนาท่ีเจตนาขอรอง  
จึงจัดเปนการขอรองโดยออม 
 
 ตัวอยางการใชรูปประโยคบอกเลา  เชน 
 
 8.  “ผมจะขออนุญาตใชรถยนตเกินเวลาท่ีผมขอไววาจะสงคืนตอนเย็นนะครับ 1630   
ผมขอสงคืนเปนตอนเชาครับ” 
 
 9.  “ผมขออนุญาตสงงานในวันพรุงนี้  หรือโอกาสหนาท่ีผมทํางานเสร็จเรียบรอยแลว
ครับ” 
 
 10.  “ผมขอเล่ือนไปสงวันพรุงนี้นะครับ” 
 
 11.  “ผมขออนุญาตสงวันพรุงนี้ก็แลวกันนะครับ” 
 
 ตัวอยางท่ี (8) – (11)  ผูพูดมีเจตนาที่จะขอรองผูฟง  แตใชรูปประโยคบอกเลาในการ 
ทําหนาท่ีแจงใหผูฟงทราบวาผูพูดตองการอะไร  โดยผูพูดใชรูปประโยคบอกเลาเพื่อแสดงเจตนา
ขอรองตอผูบังคับบัญชา  ไมใชเพื่อเจตนาแจงใหทราบเทานั้น  เชน  จากตัวอยางท่ี (8) “...ผมขอ
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สงคืนเปนตอนเชาครับ...”  ผูพูดตองการขอรองผูฟงใหอนุญาตใหตนสงคืนรถยนตชากวากําหนด  
โดยใชรูปประโยคบอกเลาแทนการใชรูปประโยคคําส่ัง ซ่ึงถือเปนการใชรูปประโยคไมตรงตาม
หนาท่ี  ดังนั้นจึงจัดใหการใชรูปประโยคบอกเลาแสดงการขอรอง  เปนการขอรองโดยออม 
 
 ตัวอยางท่ี 10 - 11  มีการใชคําบอกมาลา “นะ”  ลงทายประโยค  ทําใหไดรูปประโยคบอก
เลาเชิงขออนุญาต  ประกอบกับมีคําวา “ ขอ” ปรากฏหนากริยา  แสดงใหเห็นชัดเจนวาผูพูดมีเจตนา
ขอรอง  แตรูปประโยคไมตรงตามหนาท่ี  กลาวคือ  ใชรูปประโยคบอกเลาแสดงเจตนาขอรอง   
แทนการใชรูปประโยคคําส่ัง 
 
 การใชรูปประโยคในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา  พบการใชรูปประโยค 2 ชนิด  ไดแก   
 
 1.  รูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  โดยพิจารณาไดจากการใชอนุภาคลงทายแสดง
การถามเพ่ือใหตอบรับ-ปฏิเสธวา  “ไดไหม,  ดีไหม,  หรือไม,  ไหม”  คิดเปนรอยละ 72.23 
 
 2.  รูปประโยคบอกเลา  โดยปรากฏการใชคําบอกมาลาทายประโยค “นะ” ซ่ึงทําใหไดรูป
ประโยคบอกเลาเชิงขออนุญาต  และการใชคําวา “ขอ” หนากริยา  เพ่ือแสดงเจตนาขอรอง  การใช
รูปประโยคบอกเลาในการขอรองผูบังคับบัญชา  พบรอยละ 27.77 
 
2.   ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : โครงสรางประโยคในการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
  
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี 2   5    และ  8   
 
 สถานการณสมมติท่ี 2    
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูหมวด(ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน)ของหนวยทหารใกลเคียง ใหสง
กําลังพลในหมวดของเขามาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  
คุณจะพูดโทรศัพทวา”  
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 สถานการณสมมติท่ี  5 
 
 “คุณขอรองผูหมวด (ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน)  เพ่ือขอใชทหารเกณฑเกินเวลาท่ีทําหนังสือ
ขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา”  
 
 สถานการณสมมติท่ี  8 
 
 “คุณกลาวใหเพื่อนนําเอกสารไปสงแทน  เนื่องจากคุณติดภารกิจสําคัญอ่ืนอยู  คุณจะพูดกับ
เพื่อนอยางไร” 
 
 ผูวิจัยพบวาผูพูดใชรูปประโยคคําส่ังในการกลาวขอรองเพ่ือนรวมงาน  ซ่ึงจัดเปนการ
ขอรองโดยตรง คิดเปนรอยละ 87.04  และใชรูปประโยคคําถาม ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยออม คิด
เปนรอยละ 12.96  ท้ังนี้เนื่องจากเพื่อนรวมงานเปนผูท่ีมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด  ทําใหผูพดู
รูสึกวาการกลาวขอรองโดยตรง  คือ  การใชรูปประโยคคําส่ังแมจะใหความรูสึกวาเปนการกลาวท่ี
อาจทําใหผูฟงเสียหนา  แตดวยการข้ึนตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  เชน  “ชวย,  วาน”  รวมท้ังการ
ใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง  เชน  “หนอย,  นิด”  มาประกอบประโยค  สามารถทําให
โครงสรางประโยคคําส่ังนั้นกลายเปนประโยคคําส่ังท่ีนุมนวลลงได  แตประการสําคัญท่ีสุดคือ
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงท่ีใกลชิดกัน  และท่ีสําคัญคือสําเร็จการศึกษามาจากสถาบัน
เดียวกัน  ท้ังยังเปนสถาบันท่ีมุงเนนหลอหลอมความรักและเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้นการ
ขอรองระดับเพื่อนกันจึงถือเปนเร่ืองเล็กนอยมากในสังคมทหาร เหตุผลนี้จึงเปนอิทธิพลสําคัญตอ
การเลือกใชภาษาของผูพูด  
 
 ตัวอยางการใชรูปประโยคคําส่ัง  เชน 
 
 (12) “เดี๋ยวยังไงมึงชวยสงคนมาชวยกูซัก 30 คนแลวกัน” 
 
 (13) “กูขอกําลังพลชวยอพยพชาวบานน้ําทวมหนอย  มาตอนน้ีเลยก็ได  ขอบใจมาก” 
 
 (14) “ชวยเอางานไปสงใหหนอย”   
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 (15) “ฝากงานนี้สงใหหนอยซิ” 
 
 (16) “เพื่อนชวยเอางานนี้ไปสงใหหนอย” 
 
 (17) “วานนายไปสงงานใหเรานิดนึงนะ” 
 
 จากการวิเคราะหคําพูดขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูวิจัยพบการกลาวขอรองดวยรูปประโยค
คําส่ังมากท่ีสุด คือคิดเปนรอยละ 87.04 โดยในประโยคคําส่ังพบการใชคํากริยาแสดงการส่ังเชิง
ขอรอง ไดแก “ชวย,       ฝาก, วาน”  รวมทั้งบางตัวอยางปรากฏคําลงทายแสดงการสั่ง “ซิ,  นะ” 
ทายประโยคดวย 
 
 นววรรณ พันธุเมธา (2551: 307)  กลาวถึงประโยคแสดงเจตนาบอกใหทํา  ประเภท
ประโยคคําส่ังใชบังคับใหผูฟงทําตามวา  ประธานของประโยคจะเปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  และมักมี
คํา “ซิ, นะ” อยูทายประโยค  รวมท้ังในประโยคท่ีมีลักษณะเปนทางการ  อาจมีคําวา “จง” อยูหนา
คํากริยาดวย 
 
 จะเห็นไดวาตัวอยางท่ี (12), (16)  และ (17)  ประธานของประโยคเปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  
คือ  “มึง,  เพื่อน,  นาย”   รวมท้ังปรากฏคําแสดงการส่ังเชิงขอรอง  ไดแก  “ชวย,  วาน”  แตตัวอยาง
ท่ี (16) – (17) มีอนุภาคลงทายแสดงการส่ังเชิงขอรองดวย  ไดแก  “...ใหหนอย,  ...นิดนึงนะ”   
 
 การใชอนุภาคลงทายวา “หนอย,  นิดนึง”  เปนการใชตัวแปลงใหนอยลง ซ่ึงเปนหนึ่งใน
หลักการความสุภาพของบราวนและเลวินสัน ซ่ึงผูวิจัยจะกลาวโดยละเอียดตอไปในการวิเคราะหกล
วิธีการใชภาษาสุภาพในการขอรอง  เปนการใหความรูสึกท่ีเบาลง  ไมกดดันผูฟงมากจนเกินไป  ซ่ึง
เหมาะกับสถานภาพของผูพูดและผูฟงท่ีมีช้ันยศเทา ๆ กัน  และท่ีสําคัญดวยความสัมพันธระหวางผู
พูดกับผูฟงท่ีใกลชิดและมีความรูสึกเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน  เนื่องจากไดรับการหลอหลอมมาจาก
สถาบันเดียวกัน  และเปนสถาบันท่ีเนนความสามัคคีเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน  การขอรองรบกวน
เพื่อนกันจึงเปนเร่ืองท่ีคอนขางธรรมดาในสังคมทหาร  ดังนั้นจึงไมตองระมัดระวังเร่ืองการใช
คําพูดมากจนเกินไป  แตมุงเนนการส่ือสารท่ีตรง และชัดเจน  คือตองการอะไรก็ส่ือสารไปตามตรง
ไมตองออมคอม  นายทหารสวนใหญจึงเลือกใชการขอรองโดยตรงในการขอรองเพื่อนรวมงาน 
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 ในตัวอยางท่ี (14) – (15)  ไมปรากฏประธานของประโยค  กลาวคือผูพูดละประธานของ
ประโยคไว  แตผูฟงสามารถอนุมานไดวาตนเปนประธานของประโยค  ตัวอยางท้ังสองน้ีปรากฏคํา
แสดงการส่ังเชิงขอรอง  ไดแก  “ชวย,  ฝาก”  แตตัวอยางท่ี (16) มีอนุภาคลงทายแสดงการสั่งเชิง
ขอรองดวย  ไดแก  “หนอย”  ในขณะท่ีตัวอยางท่ี (15) มีอนุภาคลงทาย “ซิ”  ซ่ึงใชการพูดเชิงบังคับ   
 
 ดังนั้นจะเห็นไดวาการขอรองเพื่อนรวมงานดวยรูปประโยคคําส่ังไมวาจะเปนเชิงขอรอง  
หรือเชิงบังคับ  ก็จัดเปนการขอรองโดยตรง  เนื่องจากใชรูปประโยคตรงตามเจตนาท่ีตองการจะส่ือ 
 
 ตัวอยางการใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ    เชน 
 
   (18)  “เฮยเพ่ือน  ทหารท่ีกูขอมาชวยกูนะ  กูขอมึงไวถึงเท่ียงไดไหม” 
 
 (19)  “กูขอคนไปชวยเร่ืองน้ําทวมหนอยซัก 20 คน  มึงขัดของอะไรไหมวะ” 
 
   (20)  “พอดีหนวยกูตองการคนเพ่ิมประมาณ 1 หมู  ไปใชอพยพชาวบานท่ีน้ําทวม  จะไดรึ
เปลาวะ”   
     (21)  “มีเร่ืองรบกวนวะ  ไอทหารท่ีมาทํางานนะ  ขอสงคืน 6 โมงไดไหมวะ”   
 
   (22)  “เราขอฝากไปสงงานใหหนอยไดไหม” 
 
 จากการวิเคราะหคําพูดขอรองเพ่ือนรวมงาน ผูวิจัยจะพบการกลาวขอรองดวยการใชรูป
ประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ   พิจารณาไดจากการใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ  วา  “ไหม” ซ่ึงเม่ือรวมกับคําวา “ได”  เปน  “ไดไหม”  กลายเปนอนุภาคที่แสดงการขอรอง
ไดชัดเจนยิ่งข้ึน 
 
 ตัวอยางท่ี (18) – (22)  ผูพูดใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  โดยคาดเดาคําตอบ
จากผูฟงเพียงสองคําตอบ  ไดแกการตอบรับ  คือ  “ได,  ไมขัดของ”  หรือ  การตอบปฏิเสธ  เชน  
“ไมได,  ขัดของ”  ซ่ึงถือเปนการพยายามลดภาระในการหาคําตอบของผูฟงดวยการใหตอบเพียง
สองคําตอบ    ซ่ึงสัมพันธกับเร่ืองกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองท่ีจะกลาวถึงในบทที่ 4  
ตอไป  สวนในตัวอยางท่ี (19) แมผูฟงจะสามารถตอบวา “ขัดของ” ซ่ึงตองอาศัยคําตอบท่ีมีการ
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อธิบาย  แตก็แสดงใหเห็นวาผูพูดพรอมท่ีจะรับฟงทุกคําตอบจึงถามดวยการเปดชองใหท้ังตอบรับ
และปฏิเสธ 
 
 การใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธในการขอรองเพ่ือนรวมงาน  เปนการใชรูป
ประโยคที่ทําหนาท่ีไมตรงตามเจตนา กลาวคือ  ใชรูปประโยคคําถามแสดงเจตนาขอรอง แทนการ
ใชรูปประโยคคําส่ัง  จึงจัดเปนการขอรองโดยออม 
 
 แมผูวิจัยจะพบการกลาวขอรองดวยรูปประโยคคําถามจํานวนนอย  คือพบเพียงรอยละ 
12.96 ซ่ึงแสดงถึงอุปนิสัยสวนตัวของผูพูดที่ระมัดระวังคําพูดมาก  ไมตองการการกระทบกระเทือน
จิตใจผูฟงแมผูฟงจะเปนเพื่อนรวมงานกันซ่ึงมีความสนิทสนมกันมากก็ตาม  ซ่ึงอาจสะทอนใหเห็น
ถึงความเปนผูมีความรับผิดชอบตอหนาท่ีสูงมากก็ได จึงทําใหรูสึกวาการรบกวนผูอ่ืนในเร่ือง
สวนตัวเปนส่ิงท่ีทําใหผูอ่ืนเสียหนามาก  จึงตองใชรูปประโยคคําถามเพ่ือใหทางเลือกแกผูฟง   
โครงสรางประโยคคําถามในการขอรองเพ่ือนรวมงานพิจารณาไดจากการใชคําลงทายแสดงการ
ถามเพื่อใหตอบรับ-ปฏิเสธ วา  “ไดไหม”  แตไมพบคําลงทายแสดงความสุภาพวา “ครับ”  ซ่ึงอาจ
วิเคราะหไดวาแมจะไมตองการทําใหเสียหนาดวยการสั่ง  แตการใชคําลงทายท่ีเปนพิธีการ
จนเกินไปก็อาจทําใหเกิดความรูสึกหางเหินกันระหวางเพื่อนได  ผูพูดจึงตัดคําลงทายแสดงความ
สุภาพออกไป   
 
 การใชรูปประโยคในการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน  พบการใชรูปประโยค 2 ชนิด  ไดแก   
 
 1.  รูปประโยคคําส่ัง  โดยพบการใชคํากริยาแสดงการสั่งเชิงขอรอง  “ชวย, วาน, ฝาก”  
รวมท้ังพบคําลงทายประโยคแสดงการส่ัง “ซิ, นะ”  โดยการใชรูปประโยคคําส่ัง  พบรอยละ 87.04 
 
 2.  รูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  โดยคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ – 
ปฏิเสธ “ไหม”  โดยจํานวนท่ีพบคิดเปนรอยละ 12.96 
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3.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูพูด : โครงสรางประโยคในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
  
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี 3   6   และ 9 
 
 สถานการณสมมติท่ี 3 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงจาของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงทหารเกณฑในความดูแลของเขา
มาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี 6 
 
 “คุณบอกจาเพ่ือขอใชทหารเกณฑเกินเวลาท่ีทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 
1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี 9 
 
 “คุณมีประชุมดวนและลืมโทรศัพทมือถือไวท่ีรถ  คุณจะบอกใหลูกนองนํากุญแจรถไปไข
เพื่อหยิบโทรศัพทมือถือมาใหวาอยางไร” 
 
 ผูวิจัยพบการใชรูปประโยคคําส่ังรอยละ 89.63  ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยตรง  และรูป
ประโยคคําถามรอยละ 10.37  ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยออมในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
ท้ังนี้เนื่องจากผูใตบังคับบัญชาเปนผูท่ีมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูพูด  และตามลักษณะสายงาน
ผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ังของผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตในกรณีท่ีภารกิจนั้นเปน
เร่ืองสวนตัวของผูบังคับบัญชา  การขอรองใหผูใตบังคับบัญชาปฏิบัติตามคําส่ังนั้นก็ยอมทําไดแต
โดยมากมักใชวิธีการขอรองมากกวาการส่ัง  เนื่องจากเปนเร่ืองสวนตัวไมใชงานตามหนาท่ี  ดังนั้น
แมผูพูดจะรูวาตัวมีอํานาจสูงกวาผูฟง  จึงเลือกกลาวดวยการขอรองโดยตรง  คือ  การใชรูปประโยค
คําส่ัง  แมจะทําใหผูฟงรูสึกวาถูกส่ัง   แตดวยการขึ้นตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  เชน  “ชวย,  วาน,  
รบกวน”  รวมท้ังการใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง  เชน  “หนอย,  นิด,  หนอยนะ”  มา
ประกอบประโยค  สามารถทําใหประโยคคําส่ังนั้นกลายเปนประโยคคําส่ังท่ีนุมนวลลงได   
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 ตัวอยางการใชรูปประโยคคําส่ัง  เชน 
 
 (23)  “เดี๋ยวจาชวยประสาน ผบ.รอยใหหนอยวาผมตองการคนซัก 20 คนนะ  ใหจาชวย
ประสานใหผมนิดนึง  ไดเร่ืองยังไงแลวบอกใหผมทราบดวย”   
 
 (24)  “ผมอยากไดกําลังพลจากกองรอยของจาครับ  ยังไงจาชวยประสานกับทาง ผบ.รอย
นิดนึงวาผมอยากจะขอกําลังพลซัก 20 คน  มาเจอกันท่ี บก.พันก็ได  เดี๋ยวผมสงรถมารับ ”   
 
 (25)  “..ขอเล่ือนเวลาเปน 1800 ครับ  ถายังไงรบกวนจาโทร.แจงทาง ผบ.รอยใหดวยครับ  ” 
 
 (26)  “จาแดงเดี๋ยวเอากุญแจรถไปเปดเอามือถือมาใหผูกองหนอย” 
 
 (27)  “รบกวนชวยไปหยิบโทรศัพทในรถใหดวยนะ”   
 
 (28)  “เดี๋ยววานชวยไปหยิบของท่ีรถหนอยนะครับ”   
 
 จากวิเคราะหคําพูดขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูวิจัยพบการกลาวขอรองดวยรูปประโยค
คําส่ัง  โดยในตัวอยางท่ี (23)- (26)  ประธานของประโยคเปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  คือ  “จา” รวมทั้ง
ปรากฏคําแสดงการส่ังเชิงขอรอง  ไดแก  “ชวย,  รบกวน”  แตตัวอยางท่ี (23) – (24) มีอนุภาคลง
ทายแสดงการส่ังเชิงขอรองดวย  ไดแก  “...หนอย,  ...นิดนึง”   
 
 ในตัวอยางท่ี (27) – (28)  ไมปรากฏประธานของประโยค  กลาวคือผูพูดละประธานของ
ประโยคไว  แตผูฟงสามารถอนุมานไดวาตนเปนประธานของประโยค  ตัวอยางท้ังสองน้ีปรากฏคํา
แสดงการส่ังเชิงขอรอง  ไดแก  “รบกวน,  วาน”  รวมท้ังมีคําลงทายแสดงการสั่งเชิงบังคับดวย  
ไดแก  “นะ”   แตในตัวอยางท่ี (28) เม่ือรวมกับคําวา “หนอย”  ทําใหกลายเปนอนุภาคลงทายส่ังเชิง
บังคับท่ีนุมนวลได 
 
 ดังนั้นจะเห็นไดวาการขอรองผูใตบังคับบัญชาดวยรูปประโยคคําส่ังไมวาจะเปนเชิงขอรอง  
หรือเชิงบังคับ  ก็จัดเปนการขอรองโดยตรง  เนื่องจากใชรูปประโยคตรงตามเจตนาท่ีตองการจะส่ือ 
 



 

 

60 

 การขอรองผูใตบังคับบัญชาดวยรูปประโยคคําส่ัง  ในลักษณะโครงสราง  “รบกวน/วาน.....
ใหหนอย”   ซ่ึงแมวาจะใชรูปประโยคคําส่ัง  แตดวยคําข้ึนตนท่ีแสดงการขอรอง  และการใชอนุภาค 
ลงทายวา “หนอย,  หนอยนะ,  นิดนึง”  เปนการใชตัวแปลงใหนอยลง เปนการใหความรูสึกท่ีเบาลง  
ไมกดข่ีผูฟงมากจนเกินไป  ซ่ึงทําใหผูฟงท่ีแมอยูในสถานภาพตํ่ากวาไมรูสึกวาถูกส่ังมากจนเกินไป 
 
 ตัวอยางการใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ เชน 
 
 (29)  “รบกวนชวยไปเอาโทรศัพทมือถือผมท่ีรถหนอยไดไหมครับ”   
 
 ผูวิจัยจะพบการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชาดวยรูปประโยคคําถามเพียงตัวอยางเดียว     
ซ่ึงพิจารณาไดจากการใชอนุภาคลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-ปฏิเสธ  วา  “ไดไหม” รวมกับ
คําวา “หนอย” ซ่ึงเปนการใชตัวแปลงใหนอยลง เปนการใหความรูสึกท่ีเบาลง  ไมกดข่ีผูฟงมาก
จนเกินไปและพบการข้ึนตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  เชน  “รบกวนชวย”  ซ่ึงการใชคําแสดง 
การขอรองท่ีซอนกันถึง 2 คํา  อันแสดงถึงอุปนิสัยสวนตัวของผูพูดท่ีคอนขางมีความข้ีเกรงใจ   
ไมตองการกระทบกระเทือนจิตใจผูฟงแมผูฟงจะเปนผูใตบังคับบัญชาซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาก็ตาม  
เนื่องจากเห็นวาเร่ืองท่ีตนรบกวนเปนเร่ืองสวนตัว  จึงตองใชรูปประโยคคําถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ  เพื่อใหทางเลือกแกผูฟง 
 
 การใชรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธในการขอรองผูใตบังคับบัญชา  เปนการใชรูป
ประโยคท่ีทําหนาท่ีไมตรงตามเจตนา กลาวคือ  ใชรูปประโยคคําถามแสดงเจตนาขอรอง  แทนการ
ใชรูปประโยคคําส่ัง  จึงจัดเปนการขอรองโดยออม 
 
  
 การใชรูปประโยคในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา  พบการใชรูปประโยค 2 ชนิด  
ไดแก   
 
 1.  รูปประโยคคําส่ัง  คิดเปนรอยละ 89.63 โดยพบในลักษณะโครงสราง “รบกวน/วาน...
ใหหนอย” รวมท้ังพบการใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลงวา “หนอย, หนอยนะ, นิดนึง”   
 



 

 

61 

 2.  รูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ  คิดเปนรอยละ 10.37 โดยพบอนุภาคลงทาย
แสดงการถามใหตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”   
 
 สรุปผลการวิเคราะหประเด็นท่ี 1  รูปประโยคแสดงการขอรอง   
 
 จากการศึกษาประเด็นรูปประโยคแสดงการขอรอง  สามารถสรุปรูปประโยคแสดง 
การขอรองโดยแบงตามความสัมพันธระหวางผูฟงกับผูพูดไดดังนี้   
 
 1.  ผูฟงมีสถานภาพสูงกวาผูพูด: การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   ผูพูดการขอรองโดยออม
ดวยรูปประโยคคําถามมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 72.23 โดยใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบ
รับ-ปฏิเสธ  วา  “ไดไหม,  ดีไหม”  รวมทั้งรูปประโยคบอกเลาซ่ึงพบไดนอยกวารูปประโยคคําถาม
แบบตอบรับ-ปฏิเสธ คือพบรอยละ 27.77 โดยพบการใชคําวา  “ขอ”  ข้ึนตน  เพื่อแสดงการบอกเลา
เชิงขออนุญาต     
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1.  รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   และ 2. รูปประโยคบอกเลา สามารถสรุปไดวา  
ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   ผูพูดใชการขอรองโดยออมเทานั้น 
 
 2.   ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพ่ือนรวมงาน  ผูพูดใชรูป
ประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 87.04 โดยพบการข้ึนตนท่ีใชคํา
แสดงการขอรอง  เชน  “ชวย,  วาน”  มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง วา 
“หนอย,  นิดนึง”  ซ่ึงเปนการลดอัตราการลวงละเมิด โดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย   และยังพบการใชรูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ การ
ขอรองโดยออม ซ่ึงพบไดนอย  คือพบรอยละ 12.96 โดยพบการใชคําลงทายแสดงการถามเพื่อให
ตอบรับ-ปฏิเสธ  วา  “ไดไหม”   
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  สามารถสรุปไดวา  ในการ
กลาวขอรองเพื่อนรวมงาน   ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
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 3.   ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูพูดใชรูป
ประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากที่สุด คิดเปนรอยละ 89.63 โดยใชคําแสดงการส่ังเชิง
ขอรอง  ไดแก  “ชวย,  รบกวน” มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายแสดงการส่ังเชิงขอรองวา “หนอย,  
หนอยนะ,  นิดนึง”  ซ่ึงเปนการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย และยังพบการใชรูปแบบรูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ
ซ่ึงจัดการขอรองโดยออม  โดยพบเพียงรอยละ 10.37  ซ่ึงพบการใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือให
ตอบรับ-ปฏิเสธ วา  “ไดไหม” และพบการข้ึนตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  “รบกวนชวย”  
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
 

การใชคําในประโยคแสดงการขอรอง 
 
 การพิจารณาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  
ในประเด็น  การใชคําในประโยคแสดงการขอรอง  ผูวิจัยพิจารณาการใชคํา 3 หัวขอ ไดแก         
1. การใชคําข้ึนตนบทสนทนา  2. การใชคําลงทายบทสนทนา  และ 3. การใชคําสรรพนาม  ดังน้ี 
 
1.  การใชคําขึ้นตนบทสนทนา 
 
 จากการวิเคราะหคําตอบในแบบสัมภาษณ  พบการใชคําข้ึนตนบทสนทนา  2  รูปแบบ ไดแก  
1. การใชคําวา  “ขออนุญาต”  ข้ึนตนบทสนทนา   และ 2. ใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา ดังนี้ 
 
 1.1  การใชคําวา  “ขออนุญาต”  ข้ึนตนบทสนทนา  เชน 
 
  (30)  “ขออนุญาตครับ  ผมไมสามารถสงงานไดภายในวันนี้ครับ  ขออนุญาตเล่ือนเปน
วันพรุงนี้ครับ  ผมจะรีบนํามาสงแตเชาครับ” 
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  (31)  “ขออนุญาตพี่ครับ  ถาเกิดงานพ่ีไมเรงดวนจนเกินไป  ผมขออนุญาตเปนพรุงนี้
เชาไดไหมครับ  เนื่องจากวันนี้ผมติดธุระจําเปนจริง ๆ ครับ  แลวเดี๋ยวผมจะรีบดําเนินการใหเสร็จ
ภายในพรุงนี้เชาครับ” 
 
  (32)  “ขออนุญาตครับพี่ครับ  พอดีงานท่ีไดรับมอบหมายใหสงวันนี้คือ  พอดีวันนี้ผม
ติดภารกิจเรงดวนครับ  ยังไงผมขอสงงานลาชาเปนวันพรุงนี้เชาครับ” 
 
  การใชคําวา “ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา  พบเฉพาะการกลาวขอรองผูฟงท่ีเปน
ผูบังคับบัญชาเทานั้น  เปนการแสดงใหเห็นเจตนาของผูพูดวาตอไปนี้กําลังจะรบกวนผูฟง  ไมวาจะ
เปนการขอรองหรือการแจงขอมูลใหทราบ 
 
  ในวงการทหาร  เม่ือผูใตบังคับบัญชาจะแสดงความคิดเห็น  หรือจะกระทําการใด 
ท่ีเปนการรบกวนผูบังคับบัญชา  ไมวาจะเปนการขอรอง  การแจงขาวสาร  หรือกําหนดการตางๆ  
โดยท่ีผู บังคับบัญชาไมไดเปนฝายเชิญใหพูด  หรือแมวาผูบังคับบัญชาจะเชิญใหพูดก็ตาม  
ผูใตบังคับบัญชาตองกลาวขออนุญาตกอนพูดเสมอ  เพ่ือเปนการใหเกียรติผูบังคับบัญชาท่ีจะกรุณา
รับฟงคําพูดของตน ท้ังนี้เนื่องจากในวงการทหารมีธรรมเนียมท่ีทหารรูกันดีวา  ผูบังคับบัญชาไมมี
หนาท่ีฟงคําช้ีแจงของผูใตบังคับบัญชา  และผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรับฟงคําส่ังจากผูบังคับบัญชา
เทานั้น จะช้ีแจงไดตอเม่ือไดรับอนุญาตเทานั้น   
 
  ตัวอยางท่ี (30) – (32)  ผูพูดใชคําข้ึนตนบทสนทนากับผูใตบังคับบัญชาวา “ขอ
อนุญาต”  ซ่ึงเปนการใชรูปแบบการสนทนากับผูบังคับบัญชาตามแบบทหาร  รวมท้ังเปนการให
สัญญาณแกผูฟงวาตอไปนี้จะมีการใหขอมูลท่ีผูฟงตองรับทราบ  หรือพิจารณา 
 
 1.2   ใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  เชน 
 
  คําเรียกขานตามคําจํากัดความของนววรรณ พันธุเมธา (2551: 138)  หมายรวมทั้ง   
คําเรียก  และคําขาน  โดยคําเรียก  คือ  “คําท่ีใชเรียกผูอ่ืนใหเกิดความสนใจ  เม่ือเขาเกิดความสนใจ
แลวก็ส่ือสารไดตอไป  คําเรียกจึงมักอยูหนาประโยค  แตบางทีเม่ือส่ือสารไปแลว  ผูพูดก็อาจจะ
เรียกผูฟงใหเกิดความสนใจอีก  คําเรียกจึงอยูทายประโยคก็ได ประโยคหลายประโยคติดตอกันไป
อาจมีคําเรียกสลับเปนระยะ” สวนคําขานรับ คือ “คําตอบรับเม่ือไดยินคําเรียก” 
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  จากตัวอยางคําตอบในแบบสัมภาษณ พบการใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา 3 ชนิด  
ไดแก  1. การใชคําเรียกยศ  2. การใชคําเรียกตําแหนง และ 3. คําบอกความสัมพันธ  ดังนี้   
 
  -  ตัวอยางการใชคําเรียกยศ เชน 
 
   (33)  “จาครับ  พอดีผม---  จากกองรอย---  จะประสานงานเร่ืองขอกําลังพลเพิ่มเดี๋ยว
จาชวยประสาน ผบ.รอยใหหนอยวาผมตองการคนซัก 20 คนนะ” 
   
  (34)  “จาครับ  พอดีผมลืมมือถืออยูท่ีรถ  ชวยผมหนอยแลวกัน...  ” 
 
  (35)  “จาไปเอาโทรศัพทท่ีรถใหหนอยนะ  ผูหมวดลืมไวบนรถ” 
 
  ตัวอยางท่ี (33) – (35)  ผูพูดใชคําเรียกยศ   ซ่ึงสัมพันธกับอาชีพของผูฟง คืออาชีพ
ทหาร   เปนคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนากับผูใตบังคับบัญชา โดยในตัวอยางท่ี (26) ใชคําวา “จา”  
ซ่ึงเปนคําเรียกยศของนายทหารช้ันประทวนระดับช้ันยศจาสิบตรี – จาสิบเอก  ในทหารบก   ช้ันยศ
พันจาตรี – พันจาเอก  ในทหารเรือ  และช้ันยศพันจาอากาศตรี – พันจาอากาศเอก  ในทหารอากาศ   
 
  การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน  ในวงการทหารถือเปนการเรียกท่ีใหเกียรติ  
เนื่องจากเปนคําเรียกท่ีเปนทางการ  โดยเฉพาะอยางยิ่งกับผูฟงท่ีเปนผูใตบังคับบัญชา  แตใน
ความรูสึกของคนท่ัวไปอาจรูสึกวาคอนขางใหความรูสึกท่ีหางเหิน  เนื่องจากสังคมไทยนิยมใชคํา
บอกเครือญาติเปนคําเรียกขาน  แตจากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง ซ่ึงเปนนายทหารท่ีจบการศึกษา
จากโรงเรียนทหาร  หรือท่ีวงการทหารเรียกกันวาเปน “ทหารอาชีพ” แสดงความคิดเห็นวา  การใช
คําเรียกเครือญาติกับผูใตบังคับบัญชาท่ีเปนนายทหารชั้นประทวน  อาจทําใหเสียการปกครองได  
เนื่องจากใหความรูสึกเปนกันเองมากจนเกินไป  ยกเวนการสนทนากับผูใตบังคับบัญชาท่ีเปน
นายทหารช้ันสัญญาบัตรท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนทหารเชนเดียวกัน ท่ีกลุมตัวอยางอธิบายวา
สามารถใชคําเรียกเครือญาติวา “นอง”  เปนคําเรียกขานได  เนื่องจากมีความนับถือผูกพันกันเปนรุน
พี่รุนนองจากในโรงเรียนทหาร   แตจากการสัมภาษณกําลังพลกองทัพไทยท่ีไมไดจบการศึกษาจาก
โรงเรียนทหาร (จากการทดลองแบบนํารอง)  พบการใชคําเรียกเครือญาติกับผูใตบังคับบัญชาท่ีเปน
นายทหารชั้นประทวนวา  “พี่,  ลุง”  เนื่องจากกลุมตัวอยางในการทดลองแบบนํารองลงความเห็นวา
ใหความรูสึกเปนกันเอง  ไมหางเหิน  ซ่ึงแตกตางจากทัศนะของกลุมตัวอยางในงานวิจัยนี้ 
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  -  ตัวอยางการใชคําเรียกตําแหนง เชน 
 
   (36)  “ผูพัน  ผมวางานนี้คือถาเอาใหดี  เอาใหละเอียด  ผมวาถามันไมรีบเรงดวน
เกินไปสงเปนวันพรุงนี้ตอนเชาดีไหมครับ  เพื่อความชัวร” 
 
  (37)  “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ 
ไดไหมครับ” 
 
  (38)  “หมูแจค  หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย  พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ” 
 
  (39)  “หมู  วานทีสิ  เอากุญแจไปไขรถใหหนอย  หมวดลืมมือถือไว  ขอบใจมาก” 
 
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานในวงการทหาร  จัดเปนการใหเกียรติและ 
เปนทางการมากท่ีสุด ตัวอยางท่ี (36) – (37) ผูพูดใชคําเรียกขานวา “ผูพัน”  ซ่ึงเปนคําเรียกแทน
ตําแหนง “ผูบังคับกองพัน”  หมายถึงนายทหารช้ันสัญญาบัตรยศพันโทขึ้นไป  ท่ีดํารงตําแหนง 
ผูบังคับกองพันหรือเทียบเทา  แตในทางปฏิบัติแลว  ในวงการทหารแมนายทหารผูนั้นจะมิไดดํารง
ตําแหนงผูบังคับกองพัน  และถาผูพูดไมไดรูจักคูสนทนาทานนี้มากอน  รวมทั้งไมทราบวาทาน
ดํารงตําแหนงอะไร   ผูพูดมักเรียกขานนายทหารชั้นสัญญาบัตรยศพันโทข้ึนไปวา “ผูพัน” เพื่อเปน
การใหเกียรติ  เวนแตนายทหารผูนั้นจะดํารงตําแหนงอ่ืนและผูพูดทราบ  จึงจะเรียกตามตําแหนง 
ท่ีถูกตอง  เชน  “หัวหนา,  อาจารย”  เปนตน 
  
  สวนตัวอยางท่ี (38) – (39)  ใชคําวา “หมู”  ซ่ึงเปนคําเรียกยศของนายทหารช้ันประทวน
ระดับช้ันยศสิบตรี – สิบเอก  ในทหารบก   ช้ันยศจาตรี – จาเอก  ในทหารเรือ  และช้ันยศจาอากาศ
ตรี – จาอากาศเอก  ในทหารอากาศ   
 
  -  ตัวอยางการใชคําบอกความสัมพันธ  เชน 
 
  (40)  “พี่ครับ ผมขออนุญาตครับ  วันนี้ผมคงทํางานเรื่องท่ีพี่ส่ังการสงใหพี่ไมทัน 
ในวันนี้  ผมขออนุญาตเล่ือนเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
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  (41)  “พี่ครับ ผมขออนุญาตครับ  พอดีมีธุระดวน  ขออนุญาตเล่ือนสงเปนวันรุงข้ึน 
ไดไหมครับ” 
 
  (42)  “เฮย  เพื่อน  วานเอานี่ไปสงใหหนอยสิวะ  กูไมวางวะผูพันเรียกใชดวน” 
 
  (43)  “เออเพ่ือน  วานเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยสิวะ  กูมีงานดวนวะ” 
 
  ตัวอยางท่ี (40) – (41)  พบการใชบอกความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง  ซ่ึงเปน
ผูบังคับบัญชาวา  “พี่”  เปนคําเรียกขาน  ซ่ึงจะเห็นวามีความเปนกันเองมากเม่ือเทียบกับการใช 
คําเรียกตําแหนง  คือมีการใชคําเรียกเครือญาติเขามาประกอบบทสนทนา  ซ่ึงในวงการทหารอาชีพ 
(ในท่ีนี้ขอใชคําวา “ทหารอาชีพ” เปนคําเรียกท่ีหมายถึงนายทหารช้ันสัญญาบัตรท่ีจบการศึกษาจาก
โรงเรียนทหารเทานั้น) ถือเปนการแสดงออกถึงความเปนพวกพอง  ความผูกพัน  ใกลชิดกัน  ใน
ฐานะเปนรุนพี่รุนนองกัน   
 
  จากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง  ไดคําอธิบายวา  การใชคําเรียกขานวา “พี่” ในวงการ
ทหารอาชีพจะไมใชพรํ่าเพร่ือ  กลาวคือใชเฉพาะกับรุนพี่ท่ีจบจากโรงเรียนทหารดวยกันเทานั้น  
โดยมักไมใชกับผูบังคับบัญชาที่ไมไดจบจากโรงเรียนทหาร  เนื่องจากบุคคลกลุมนั้นไมมีรุน 
ทางทหาร  ทําใหกลุมตัวอยางเกรงวาถาใชคําวา “พี่” อาจเปนการทําใหทานเหลานั้นรูสึกวาเปน 
การไมใหเกียรติได  เนื่องจากใชคําเรียกท่ีไมเปนทางการ   แตสําหรับผูบังคับบัญชาที่จบจาก
โรงเรียนทหารดวยกัน (แมจะตางเหลาทัพ  แตถาจบโรงเรียนเตรียมทหารดวยกัน  ถือเปนรุนพี่รุน
นองกัน) การใชคําเรียกขานวา “พี่”  กลุมตัวอยางอธิบายวาสามารถใหความรูสึกท่ีใหเกียรติยิ่งกวา
การใชคําเรียกท่ีเปนทางการเชนคําเรียกตําแหนง  เนื่องจากแสดงออกถึงความนับถือผูกพันกันเปน
รุนตอรุน  เปนการยกยองใหเกียรติวาเปนรุนพี่ท่ีผานประสบการณมากอน  เชนเดียวกันกับถาผูพูด
ไดยินคูสนทนาเรียกตนเองกลับวา “นอง”  ยิ่งใหความรูสึกวาเปนพรรคพวกเดียวกัน  กลาวคือไดรับ
การยอมรับจากรุนพี่ใหตนเองเปนรุนนอง 
 
  เชนเดียวกับในตัวอยางท่ี (42) – (43)  พบการใชบอกความสัมพันธระหวางผูพูดกับ
ผูฟง  ซ่ึงเปนเพื่อนรวมงานระดับเดียวกันวา  “เพ่ือน”  เปนคําเรียกขาน  กลุมตัวอยางอธิบายวา   
การใชคําวา “เพ่ือน” เปนคําเรียกขานจะใชเฉพาะกับเพ่ือนรวมงานท่ีจบจากโรงเรียนทหารดวยกัน
เทานั้น  เนื่องจากใหความรูสึกผูกพัน  เปนพวกพอง  และแนบแนนกวาการใชช่ือเปนคําเรียกขาน  
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โดยกลุมตัวอยางอธิบายวา นิยมใชคําวา “เพื่อน” เปนคําเรียกขานเวลาตองการสื่อเจตนาขอรอง
เพื่อน  เนื่องจากใหความรูสึกลึกซ้ึงกินใจ  วาเคยรวมทุกขรวมสุขกันมาสมัยเปนนักเรียนทหาร   
และม่ันใจวาผูฟงจะไมปฏิเสธคําขอรองของตน 
 
2.  การใชคําลงทายประโยค    
 
 จากการวิเคราะหขอมูล  พบการใชคําลงทายประโยคดังตอไปนี้ 
 
 2.1  การใชคําวา  “ครับ”  เปนคําลงทายประโยค   
 
  นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 136)  กลาวถึงเร่ืองคําบอกสถานภาพวา  เปนคําแสดงเพศ  
วัยของผูพูด  ฐานะของผูฟง  และทาทีของผูพูดตอผูฟง  ซ่ึงไดกลาวถึงวา  การใชคําวา  “ครับ,  วะ,  
วะ,  โวย”   จัดเปนคําแสดงเพศของผูพูดที่เปนเพศชาย 
 
  (44) “ผูพันครับ  คืองานท่ีผูพันส่ังใหผมสงเย็นนี้  ผมขอเล่ือนไปสงวันพรุงนี้นะครับ  
เพราะวาผมคิดวางานมันยังออกมาไมเรียบรอยอะครับ  ผมขอกลับไปตรวจทานอีกที  ถายังไงพรุงนี้
จะเอางานท่ีเรียบรอยมาสงครับ” 
 
         (45)  “...หรือวาแลวแตพี่จะเห็นสมควรครับ” 
 
   (46)  “...เพราะวามันไมทันจริง ๆ ขอบคุณมากครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (44) – (46)  เปนการกลาวกับผูบังคับบัญชา  พบการใชคําวา  “ครับ”   
เปนคําลงทายประโยค ซ่ึงเปนคําลงทายแสดงความสุภาพของเพศชายท่ีเปนทางการในสังคมไทย  
กลาวคือเปนทางการมากกวาการใชคําวา “ฮะ” 
 
 2.2 การใชคําวา  “วะ,  วะ,  โวย”  เปนคําลงทายประโยค  เชน 
 
  (47)  “เฮย  กูติดงานดวนจริง ๆวะ  เอางานนี้ไปสงใหกูทีไดไหมวะ” 
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  (48)  “พอดีกูติดธุระจริง ๆวะ  เอ็งเอานี่ไปสงแทนกูหนอยไดไหมวะ” 
 
  (49)  “เพื่อน กูกําลังรีบ งานเขาจริงๆ วานถือเอกสารนี่ไปสงแทนหนอยสิวะ” 
 
  (50)  “เฮยเพ่ือน  เอานี่ไปสงใหกูหนอยสิวะ  กูติดงาน  ขอบใจโวย” 
 
  ตัวอยางท่ี (47) – (50) เปนการกลาวกับเพื่อนรวมงาน  พบการใชคําวา  “วะ,  วะ,  
โวย”  เปนคําลงทายประโยค  ซ่ึงเปนคําลงทายท่ีแสดงความสนิทสนมของเพศชาย  จากการ
สัมภาษณ  กลุมตัวอยางอธิบายวาการใชคําวา “วะ,  วะ,  โวย”  เปนคําลงทายท่ีแสดงความสนิทสนม  
เปนกันเอง  ผูกพันใกลชิด  และแสดงความเปนพวกพองกัน  ซ่ึงแสดงออกจากการกลาใชคําคะนอง
สนทนากัน  โดยกลุมตัวอยางใหขอบเขตวาจะใชเฉพาะกับเพื่อนรวมงานที่จบจากโรงเรียนทหาร
ดวยกันเทานั้น  เนื่องจากผูกพันกันมานาน  และไมคิดถือโทษกันในการใชคําคะนอง  แตกลับให
ความรูสึกใกลชิดกันมากข้ึนดวย  กลุมตัวอยางเพ่ิมเติมวา  การใชคําลงทายวา “ครับ” ใหความรูสึก 
ท่ีหางเหิน  เนื่องจากเปนทางการมากในการสนทนากับเพื่อนท่ีจัดเปนพวกพองกัน  ถือวาใครกลาว
เชนนี้เหมือนไมใหเกียรติกัน  คือไมยอมรับวาคูสนทนาเปนพวกพองเดียวกันกับตน 
 
 2.3 การใชคําวา  “ซิ,  นะ,  นะ,  หนอย,  หนอยนะ,  นิดนึง”    เปนคําลงทาย 
ประโยค   
 
  นววรรณ พันธุเมธา (2551)  กลาวถึงเร่ืองการใชเสริมจําพวกคําบอกมาลา “นะ, ซิ”   
ไววา  การแสดงเจตนาโดยเฉพาะในภาษาพูดมักปรากฏการใชคําบอกมาลาลงทายประโยค   
ซ่ึงสามารถเนนเจตนาของผูพูดไดวาตองการส่ือเจตนาอะไร  เชน  ขอรอง  ส่ัง  ถาม  ออนวอน   
เปนตน   
 
  โดย  “นะ”  ในประโยคแจงทราบ  สามารถใชเปนเชิงขออนุญาตได  สวน  “นะ”  
ในประโยคแจงทราบ  ใชในการอธิบาย  แสดงเหตุผลในการกระทําของตนหรือบุคคลอื่น มักแฝง
ความรูสึกกระวนกระวายหรือรําคาญไวดวย หรือใชบอกเลาหรือแสดงความเห็นขัดแยงกับความคิด
ความเช่ือของผูฟง  และ “ซิ”  ในประโยคบอกใหทํา  ใชในการพูดเชิงบังคับ  เชน 
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  (51)  “เพื่อน  พอดีเรามีธุระสําคัญดวนมากเลย  เราวานนายไปสงงานใหเรานิดนึงนะ” 
 
  (52)  “เฮย เพื่อน  กูมีงานดวนวะ  ฝากงานน่ีสงใหหนอยซิ”   
 
  (53)   “เพื่อน  ยังไงชวยไปสงงานตรงนี้ใหหนอย  รบกวนหนอยนะ” 
 
  (54)  “เพื่อน  พอดีเรามีธุระสําคัญดวนมากเลย  เราวานนายไปสงงานใหเรานิดนึงนะ” 
 
  (55)   “เออเพ่ือน   ฝากสงงานหนอย  พอดีติดธุระ” 
 
  (56)  “จาเอ ๆ  ผมลืมมือถือไวในรถนะ  ชวยไปเอาใหหนอย” 
 
  (57)  “จา  ชวยไปเอาโทรศัพทท่ีรถผูหมวดใหหนอยนะ  พอดีลืมไวบนรถ” 
 
  ตัวอยางท่ี (51) – (57)  พบการใชคําลงทายประโยคจําพวก “นะ,  ซิ”  แตไมพบแบบ
เดี่ยว ๆ  คือพบรูปการประสมกับ“การใชตัวแปลงใหนอยลง” (minimizers) ตามกลวิธีการลดอัตรา
การลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
(Minimize the  imposition) ของบราวน และเลวินสัน (1987) เชน การใชคําวา  “นิด, นิดนึง,  
หนอย”  ลงทายประโยคแสดงการขอรอง กลายเปนคําลงทาย  “หนอยนะ,  นิดนึงนะ,  หนอยซิ”   
 
  คําบอกมาลาลงทายประโยคจําพวก  “หนอยนะ, นิดนึงนะ, หนอยซิ”  ไมปรากฏ 
การใชกับผูบังคับบัญชา  เนื่องจากเปนคําท่ีไมเปนทางการ โดยจะพบใชในการสนทนากับเพ่ือน
รวมงาน  และผูใตบังคับบัญชาเทานั้น  แตท่ีพบใชกับผูบังคับบัญชา จะตองมีคําวา “ครับ” ลงทาย
เสมอ  เปน “นะครับ”   
 
 2.4   การใชคําวา  “ไหม,  ไดไหม”  เปนคําลงทายประโยค   
 
  การใชคําวา  “ไหม,  ไดไหม”  เปนคําลงทายประโยค  พบในรูปประโยคถามใหตอบ
รับหรือปฏิเสธ  เชน 
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  (58)  “...ขออนุญาตทําสงในวันพรุงนี้ตอไปไดไหมครับ” 
 
  (59)  “...ผมขอสงคืนเปนพรุงนี้เชาไมทราบวาจะไดไหมครับ” 
 
  (60)  “เฮยกูติดงานดวนพอดีโวย  วานเอางานน้ีไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  ดวนจริง 
ๆ เพื่อน” 
 
  (61)  “เฮยวานไปสงงานใหกูทีไดไหมวะ ดวนจริง ๆ วะ  พอดีผูพันเรียกใช” 
 
      จากตัวอยางท่ี (58) – (61)  ผูพูดใชคําบอกการถาม “ไหม”  ลงทายประโยค เพื่อแสดง
ความใสใจของผูพูดท่ีหวงใยความสะดวกของผูฟง  และเม่ือรวมกับคําวา “ได”  เปน “ไดไหม”  
สามารถเปนคําท่ีส่ือเจตนาขอรองไดชัดเจนยิ่งข้ึน โดยผูพูดคาดหวังคําตอบจากผูฟงเพียงสอง
คําตอบ  นั่นคือ  การตอบรับ  เชน  “ได”  หรือ  การตอบปฏิเสธ  เชน  “ไมได”    
 
  สําหรับการใชคําบอกการถาม “ไหม” ลงทายประโยคในการสนทนากับผูบังคับบัญชา  
จะมีคําวา “ครับ” ตามหลังดวยเสมอ  แตถาเปนการสนทนากับเพื่อนรวมงานมักปรากฏคําลงทาย
แสดงความสนิทสนมตามหลัง  เชน  “วะ,  โวย”   
 
  สวนการขอรองผูใตบังคับบัญชา  กลุมตัวอยางไมนิยมใชคําบอกการถาม “ไหม”   
ลงทายประโยค  เนื่องจากกลุมตัวอยางนิยมใชการขอรองโดยตรงดวยประโยคคําส่ังมากกวาการ
ขอรองโดยออม  ดวยรูปประโยคถามใหตอบรับหรือปฏิเสธ 
 
3.  การใชคําสรรพนาม   
 
 จากการวิเคราะหขอมูล  พบการใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1  และบุรุษท่ี  2  ดังนี้ 
 
 3.1  สรรพนามบุรุษท่ี 1  และสรรพนามบุรุษท่ี 2   
 
  -  การใชคําวา  “ผม”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1   คูกับคําเรียกตําแหนง  คําเรียกยศ  หรือ
คําแสดงความสัมพันธ “พี่” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  เชน 
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  (62)  “พี่ครับ  ผมจะขออนุญาตใชรถยนตเกินเวลาท่ีผมขอไววาจะสงคืนตอนเย็นนะ
ครับ...” 
 

 (63)  “พี่ครับ  ผมขออนุญาตแจงพ่ีเร่ืองรถท่ีไดขอใชไปครับ  ผมจะสงคืนใหพี่ชา
หนอย   
 
  (64)  “จาใจ  พอดีทหารท่ีทางหนวยผมขอยืมตัวมา  ทางหนวยผมจะสงคืนให 6 โมง
เย็น  ไมทราบวาจาจะติดขัดตรงไหนไหม” 
 
  (65)  “จาครับ   ผมไดรับภารกิจมาใหไปชวยประชาชนท่ีน้ําทวม  ผมอยากไดกําลังพล
จากกองรอยของจาครับ” 
 
  จากตัวอยางท่ี (62) – (65)  แสดงใหเห็นการใชคําวา “ผม” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  
แสดงความเพศชาย  สําหรับการพูดกับผูบังคับบัญชาและผูใตบังคับบัญชา  คําวา “ผม”  จัดเปน
สรรพนามบุรุษท่ี 1  สําหรับผูชายในภาษาไทยท่ีแสดงความสุภาพ  และเปนทางการ 
 
  จากการวิเคราะหคําตอบของกลุมตัวอยาง  พบวาเม่ือใชคําวา “ผม” เปนสรรพนาม
บุรุษท่ี 1  จะใชคูกับคําเรียกตําแหนง  คําเรียกยศ  หรือคําแสดงความสัมพันธ “พี่” เปนสรรพนาม
บุรุษที่ 2  แตไมพบการใชคูกับคําวา “เพื่อน” 
 
  -  การใชคําวา  “เรา”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1 คูกับการใชคําวา “นาย”  เปนสรรพนาม
บุรุษที่ 2  เชน 
 
  (66)  “พอดีเรามีงานอยูช้ินนึงแลวเราไปสงไมได  เราติดธุระ  ถาไงรบกวนนายไปสง
ใหเราหนอย  จะขอบใจมาก” 
  
  (67)  “เพื่อน  พอดีเรามีธุระสําคัญดวนมากเลย  เราวานนายไปสงงานใหเรานิดนึงนะ” 
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  จากตัวอยางท่ี (66) – (67)  การใชคําวา “เรา” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  พบในการพูด
กับเพื่อนรวมงานเทานั้น  ซ่ึงจากการวิเคราะหคําตอบของกลุมตัวอยาง  พบวาเม่ือใชคําวา “เรา” เปน
สรรพนามบุรุษท่ี 1  จะใชคูสรรพนามบุรุษท่ี 2  วา “นาย” เทานั้น  
 
  -  การใชคําวา  “กู”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  คูกับการใชคําวา “มึง,เอ็ง” เปนสรรพ
นามบุรุษท่ี 2  เชน 
 
  (68)  “เฮยกไูมวางวะ  ชวยเอางานไปสงใหกูหนอยมึงวางรึเปลา”   
 
  (69)  “เฮย เพื่อน  กมีูงานดวนวะ  ฝากงานน่ีสงใหหนอยซิ  มึงวางรึเปลาวะ” 
 
  (70)  “เฮย  กูขอใหมึงชวยไปสงงานนี่ใหกูหนอยดิ  กูไมวางอะ” 
   
  (71)  “เฮย วานเอานี่ไปสงใหหนอยสิวะ  กูไมวางวะผูพันเรียกใชดวน” 
 
  (72)  “พอดีกูติดธุระจริง ๆวะ  เอ็งเอานี่ไปสงแทนกูหนอยไดไหมวะ” 
 
  จากตัวอยางท่ี (68) – (72)  พบการใชคําวา “กู” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  เฉพาะในการ
พูดกับเพื่อนรวมงานเทานั้น  ซ่ึงจากการวิเคราะหคําตอบของกลุมตัวอยาง  พบวาเม่ือใชคําวา “กู” 
เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  จะใชคูสรรพนามบุรุษท่ี 2  วา “มึง” เทานั้น   หรือพบการละสรรพนามบุรุษ
ท่ี 2  เชนในตัวอยางท่ี (71) 
 
  การใชสรรพนามกู – มึง,เอ็ง  กลุมตัวอยางอธิบายวา  เลือกใชเฉพาะกับคูสนทนาท่ี
เปนเพื่อนรวมงานท่ีจบจากโรงเรียนทหารดวยกันเทานั้น  เนื่องจากแมจะเปนคําคะนองหรือคําภาษา
ปาก  แตแสดงออกถึงความเปนพวกพอง  ใกลชิดสนิทสนมกัน  ทําใหรูสึกวาเปนกันเอง  ไมหาง
เหิน  และนาท่ีจะสนองตามคําขอรอง 
 
  -  การใชคําเรียกตําแหนง เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1 คูกับการใชคําเรียกตําแหนง  เปน
สรรพนามบุรุษท่ี 2  เชน 
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  (73)  “หมู...หมวดวานหนอย  ไปไขรถหยิบโทรศัพทใหที  จะประชุมแลว” 
 
  (74)  “หมู  วานไปไขรถผูหมวดเอามือถือใหทีสิ  หมวดลืมไว  พอดีจะรีบเขาประชุม” 
 
  จากตัวอยางท่ี (73) – (74)  พบการใชคําเรียกตําแหนง เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  คือ 
คําวา “หมวด”  ซ่ึงเปนคําเรียกแทนนายทหารชั้นสัญญาบัตรยศรอยตรี – รอยโท  ซ่ึงมีตําแหนง
เทียบเทาผูบังคับหมวด  จึงเรียกวา “ผูหมวด,หมวด”    พบในการพูดกับผูใตบังคับบัญชาเทานั้น   
ซ่ึงจากการวิเคราะหคําตอบของกลุมตัวอยาง  พบวาเม่ือใชคําเรียกตําแหนง เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  
จะใชคูสรรพนามบุรุษท่ี 2  ท่ีเปนคําเรียกตําแหนงเทานั้น    
 
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  กลุมตัวอยางซ่ึงเปนช้ันนายทหาร 
ช้ันยศรอยตรี – รอยเอก อธิบายวา  เลือกใชเฉพาะกับผูใตบังคับบัญชาท่ีช้ันยศนายสิบตรี – สิบเอก  
ซ่ึงมีตําแหนงเทียบเทาผูบังคับหมู  หรือท่ีเรียกวา “หมู” เทานั้น  กลาวคือ  ถาเปนผูใตบังคับบัญชา 
ท่ีมีช้ันยศเปนจา  กลุมตัวอยางไมนิยมเรียกแทนตัวเองดวยคําเรียกตําแหนง  แตนิยมแทนตัวเองดวย
คําวา “ผม”  เนื่องจากการใชคําเรียกตําแหนง เชน  “ผูหมวด,  ผูกอง” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1   
ในการพูดกับทหารยศจาซ่ึงโดยมากมีอายุมากกวาตน  ฟงดูหางเหิน  และแบงแยกชนช้ันมากเกินไป  
แตถาเปนทหารชั้นยศนายสิบตรี – สิบเอก  โดยมากจะอายุยังไมมาก  ดังนั้นการเวนชองระหวาง 
ช้ันยศดวยการใชคําพูด  กลุมตัวอยางแสดงความคิดเห็นวาเหมาะสมแลว   
 
4.  การใชคําแสดงการขอรอง   
 
 จากการวิเคราะหคําตอบจากกลุมตัวอยาง  พบการใชคําแสดงการขอรอง  ไดแก  “ชวย,  
วาน,  ฝาก,  รบกวน,  ขอ”  เชน 
 
 (75)  “...พอดีผมคงทํางานใหเสร็จไมทันตามเวลา  ผมขอเล่ือนไปสงวันตอไปในวันพรุงนี้  
พอจะไดไหมครับ...”   
 
 (76)  “เฮยเพ่ือน  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ...”   
 
 (77)  “เพื่อน  ฝากถือนี่ไปสงใหหนอยสิ  พอดีเราติดงานดวนจริง ๆ ขอบใจมาก” 
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 (78)  “เพื่อน  วานไปสงงานใหทีสิวะ  กูติดงานจริง ๆ  พอดีผูพันเรียกใชดวน” 
 
 (79)  “จา  ชวยไปเอาโทรศัพทท่ีรถผูหมวดใหหนอยนะ  พอดีลืมไวบนรถ” 
  
 จากตัวอยางท่ี (75) พบการใชคําแสดงการขอรอง “ขอ” ในการขอรองผูบังคับบัญชา   
ซ่ึงสวนใหญพบรวมกับคํา “อนุญาต”  เปนกลุมคําแสดงการขอรองวา “ขออนุญาต”  ซ่ึงนิยมใชกัน
มากในวงการทหารดังท่ีไดกลาวไวขางตนแลว  ในเร่ืองการใชคําข้ึนตนบทสนทนา 
 
  ตัวอยางท่ี (76) – (79) พบการใชคําแสดงการขอรอง “ชวย,  วาน,  ฝาก,  รบกวน” ในการ
ขอรองเพื่อนรวมงาน  และผูใตบังคับบัญชา  คําเหลานี้เม่ือปรากฏรวมกับคําลงทายจําพวก “หนอย,  
หนอยนะ,  นิดนึง,  นิดนึงนะ”  สามารถทําใหรูปประโยคคําส่ังกลายเปนการส่ังเชิงขอรองท่ีนุมนวล
ลงได  แตคําแสดงการขอรองจําพวก “ชวย,  วาน,  ฝาก,  รบกวน” จะไมพบใชกับผูบังคับบัญชา  
เนื่องจากรูปประโยคท่ีคําเหลานี้ปรากฏอยู  เปนรูปประโยคท่ีแสดงการขอรองโดยตรง  ซ่ึงกลุม
ตัวอยางไมใชในการขอรองผูบังคับบัญชา 
 
 สรุปผลการวิเคราะหประเด็นท่ี 2.  การใชคําในประโยคแสดงการขอรอง   
 
 จากการศึกษาประเด็นการใชคําในประโยคแสดงการขอรองซ่ึงผูวิจัยแบงศึกษาเปน  
3  หัวขอ  ไดแก  1. การใชคําข้ึนตนบทสนทนา  2. การใชคําลงทายบทสนทนา  และ 3. การใช 
คําสรรพนาม  สามารถสรุปไดดังนี้   
 
 1.  การใชคําข้ึนตนบทสนทนา  พบการใชคําข้ึนตนบทสนทนา  2  รูปแบบ  ไดแก   
 
  1.1   การใชคําวา  “ขออนุญาต”  ข้ึนตนบทสนทนา  ใชกับผูฟงท่ีเปนผูบังคับบัญชา 
เทานั้น   
 
  1.2   ใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนาพบ  3  ชนิด  ไดแก   
 
   -  การใชคําเรียกยศ  พบคําวา  “จา”  ซ่ึงใชเปนคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนาเฉพาะ
กับผูใตบังคับบัญชา 
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   -  การใชคําเรียกตําแหนง พบคําวา “ผูพัน,  หมู”  สําหรับใชเปนคําเรียกขานข้ึนตน
บทสนทนาท้ังกับผูบังคับบัญชา  และผูใตบังคับบัญชา 
 
   -  คําบอกความสัมพันธ  พบคําวา “พี่,  เพื่อน”  สําหรับใชเปนคําเรียกขานข้ึนตน
บทสนทนาท้ังกับผูบังคับบัญชา  และเพื่อนรวมงาน 
 
 2.   การใชคําลงทายบทสนทนา  พบ  3  ชนิดไดแก   
 
  -  การใชคําลงทายบทสนทนา   “ครับ”  พบเฉพาะในการพูดกับผูบังคับบัญชา   
 
  -  การใชคําลงทายบทสนทนา   “วะ,  วะ,  โวย”  พบเฉพาะในการพูดกับเพื่อนรวมงาน 
 
  -  การใชคําวา  “ซิ,  นะ,  นะ,  หนอย,  หนอยนะ,  นิดนึง”    เปนคําลงทายประโยค    
โดย “ซิ”  พบใชเปนคําลงทายประโยคคําส่ัง    ในขณะท่ี “นะ”    พบใชเปนคําลงทายประโยคบอก
เลาเชิงขออนุญาต  สวน “หนอย,  หนอยนะ,  นิดนึง”  เปนคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียง
การรบกวนเพียงเล็กนอยตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของบราวนและเลวินสัน  ใหลงทายประโยค
คําส่ังเพื่อทําใหการส่ังนุมนวลลง  การใชคําลงทายชนิดนี้  พบใชกับคูสนทนาท้ัง 3 สถานภาพ 
   
 3.   การใชคําสรรพนาม  พบการใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1  และบุรุษท่ี  2  ดังนี้ 
 
  -   การใชคําวา  “ผม”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1   คูกับคําเรียกตําแหนง  คําเรียกยศ  หรือ
คําแสดงความสัมพันธ “พี่” เปนสรรพนามบุรุษท่ี 2  พบในการพูดกับผูบังคับบัญชา  และ
ผูใตบังคับบัญชา 
 
  -   การใชคําวา  “เรา”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1 คูกับการใชคําวา “นาย”  พบเฉพาะ 
การพูดกับเพื่อนรวมงาน 
 
  -   การใชคําวา  “กู”  เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1  คูกับการใชคําวา “มึง,เอ็ง” เปนสรรพนาม
บุรุษที่ 2  วา “มึง”  พบเฉพาะการพูดกับเพื่อนรวมงาน 
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   -   การใชคําเรียกตําแหนง เปนสรรพนามบุรุษท่ี 1 คูกับการใชคําเรียกตําแหนง  เปน
สรรพนามบุรุษท่ี 2  พบในการพูดกับผูใตบังคับบัญชาเทานั้น   
 

4.  การใชคําแสดงการขอรอง  
 
 พบการใชคําแสดงการขอรอง  ไดแก  “ชวย,  วาน,  ฝาก,  รบกวน,  ขอ”  โดยการใชคํา
แสดงการขอรอง “ขอ” ในการขอรองผูบังคับบัญชา  ซ่ึงสวนใหญพบรวมกับคํา “อนุญาต”  เปน
กลุมคําแสดงการขอรองวา “ขออนุญาต”  สวนการใชคําแสดงการขอรอง “ชวย,  วาน,  ฝาก,  
รบกวน” พบในการขอรองเพื่อนรวมงาน  และผูใตบังคับบัญชา  โดยคําเหลานี้เม่ือปรากฏรวมกับ 
คําลงทายจําพวก “หนอย,  หนอยนะ,  นิดนึง,  นิดนึงนะ”  สามารถทําใหรูปประโยคคําส่ังกลายเปน
การส่ังเชิงขอรองท่ีนุมนวลลงได     
 

โครงสรางประโยค 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา (2551)  กลาววา  ในประโยคสนทนา  ผูพูดอาจใชโครงสรางประโยค 
ท่ีประกอบไปดวยคํา  วลี  หรือประโยคท่ีแสดงเจตนาตาง ๆ ตอเนื่องกันไปในการกลาวของผูพูดแต
ละคร้ัง  ตัวอยางเชน (ตัวอยางจาก นววรรณ  พันธุเมธา, 2551: 314) 
 
 1. เอะ  เสียงอะไร  ใครเปดประตูหนาบาน  ลูกไปดูซิ 
 
  ตัวอยางท่ี 1. ประกอบดวยโครงสราง คําอุทานแสดงความสงสัย “เอะ” + นามวลีแสดง
การถาม “เสียงอะไร” + ประโยคแสดงการถาม “ใครเปดประตูหนาบาน”  +  ประโยคแสดงการส่ัง 
“ลูกไปดูซิ” 
 
 2. อยู  ถาไมอยูฉันจะไปไหน  ฉันอยูบานทุกวันแหละ 
 
  ตัวอยางท่ี 2. ประกอบดวยโครงสราง คํากริยาแสดงการบอกเลา “อยู”  + ประโยคแสดง
การถาม “ถาไมอยูฉันจะไปไหน  ”  + ประโยคแสดงการบอกเลา “ฉันอยูบานทุกวันแหละ” 
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  จากการวิเคราะหคําตอบของกลุมตัวอยางตามสถานภาพของคูสนทนา  พบโครงสราง
ประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  ดังนี้ 
 
 ผูฟงมีสถานภาพสูงกวาผูพูด : การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   
 
 ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา  พบโครงสรางประโยคแสดงการขอรองจํานวน  
2 โครงสราง  ดังนี้ 
 
 โครงสรางท่ี 1  การใชคําวา “ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา + ประโยคแสดงเหตุผล + 
ประโยคแสดงความตองการ     เชน 
 
 (80)  “ขออนุญาตครับ + งานท่ีใหทําและใหสงภายในเย็นนี้  พอดีทางผมติดภารกิจทีจ่ะตอง
ทําในเร่ืองอ่ืน +  ขออนุญาตทําสงในวันพรุงนี้ตอไปไดไหมครับ” 
  
 (81) “ขออนุญาตครับ + พอดีงานท่ีผูพันจะใหสงเย็นนี้นะครับ  ผมคงทําไมทันครับ
เพราะวาบังเอิญเย็นนี้มีธุระดวนจริง ๆ ครับ +  ขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
 ตัวอยางท่ี (80) – (81)  เปนการกลาวขอรองผูบังคับบัญชาโดยใชโครงสรางประโยคแบบ
ใชคําวา“ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา  ซ่ึงแสดงรูปแบบการใชภาษาในการกลาวตอผูบังคับบัญชา
ของวงการทหาร   ตามดวยประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบ   โดยใชรูปประโยคอธิบาย  เพื่อแสดง
เหตุผล  ตลอดจนขอขัดของตางๆ แลวจบลงดวยประโยคแสดงเจตนาถามใหตอบ  ดวยรูปประโยค
ถามใหตอบรับ-ปฏิเสธ 
 
 การใชคําวา “ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา  เปนการแสดงความสุภาพในการสนทนากับ
ผูบังคับบัญชาตามแบบภาษาทหาร  ดังรายละเอียดท่ีกลาวไวในหัวขอการใชคําข้ึนตนบทสนทนา  
ท้ังยังเปนการเกร่ินนําใหผูฟงเตรียมตัวสําหรับการรับฟงขอมูล  หรือพิจารณาสารท่ีผูพูดตองการ 
จะนําเสนอ  และการท่ีผูพูดเร่ิมกลาวแสดงเจตนาของตนนํากอนกลาวส่ิงท่ีตนตองการ เปนการ
แสดงถึงความจริงใจในการนําเสนอปญหา   โดยจะเห็นไดจากวาผูพูดพยายามนําเสนอขอขัดของ
ตามความเปนจริงกอนดวยการใชประโยคแจงใหทราบแบบประโยคอธิบาย  กอนจะตามดวยการ
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บอกส่ิงท่ีตนปรารถนา  โดยใชรูปประโยคถามใหตอบรับ-ปฏิเสธ  เพื่อมอบอํานาจการตัดสินใจ
ใหกับผูฟงซ่ึงเปนเปนผูบังคับบัญชา 
 
 โครงสรางท่ี 2 การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงความตองการ +  
ประโยคแสดงเหตุผล  เชน 
 
 (82)  “ผูพันครับ + คืองานท่ีผูพันส่ังใหผมสงเย็นนี้  ผมขอเล่ือนไปสงวันพรุงนี้นะครับ + 
เพราะวาผมคิดวางานมันยังออกมาไมเรียบรอยอะครับ  ผมขอรับไปตรวจทานอีกที  ถายังไงพรุงนี้
จะเอางานท่ีเรียบรอยมาสงครับ” 
 
 (83)  “พี่ครับ + ผมจะขออนุญาตใชรถยนตเกินเวลาท่ีผมขอไววาจะสงคืนตอนเย็นนะครับ 
1630  ผมขอสงคืนเปนตอนเชาครับ + พอดีผมไดรับการประสานจากจังหวัดมาวา  ตองการใช
รถยนตตอครับ  เพื่อภารกิจชวยเหลือน้ําทวมครับพี่”   
 
 ตัวอยางท่ี (82) เปนการกลาวขอรองผูบังคับบัญชาโดยใชโครงสรางประโยคแบบการใชคํา
เรียกขานแบบเรียกตําแหนงวา “ผูพัน” ข้ึนตนประโยค  ตามดวยประโยคแสดงความตองการ    
โดยใชรูปประโยคบอกเลา ดวยโครงสราง “ขอ...นะครับ” เพื่อแสดงการขอรอง แลวจบลงดวย
ประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบอธิบาย   เพื่อแสดงเหตุผล  ตลอดจนความคิดเห็นตาง ๆ 
 
  สวนตัวอยางท่ี (83)  เปนการกลาวขอรองผูบังคับบัญชาโดยใชโครงสรางประโยคแบบการ 
ใชคําเรียกขานแบบเรียกความสัมพันธวา “พี่” ข้ึนตนประโยค  ตามดวยประโยคแสดงความตองการ      
โดยใชรูปประโยคบอกเลา   ดวยโครงสราง “ขอ...ครับ” เพื่อแสดงการขอรอง แลวจบลงดวย
ประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบอธิบาย   เพื่อแสดงเหตุผลจําเปน 
 
 โครงสรางประโยคแสดงการขอรองขอรองแบบท่ี 2  นี้  ผูพูดเร่ิมตนนําเสนอความตองการ
ของตนตอจากการใชคําเรียกขานเพื่อทักทายคูสนทนาโดยทันที  แสดงถึงความมุงม่ันในผลสัมฤทธ์ิ
ของงานเปนหลัก  จึงไมตองการความเยิ่นเยอ  ผูพูดจึงพุงเปาไปในส่ิงท่ีตนตองการทันที  เพื่อรีบให
ผูฟงซ่ึงเปนผูบังคับบัญชาที่มีอํานาจตัดสินใจ  รับขอมูลไปพิจารณาส่ิงท่ีขอรองทันที  แลวจึงคอย
ตอทายดวยประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบอธิบาย   เพื่อแสดงเหตุผล  ตลอดจนความคิดเห็น
ตาง ๆ  เพื่อใชเปนขอมูลประกอบการตัดสินใจของผูฟง 
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 ผูฟงมีสถานภาพเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน   
 
 ในการกลาวขอรองเพ่ือนรวมงาน  พบโครงสรางประโยคแสดงการขอรองจํานวน  
2 โครงสราง  ดังนี้ 
 
 โครงสรางท่ี 3  การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา  + คําเรียกขาน  +  ประโยคแสดงเหตุผล 
+  ประโยคแสดงความตองการ     เชน 
 
 (84) “เฮย เพื่อน  กูมีงานดวนวะ  ฝากงานน่ีสงใหหนอยซิ  มึงวางรึเปลาวะ” 
 
 (85) “เฮย เพื่อน  กูติดงานดวนจริง ๆ  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ”   
 
 ตัวอยางท่ี (84) – (85) เปนการกลาวขอรองเพ่ือนรวมงานโดยใชโครงสรางประโยค 
แบบใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนาวา “เฮย” ข้ึนตนประโยค  ตามดวยการใชคําเรียกผูฟงแบบเรียก
ความสัมพันธวา “เพื่อน” แลวจึงเขาเนื้อหาดวย ประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบบอกเลา   
เพื่อแสดงเหตุขัดของ   ตามดวยประโยคแสดงเจตนาบอกใหทํา  โดยใชรูปประโยคคําส่ังเชิงขอรอง 
ดวยโครงสราง “ฝาก...หนอย,  รบกวน...หนอย” เพื่อแสดงการส่ังเชิงขอรองแบบนุมนวล   
แลวจบลงดวยประโยคแสดงเจตนาถามใหตอบแบบใหตอบรับ-ปฏิเสธ    เพื่อถามความสะดวก 
ของผูฟง 
 
 โครงสรางท่ี 3 ใชการขึ้นตนบทสนทนาดวยคําอุทานท่ีแสดงถึงความเปนกันเอง  เพื่อเกร่ิน
ใหผูฟงเตรียมตัวลวงหนา  แตผูพูดพยายามใหคําทักทายท่ีเปนเอง  ไมเปนทางการ  เพื่อใหผูฟงรูสึก
วาส่ิงท่ีตนกําลังจะพูดเปนเร่ืองธรรมดา ๆ ไมเครงเครียดมาก  ท้ังนี้เพื่อใหผูฟงยินดีตอบรับการ
ขอรองของตน   
 
 การที่ผูพูดเร่ิมเขาเร่ืองดวยการแจงใหทราบถึงเหตุขัดของ  ตามจึงตามดวยการขอรอง  
แสดงใหถึงจริงใจในการนําเสนอปญหา  ซ่ึงผสมดวยความพยายามโนมนาวใหผูฟงเห็นใจตน   
เพื่อความสัมฤทธิผลในการขอรอง  แตก็จบดวยการถามแบบใหตอบรับ-ปฏิเสธ  ซ่ึงแสดงถึง 
การใหทางเลือกแกผูฟงดวยการไมบีบบังคับ 
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 โครงสรางท่ี 4 การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา  + (คําเรียกขาน)  +  ประโยคแสดงความ
ตองการ  + ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)  เชน 
 
 (86) “เฮย  เดี๋ยวมึงชวยสงคนมาชวยกูซัก 30 คนหนอยสิ  กูไดรับภารกิจมาใหไปอพยพ
ประชาชนนะ  เจอกูท่ีกองพันก็ได  ” 
 
 (87)  “เฮย  เพื่อน  เอานี่ไปสงใหกูหนอยสิวะ  กูติดงาน  ขอบใจโวย” 
 
 ตัวอยางท่ี (86) – (87) เปนการกลาวขอรองเพื่อนรวมงานโดยใชโครงสรางประโยคแบบใช
คําอุทานข้ึนตนบทสนทนาวา “เฮย” ข้ึนตนประโยค   โดยอาจตามดวยการใชคําเรียกผูฟงแบบเรียก
ความสัมพันธวา “เพื่อน” หรืออาจไมใชคําเรียกขาน  แลวจึงเขาเนื้อหาดวยประโยคแสดงเจตนา
บอกใหทําทันที   โดยใชรูปประโยคคําส่ังเชิงขอรอง ดวยโครงสราง “ชวย...หนอย, ...หนอย”  
เพื่อแสดงการส่ังเชิงขอรองแบบนุมนวล  ตามดวยประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบบอกเลา  
เพื่อแสดงเหตุขัดของ  แลวจบลงดวยการแสดงการขอบคุณผูฟง 
 
 โครงสรางท่ี 4  คลายโครงสรางท่ี 3 ตรงใชการขึ้นตนบทสนทนาดวยคําอุทานท่ีแสดง 
ถึงความเปนกันเอง  เพื่อเกร่ินใหผูฟงเตรียมตัวลวงหนา  แตผูพูดพยายามใหคําทักทายท่ีเปนเอง   
ไมเปนทางการ  เพื่อใหผูฟงรูสึกวาส่ิงท่ีตนกําลังจะพูดเปนเร่ืองธรรมดา ๆ ไมเครงเครียดมาก   
ท้ังนี้เพื่อใหผูฟงยินดีตอบรับการขอรองของตน   
 
 การแสดงเหตุผลการท่ีผูพูดเร่ิมเขาเร่ืองดวยการแสดงความตองการ  แลวจึงตามดวยเหตุ
แสดงใหถึงความมุงม่ันในส่ิงท่ีตนปรารถนาซ่ึงเปนเร่ืองงาน  อันเปนภารกิจสําคัญ  จึงรีบนําเสนอ
ความตองการของตนกอน  เพื่อใหผูฟงรูตัวและรีบตัดสินใจ  แลวจึงตามดวยการอธิบาย  แลวจบลง
ดวยการแสดงการขอบคุณ 
 
 ผูฟงมีสถานภาพต่ํากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา   
 
 โครงสรางท่ี 5 การใชคําเรียกขานขึ้นตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงเหตุผล +  ประโยค
แสดงความตองการ เชน 
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 (88)  “จาครับ + พอดีผมลืมมือถืออยูท่ีรถ + ชวยผมหนอยแลวกัน  เอากุญแจผมไปเปดท่ีรถ  
เอามือถือใหผมหนอยแลวกัน  รบกวนหนอย” 
 
 (89)  “จาครับ + ผมไดรับภารกิจมาใหไปชวยประชาชนท่ีน้ําทวม + ผมอยากไดกําลังพล
จากกองรอยของจาครับ  ยังไงจาชวยประสานกับทางผบ.รอยนิดนึงนะวาผมอยากจะขอกําลังพลซัก 
20 คน”   
 
 ตัวอยางท่ี (88) – (89) เปนการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชาโดยใชโครงสรางประโยค 
แบบใชคําเรียกผูฟงแบบคําเรียกยศข้ึนตนบทสนทนาวา “จา” ข้ึนตนประโยค   แลวจึงเขาเนื้อหาดวย
ประโยคแสดงเจตนาแจงใหทราบแบบบอกเลา  เพื่อเกร่ินใหผูฟงรูแสดงเหตุจําเปน  แลวจบลงดวย
ประโยคแสดงเจตนาบอกใหทําในรูปประโยคคําส่ังเชิงขอรอง ดวยโครงสราง “ชวย...หนอย, ชวย...
นิดนึง”  เพื่อแสดงการส่ังเชิงขอรองแบบนุมนวล 
 
 โครงสรางท่ี 5 ใชการข้ึนตนบทสนทนาดวยคําเรียกยศเพื่อแสดงการใหเกียรติผูฟง  และ
แสดงถึงความเปนทางการ  โดยจะเห็นวาไมมีการใชคําอุทานข้ึนกอน  เนื่องจากผูพูดไมตองการ
แสดงความกันเองกับผูฟงมากจนเกินไป   ดวยเหตุท่ีผูฟงเปนผูใตบังคับบัญชาจึงมีหนาท่ีรับคําส่ัง
จากผูบังคับบัญชาอยูแลว  สวนการแสดงเหตุผลจําเปนกอนแสดงความตองการของตน  แสดงให
เห็นวาผูพูดพยายามโนมนาวใจผูฟงใหเห็นถึงความสําคัญ และจําเปนในการขอรองครั้งนี้ แลวจึงจบ
ลงดวยดวยการแสดงความตองการ  แบบการส่ังเชิงขอรองท่ีมีคําแสดงความนุมนวล 
 
 โครงสรางท่ี 6  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงความตองการ +  
ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)  เชน 
 
  (90)  “จาแดง + เดี๋ยวเอากุญแจรถไปเปดเอามือถือมาใหผูกองหนอย” 
 
 (91)  “จา + ชวยไปเอาโทรศัพทท่ีรถผูหมวดใหหนอยนะ + พอดีลืมไวบนรถ” 
 
 (92)  “หมูแจค + หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย + พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ + ตอนน้ีผม
ไมสะดวกผมประชุมอยู  ยังไงก็เอามาใหท่ีในหองประชุมเลยนะ + ขอบคุณมาก” 
 



 

 

82 

 ตัวอยางท่ี (90) – (92) เปนการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชาโดยใชโครงสรางประโยค 
ดวยการใชคําเรียกผูฟงแบบคําเรียกยศหรือคําเรียกตําแหนงข้ึนตนบทสนทนาวา “จา, หมู” ข้ึนตน
ประโยค   แลวจึงเขาเนื้อหาดวยประโยคแสดงความตองการในรูปประโยคคําส่ังเชิงขอรองทันที 
ดวยโครงสราง “ชวย...หนอย, ...หนอย”  เพ่ือแสดงการส่ังเชิงขอรองแบบนุมนวล  ตัวอยางท่ี (91) 
จบลงดวยประโยคแสดงเหตุผลจําเปนดวยรูปแบบประโยคบอกเลา  สวนตัวอยางท่ี (92) จบลงดวย
การแสดงการขอบคุณ 
 
 โครงสรางท่ี 6 ใชการข้ึนตนบทสนทนาดวยคําเรียกยศหรือคําเรียกตําแหนงเพื่อแสดงการ
ใหเกียรติผูฟง  และแสดงถึงความเปนทางการ  กลาวคือจะไมมีการใชคําอุทานข้ึนกอน  เนื่องจาก 
ผูพูดไมตองการแสดงความกันเองกับผูฟงมากจนเกินไป   แลวผูพูดจึงพุงเปาไปท่ีการแสดงความ
ตองการของตนดวยการแสดงการขอรองทันที  ดวยรูปแบบการส่ังเชิงขอรองท่ีมีคําแสดงความ
นุมนวล  เพื่อไมใหเปนการเยิ่นเยอเสียเวลา  แลวจึงตอดวยการแสดงเหตุผลจําเปนในการขอรองคร้ัง
นี้ ซ่ึงบางคร้ังก็ไมจําเปนตองกลาวเหตุผลเสมอไป  เชนในตัวอยางท่ี (90)  ผูพูดไมไดแสดงเหตุผล
ประกอบการขอรองคร้ังนี้  เนื่องจากผูฟงเปนผูใตบังคับบัญชา  มีหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ังเสมอโดย
ไมตองอาศัยคําอธิบาย   บางคร้ังการสนทนาก็อาจจบลงดวยการแสดงการขอบคุณเชนในตัวอยางท่ี 
(92) 
 
 จากการศึกษาประเด็นโครงสรางประโยคแสดงการขอรอง  ผูวิจัยพบโครงสรางประโยค
แสดงการขอรองท้ังส้ิน  6  โครงสราง  ไดแก 
 
 1.  โครงสรางท่ี 1  การใชคําวา “ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา  + ประโยคแสดงเหตุผล + 
ประโยคแสดงความตองการ      
 
 2.  โครงสรางท่ี 2  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงความตองการ +  
ประโยคแสดงเหตุผล    
 
 3.  โครงสรางท่ี 3  การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา  + คําเรียกขาน  +  ประโยคแสดง
เหตุผล +  ประโยคแสดงความตองการ      
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 4.  โครงสรางท่ี 4  การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา + (คําเรียกขาน) +  ประโยคแสดง
ความตองการ  + ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)      
 
 5.  โครงสรางท่ี 5  การใชคําเรียกขานขึ้นตนบทสนทนา + ประโยคแสดงเหตุผล +  
ประโยคแสดงความตองการ      
 
 6.  โครงสรางท่ี 6  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา + ประโยคแสดงความตองการ+  
ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)   
 
 
 สรุปผลการวิเคราะหประเด็นท่ี 3.  โครงสรางประโยคแสดงการขอรอง   
 
 จากการศึกษาประเด็นโครงสรางประโยคแสดงการขอรอง  ผูวิจัยพบโครงสรางประโยค 
ซ่ึงแบงตามสถานภาพของคูสนทนาท้ัง 3  สถานภาพ  ไดท้ังส้ิน 6 โครงสราง  ดังนี้   
 
 ผูฟงมีสถานภาพสูงกวาผูพูด : การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   
 
 1.  โครงสรางท่ี 1  การใชคําวา “ขออนุญาต” ข้ึนตนบทสนทนา  + ประโยคแสดงเหตุผล + 
ประโยคแสดงความตองการ      
 
 2.  โครงสรางท่ี 2  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงความตองการ +  
ประโยคแสดงเหตุผล    
 
 ผูฟงมีสถานภาพเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน   
 
 3.  โครงสรางท่ี 3  การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา  + คําเรียกขาน  +  ประโยคแสดง
เหตุผล +  ประโยคแสดงความตองการ      
 
 4. โครงสรางท่ี 4  การใชคําอุทานข้ึนตนบทสนทนา  + (คําเรียกขาน)  +  ประโยคแสดง
ความตองการ  + ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)      
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 ผูฟงมีสถานภาพต่ํากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา   
 
 5.  โครงสรางท่ี 5  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงเหตุผล +  
ประโยคแสดงความตองการ      
 
 6.  โครงสรางท่ี 6  การใชคําเรียกขานข้ึนตนบทสนทนา  +  ประโยคแสดงความตองการ +  
ประโยคแสดงเหตุผล  + (การแสดงการขอบคุณ)   

 
สรุปและอภิปรายผล 

 
 จากการศึกษาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  
ซ่ึงจะพิจารณา  3  ประเด็น  ไดแก  1. รูปประโยคแสดงการขอรอง  2. การใชคําในประโยคแสดง
การขอรอง  และ 3.  โครงสรางประโยคแสดงการขอรอง      
 
 ในประเด็นท่ี 1.  รูปประโยคแสดงการขอรอง  พบรูปประโยคแสดงการขอรองโดยแบง
ตามความสัมพันธระหวางผูฟงกับผูพูดไดดังนี้ 
 
 1.   ผูฟงมีสถานภาพสูงกวาผูพูด: การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   ผูพูดการขอรองโดยออม
ดวยรูปประโยคคําถามมากท่ีสุด คือพบรอยละ 72.23 โดยใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ วา  “ไดไหม,  ดีไหม”  รวมท้ังพบการใชรูปประโยคบอกเลารอยละ 27.77  ซ่ึงนอยกวารูป
ประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  โดยพบการใชคําวา  “ขอ”  ข้ึนตน  เพื่อแสดงการบอกเลาเชิง
ขออนุญาต     
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  และ 2. รูปประโยคบอกเลา สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองผูบังคับบัญชา  ผูพูดใชการขอรองโดยออมเทานั้น 
 
  การท่ีนายทหารสวนมากเลือกใชรูปประโยคคําถามซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยออม 
ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา  เนื่องจากไมเปนการบีบบังคับผูบังคับบัญชา  กลาวคือไมเปน 
การส่ังผูบังคับบัญชาซ่ึงผิดหลักอาวุโสทางทหาร  รวมท้ังไมเปนกะเกณฑผูบังคับบัญชาใหตัดสินใจ  
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เพราะการใชรูปประโยคคําถามเปนการใหทางเลือกแกทานวาอํานาจการตัดสินใจยังคงเปนของ 
ทานอยู  ทานมีสิทธิท่ีจะใหตามคําขอรอง หรือไมใหก็ได ซ่ึงแสดงถึงการเคารพและการใหเกียรติ   
ท้ังยังใหความรูสึกวาผูบังคับบัญชาเปนผูท่ีมีอํานาจสูงกวาตัวผูพูด  มีอํานาจในการตัดสินใจแทน 
ผูพูด   
 
 2.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูพูดใช 
รูปประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากที่สุด คิดเปนรอยละ 87.04 โดยพบการข้ึนตนท่ีใชคํา
แสดงการขอรอง  เชน  “ชวย,  วาน”  มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง  
วา “หนอย,  นิดนึง” ซ่ึงเปนการใชตัวแปลงใหนอยลง และยังพบการใชรูปประโยคคําถามแบบตอบ
รับ-ปฏิเสธ การขอรองโดยออม  ซ่ึงพบไดนอย คือพบรอยละ 12.96 โดยพบการใชคําลงทายแสดง
การถามเพ่ือใหตอบรับ-ปฏิเสธ  วา “ไดไหม”   
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
 
  ปจจัยสําคัญท่ีทําสงผลใหผูพูดเลือกใชประโยคคําส่ัง  ซ่ึงเปนการขอรองโดยตรงมาก
ท่ีสุด  ในการขอรองเพื่อนรวมงาน  คือความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงท่ีใกลชิดกัน  และท่ีสําคัญ
คือสําเร็จการศึกษามาจากสถาบันเดียวกัน  ท้ังยังเปนสถาบันท่ีมุงเนนหลอหลอมความรักและเปน
อันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้นการขอรองระดับเพื่อนกันจึงถือเปนเร่ืองเล็กนอยมากในสังคมทหาร 
เหตุผลนี้จึงเปนอิทธิพลสําคัญตอการเลือกใชภาษาของผูพูด   
 
 3. ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา ผูพูดใชรูป
ประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากที่สุด คิดเปนรอยละ 89.63 โดยใชคําแสดงการส่ังเชิง
ขอรอง  ไดแก  “ชวย,  รบกวน” มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายแสดงการส่ังเชิงขอรองวา “หนอย,  
หนอยนะ,  นิดนึง”  ซ่ึงเปนการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียง
เล็กนอย และยังพบการใชรูปแบบรูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธซ่ึงจัดเปนการขอรองโดย
ออม  พบนอยคือพบเพียงรอยละ 10.37 โดยพบการใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ  วา  “ไดไหม” และพบการข้ึนตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  “รบกวนชวย”  
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 ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
 
 ผูพูดใชรูปประโยคคําส่ัง  ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยตรง  และรูปประโยคคําถาม ซ่ึงจัดเปน
การขอรองโดยออมในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา ท้ังนี้เนื่องจากผูใตบังคับบัญชาเปนผูท่ีมี
สถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด  และตามลักษณะสายงานผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ัง
ของผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตในกรณีท่ีภารกิจนั้นเปนเร่ืองสวนตัวของผูบังคับบัญชา การขอรองให
ผูใตบังคับบัญชาปฏิบัติตามคําส่ังนั้นก็ยอมทําไดแตโดยมากมักใชวิธีการขอรองมากกวาการส่ัง  
เนื่องจากเปนเร่ืองสวนตัวไมใชงานตามหนาท่ี  ดังนั้นแมผูพูดจะรูวาตัวมีอํานาจสูงกวาผูฟง   
จึงเลือกกลาวขอรองโดยตรง คือ การใชรูปประโยคคําส่ัง  และแมจะใหความรูสึกวาเปนการกลาว 
ท่ีทําใหผูฟงรูสึกเสียหนา  แตดวยการขึ้นตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง เชน  “ชวย, วาน, รบกวน”  
รวมท้ังการใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง  เชน  “หนอย, นิด, หนอยนะ” มาประกอบ
ประโยค  สามารถทําใหโครงสรางประโยคคําส่ังนั้นกลายเปนประโยคคําส่ังท่ีนุมนวลลงได   
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บทที่ 4 
 

กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 
 ในบทนี้ ผูวิจัยนําขอมูลมาวิเคราะหกลวิธีแสดงสุภาพในการขอรอง  เพื่อนําเสนอเปนกลวิธี
แสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงในการศึกษาจะพิจารณา 2 ประเด็น  
ดังนี้  1. การใชคํา  และ 2. กลวิธีการพูด 
 
 เนื่องจากการส่ังการกับการขอรอง  มีขอแตกตางกันอยูท่ีถอยคําแสดงความสุภาพ ในขณะ
ท่ีการส่ังการอาจไมจําเปนตองมีถอยคําแสดงความสุภาพเลยก็ได  และปกติสังคมไทยจะใชการส่ัง
ในลักษณะผูอาวุโสกวาส่ังผูท่ีอาวุโสนอยกวา  แตวาการขอรองเปนกลวิธีการส่ังลักษณะหนึ่ง 
ท่ีสามารถเกิดไดกับผูฟงทุกสถานภาพ 
 
 สังคมทหารเปนสังคมท่ีเนนระบบอาวุโสเปนสําคัญ การส่ังการระหวางผูบังคับบัญชา 
กับผูใตบังคับบัญชาสามารถใชประโยคคําส่ัง  หรือท่ีภาษาทหารเรียกวา “ภาษาคําบอกคําส่ัง”  
ไดโดยตรง โดยเฉพาะในสถานการณรบ ท้ังนี้เพื่อความส้ัน กระชับ รวดเร็ว เขาใจงาย ซ่ึงเหมาะกับ
ภารกิจการรบ  แตเมื่ออยูนอกสถานการณรบหรือการฝก  ซ่ึงหมายถึงการปฏิบัติงานในภาวะปกติ  
การเลือกใชถอยคําในการส่ือสารระหวางบุคคลท่ีมีระดับความสัมพันธลดหล่ันกันนั้น  ข้ึนอยูกับ
บุคลิกลักษณะของผูพูด   รวมท้ังสถานการณ  สถานภาพ  และความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง  
ซ่ึงไมจําเปนจะตองอยูในรูปการส่ังการเสมอไป   
 
 ในการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจะวิเคราะหโดยแบงตามความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูด
กับผูฟง โดยผูวิจัยแบงการวิเคราะหออกเปน 3 ชวง  ดังนี้ 
 
 1.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูพูด : กลวิธีการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา 
 2.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : กลวิธีการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
 3.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด : กลวิธีการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
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 การนําเสนอการวิเคราะหบทท่ี 4 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทย  ซ่ึงพิจารณา  2 ประเด็น  ไดแก  1. การใชคํา   และ 2.  กลวิธีการพูด  ผูวิจัยจะนําเสนอ
ตามสถานภาพของคูสนทนาตามลําดับ  คือ  การขอรองผูบังคับบัญชา การขอรองเพ่ือนรวมงาน  
และการขอรองผูใตบังคับบัญชา    ดังตอไปนี้ 
 
 ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมสงูกวาผูพูด : กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชา 
  
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี 1  4   และ  7 
 
สถานการณสมมติท่ี 1   
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูพันของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงกําลังพลในหนวยของทานมา
สนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
สถานการณสมมติท่ี 4    
 
 “คุณบอกผูพันเพื่อขอใชรถยนตหนวยเกินเวลาที่ทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงคืนเวลา 
1630  เปนสงคืนเชาวันรุงข้ึน  คุณจะพูดวา” 
 
สถานการณสมมติท่ี 7   
 
 “ผูบังคับบัญชามอบหมายภาระงานใหคุณสงภายในเย็นวันนี้  แตคุณรูตัววาติดธุระสําคัญ
ซ่ึงคาดวาจะทําใหปฏิบัติภารกิจไมแลวเสร็จภายในวันนี้  คุณจะพูดเพื่อสงงานเปนเชาวันพรุงนี้
อยางไร” 
 
 ผูวิจัยวิเคราะหกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาดานการใชคําและดาน
กลวิธีการพูด  ไดดังนี้ 
 
1.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานการใชคํา 
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 จากการศึกษากลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานการใชคํา ในการกลาวขอรอง
ผูบังคับบัญชา  พบกลวิธีท้ังส้ิน 4 กลวิธี  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 
 1.1 การใชคําสุภาพแสดงการขอรอง “ขออนุญาต”  ขึ้นตนบทสนทนา เชน 
 
  (93)   “ขออนุญาตผูพันครับ  คือผมอยูหนวย--- ตองการขอรับการสนับสนุนคน
จํานวนมากเพื่อไปชวยเหลือคนนํ้าทวม    เดี๋ยวหนังสือผมจะทําตามมาทีหลังครับ  เพราะวามัน 
ไมทันจริง ๆ ขอบคุณมากครับ” 
 
  (94)  “ขออนุญาตครับ  งานท่ีใหทําและใหสงภายในเย็นนี้  พอดีทางผมติดภารกิจท่ี
จะตองทําในเร่ืองอ่ืน  ขออนุญาตทําสงในวันพรุงนี้ตอไปไดไหมครับ” 
 
  (95)  “ ผมขออนุญาตรบกวนครับพี่  ผม---ครับพี่  ขออนุญาตรบกวนสงกําลังพลมา
ชวยอพยพน้ําทวมนะครับ  ประมาณซัก 30 นายนะครับ  ขออนุญาตรบกวนนะครับพี่” 
 
    (96)  “ขออนุญาตครับพี่ครับ  พอดีงานท่ีไดรับมอบหมายใหสงวันนี้  คือพอดีวันนี้ 
ผมติดภารกิจเรงดวนครับ  ยังไงผมขอสงงานลาชาเปนวันพรุงนี้เชาครับ” 
 
    (97)  “พี่ขออนุญาตครับ  พอดีเย็นนี้ผมมีธุระดวนจริงๆ นะครับ  คงยังสงงานพี่ไมได  
ยังไงผมขอสงเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
     (98)  “ผูพันขออนุญาตครับ  พอดีงานท่ีผูพันจะใหสงเย็นนี้นะครับ  ผมคงทําไมทัน
ครับเพราะวาบังเอิญเย็นนี้มีธุระดวนจริง ๆ ครับ  ขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
  (99)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  พอดีผมเจองานดวนมาชิ้นนึงอะครับยังไมเสร็จเลย  
ยังไงงานท่ีพี่จะใหสงเย็นนี้  ผมขอเล่ือนสงเปนพรุงนี้เชาไดไหมครับ  ผมจะพยายามอยางท่ีสุดครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (93) – (99) แสดงการใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขออนุญาต”  ซ่ึงจัดเปน
ธรรมเนียมปฏิบัติของทหารในการสนทนากับผูบังคับบัญชา  เนื่องจากเปนการแสดงความเคารพ
ดวยการใหเกียรติผูบังคับบัญชา  โดยการกลาวขออนุญาตใหผูบังคับบัญชารับฟงถอยคําของตน  ซ่ึง
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ตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  ไมวาจะเปนการสนทนาอยางเปนทางการ  หรือไมเปนทางการ  
ผูใตบังคับบัญชาก็จะใชคําข้ึนตนนี้เสมอ  ท้ังนี้เพราะตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  การท่ี
ผูใตบังคับบัญชาจะกลาวถอยคําตอผูบังคับบัญชาไมวาจะดวยเร่ืองใด  ถือเปนการรบกวน
ผูบังคับบัญชา  ดังนั้นผูใตบังคับบัญชาจึงตองกลาวขออนุญาตกอนทุกคร้ัง   
 
  Brown and  Levinson (1987) กลาวถึงแนวคิดเร่ืองความสุภาพในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง (Give  deference)  วามี 2 
วิธี  ไดแก  การถอมตัว และการยกยองผูฟง 
 
  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง หมายถึง  ผูพูดตองไมขูเข็ญ  
คุกคามผูฟงในทุกกรณี  แสดงไดโดยการใหเกียรติ  ซ่ึงมีท้ังการคลอยตามและการถอมตัว  กลวิธี
ความสุภาพนี้ช้ีใหเห็นความสัมพันธของสถานะทางสังคมระหวางผูพูดดวยกัน  หรือระหวางผูพูด
และบุคคล  หรือส่ิงซ่ึงตองการจะส่ือสารถึง  เชน  การใชสรรพนามแทนผูฟงวาคุณ  หรือทาน 
 
  ฉะนั้น  การใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขออนุญาต”  จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยแบบหนึ่ง  ดวยการใชคํากลาวท่ีแสดงความสุภาพในเชิงขอ
การอนุญาตใหรับฟงการขอรอง  ซ่ึงกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขอ
อนุญาต” นี้  สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานลบ  ดานการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอม
ตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) เนื่องจากการ
การขออนุญาตผูบังคับบัญชาใหรับฟงคําพูดของตน  เทากับเปนการยกยองคูสนทนาวาอยูในฐานะท่ี
สูงกวาผูพูด  ผูพูดจึงจําเปนตองแสดงความสุภาพดวยการนอบนอมขอรองใหคูสนทนาอนุญาตให
ตนไดมีโอกาสพูด  ท้ังนี้ตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  ถาการขออนุญาตพูดไมเปนการขัดจังหวะ
ระหวางท่ีผูบังคับบัญชากําลังพูดอยู  ถือวาเม่ือกลาวขออนุญาตแลวผูพูดสามารถกลาวถอยคําของ
ตนไดทันทีโดยไมตองรอคําอนุญาต 
 
 1.2 การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  เชน 
 
  (100)  “สวัสดีครับ  กระผม---จากหนวย---  พี่ครับ  ผมจะขออนุญาตประสานในเร่ือง
ของจะขอกําลังพลของพี่มาสนับสนุนในเร่ืองของการอพยพกําลังพลที่ประสบอุทกภัยนะครับ   
ในพื้นท่ี---ครับ” 



 

 

91 

  (101)  “สวัสดีครับ  ผม---จากหนวย--- ผมไดรับภารกิจมาใหเคล่ือนยายประชาชน 
ท่ีประสบอุทกภัยท่ีอําเภอ---  ผมจะรบกวนพี่ชวยสงรถมาให 5 คัน พรอมพลขับ  และกําลังพล
ประมาณ 40 คน  ไมทราบวาพี่จะสะดวกไหมครับ  หรือวาแลวแตพี่จะเห็นสมควรครับ” 
 
  (102)  “สําหรับงานท่ีไดส่ังการเอาไวนะครับ  ผมขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้  
เนื่องจากวาผมมีภารกิจสําคัญ  ถาเกิดไมเปนงานเรงดวน  หรือกระทบกับภารกิจอะไรก็  ผมขอ
อนุญาตสงวันพรุงนี้ก็แลวกันนะครับ” 
 
  (103)  “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ 
ไดไหมครับ” 
 
  (104)  “พี่ขออนุญาตครับ  พอดีเย็นนี้ผมมีธุระดวนจริง ๆ นะครับ  คงยังสงงานพ่ี
ไมได  ยังไงผมขอสงเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
  (105)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานท่ีพี่ใหสงเย็นนี้ผมขอเล่ือนสงเปนพรุงนี้เชาไดไหม
ครับ  พอดีวาวันนี้ผมมีธุระดวนจริง ๆ ครับ” 
 
  (106)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  พอดีเย็นนี้ผมมีธุระดวน จริง ๆ อะครับ  ขอเล่ือนสง
งานท่ีพี่จะใหสงเย็นนี้เปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ  คือมันจําเปนจริง ๆ อะครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (100) – (106) แสดงการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  ซ่ึงจัดเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใช
คําท่ี พบในการสัมภาษณกลุมตัวอยางทุกคน  เนื่องจากสังคมไทย  การใชคําลงทายแสดงความ
สุภาพ “ครับ” เปนคําสุภาพสําหรับบุรุษท่ีใชกลาวกับผูท่ีมีอาวุโสหรือมีสถานภาพสูงกวาตน  แมจะ
มีคําอ่ืนดวย  เชน “ฮะ”   แตคําวา “ครับ” มีลักษณะความเปนทางการมากกวา 
 
  ดังนั้น  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ” จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง คือ การถอมตัวและยก
ยองผูฟง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธี
ความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจาก
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เปนกลวิธีท่ีผูพูดแสดงใหเห็นวาคูสนทนามีสถานภาพสูงกวาตน  จึงตองแสดงความสุภาพดวยการ
ลงทายบทสนทนาวา “ครับ”  ซ่ึงใหความรูสึกเปนทางการมากกวาการลงทายวา “ฮะ”  หรือไมมีคํา
ลงทายใดๆ เลย  เพราะถาไมมีคําลงทายใด ๆ เลย  จะใหความรูสึกวาการกลาวขอรองนี้หวนเกินไป
จนดูเปนการส่ังมากกวาการขอรอง   
 
 1.3 การใชคําเรียกขาน 
 
  -  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน  เชน 
 
  (107)  “พี่ครับ  พอดีผมจะขอรบกวนสนับสนุนกําลังพลซัก 30 นาย  มาชวยผมอพยพ
ชาวบานท่ีน้ําทวม นะครับ  พอดีหนวยผมคนไมพอดี  ผมขออนุญาตรบกวนดวยครับ” 
 
  (108)  “พี่ครับ  ผมจะขออนุญาตใชรถยนตเกินเวลาท่ีผมขอไววาจะสงคืนตอนเย็นนะ
ครับ 1630  ผมขอสงคืนเปนตอนเชาครับ”   
 
  (109)  “พี่ครับผมขออนุญาตครับ  พอดีมีธุระดวน  ขออนุญาตเล่ือนสงเปนวันรุงข้ึน
ไดไหมครับ” 
 
  (110)  “พี่ครับพี่  ขออนุญาตครับ  พอดีงานนี้ผมเกรงวาเย็นวันนี้มันทันแตคงไม
เรียบรอย  เสร็จแบบไม 100 เปอรเซ็นต  เพื่อใหงานมันเสร็จอยางเรียบรอยท่ีสุด  ผมขออนุญาต 
เหลดไปถึงเชาไดไหมครับพี่  มันจะไดออกมาดีท่ีสุด” 
 
  (111)  “พีข่ออนุญาตครับ  ผมขอเล่ือนสงงานเปนพรุงเชาไดไหมครับพี่  พอดีเย็นนี้ผม
มีธุระดวนจริง ๆ นะครับ” 
 
  (112)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานท่ีพี่จะใหสงเย็นนี้ผมขอสงพรุงนี้เชาไดไหมครับ  
พอดีมันทําไมทันจริง ๆ ครับ” 
 
  (113)  “พีค่รับพี่  ขออนุญาตครับ  งานท่ีจะใหสงเย็นนี้นะครับ  พอดีวาผมมีธุระดวน
มากจริง ๆ ขอสงเปนเชาวันพรุงนี้ไดไหมครับพี่” 
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  ตัวอยางท่ี (107) – (113) แสดงการใชคําเรียกขาน “พี่”  สําหรับนายทหารท่ีสําเร็จ
การศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหาร และโรงเรียนเหลาทัพ  ซ่ึงถือเปนคําเรียกขานมีนัยลึกซ้ึง อัน
แสดงถึงความเคารพและความผูกพันกลมเกลียวกันฉันพี่นองในหมูนายทหารที่สําเร็จการศึกษาจาก
สถาบันเดียวกัน  การใชคําเรียกขาน “พี่”ของนายทหารท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพจะใช
กับผูบังคับบัญชาท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพเชนเดียวกันเทานั้น  กลาวคือถาคูสนทนา
เปนผูบังคับบัญชาท่ีมิไดสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพ  ผูพูดก็ไมนิยมใชคําเรียกขาน “พี่”  
แตจะใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขานแทน 
 
  การใชคําเรียกขาน “พี่” เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําแบบหน่ึง  เนื่องจากทําใหคูสนทนารูสึกถึง 
การใหความนับถือแบบรุนพี่รุนนองท่ีสําเร็จการศึกษาจากสถาบันเดียวกัน  ซ่ึงเนนถึงความผูกพัน
กลมเกลียวกันทางจิตใจมากกวาตามสายการบังคับบัญชา  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคํา
เรียกขาน “พี่”  นี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภท
การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง เนื่องจากผูพูดแสดงถึงการถอมตนดวย
การยกใหคูสนทนาอยูในฐานะพี่  ซ่ึงสังคมไทยอันเปนสังคมท่ีนับถือความอาวุโสตามอายุยกใหพี่มี
ฐานะสูงกวานอง   
 
  -  การใชคาํเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน  เชน 
 
   (114)  “ขออนุญาตผูพันครับ  คือผมอยูหนวย--- ตองการขอรับการสนับสนุน 
คนจํานวนมากเพื่อไปชวยเหลือคนนํ้าทวม    เดี๋ยวหนังสือผมจะทําตามมาทีหลังครับ  เพราะวา 
มันไมทันจริง ๆ ขอบคุณมากครับ” 
 
  (115)  “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ได
ไหมครับ” 
 
   (116)  “ผูพัน  ผมวางานนี้คือถาเอาใหดี  เอาใหละเอียด  ผมวาถามันไมรีบเรงดวน
เกินไปสงเปนวันพรุงนี้ตอนเชาดีไหมครับ  เพื่อความชัวร” 
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  (117)  “ผูพันครับ  คือวางานท่ีจะใหสงเย็นนี้อะครับ  ผมวาถาจะเอาใหมันละเอียด   
ใหเนี้ยบจริง ๆ  ผมวาผูพันเอาวันพรุงนี้จะดีกวาไหมครับจะไดไมฉุกละหุกมาก  ผมจะไดมีเวลา
ตรวจทานใหดีกวานี้” 
 
    (118)  “ผูพันขออนุญาตครับ  พอดีงานท่ีจะใหสงเย็นนี้อะครับ  ผมจะขอเล่ือนสงเปน
พรุงนี้เชาไดไหมครับ  พอดีติดธุระดวนจริง ๆ ครับ” 
 
  (119)  “ผูพันขออนุญาตครับ  งานท่ีจะใหสงเย็นนี้นะครับ  พอดีวาเย็นนี้ผมมีธุระดวน  
ยังไงขอเล่ือนสงเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (114) – (119) แสดงการใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานมีลักษณะท่ีคอนขาง
เปนทางการ  อันแสดงถึงการยกยองใหเกียรติคูสนทนา ผูพูดตองการแสดงความสัมพันธแบบระบบ
การบังคับบัญชามากกวาความสัมพันธแบบสวนตัวเปนกันเอง  แมการใชคําเรียกขานแบบนี้จะดู
หางเหินมากกวาการใชคําเรียกขานแบบเครือญาติ  แตใหความรูสึกยกยองใหเกียรติคูสนทนาแบบ
เปนทางการมากกวา  กลาวคือทําใหคูสนทนารูสึกถึงความมีอํานาจเหนือกวาดวยระบบช้ันยศและ
ตําแหนงท่ีสูงกวา 
  
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการยกยองให
เกียรติแบบเปนทางการ  แสดงถึงการมีอํานาจสูงกวาดวยระบบช้ันยศและตําแหนง  กลวิธีแสดง
ความสุภาพดวยการใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานนี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือ
โดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  
เนื่องจากผูพูดแสดงการยกยองคูสนทนาดวยการเรียกตามตําแหนงในสายงาน อันแสดงถึงการให
อํานาจตามระบบการบังคับบัญชา   
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 1.4   การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”   เชน 
 
    (120)  “พี่เอครับ  ผม---ครับ  จะแจงพี่เร่ืองรถท่ีไดขอใชไปอะครับ  อาจจะสงคืนใหพี่
ชาหนอย  เนื่องจากท่ีหนวยผมยังหารถหนวยมาใหไมได  ผมขอสงคืนเปนพรุงนี้เชานะครับ   
ไมทราบวาจะไดหรือไมครับ” 
 
  (121)  “พี่รีบใชไหมครับ  ถาไมรีบขออนุญาตเปนพรุงนี้ไดไหมครับ  พอดีเย็นนี้มีงาน
ครับ” 
 
    (122)  “พี่ครับผมขออนุญาตครับ  พอดีมีธุระดวน  ขออนุญาตเล่ือนสงเปนวันรุงข้ึน
ไดไหมครับ” 
 
    (123)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  พอดีเย็นนี้ผมมีธุระดวนจริง ๆ อะครับ  ขอเล่ือนสง
งานท่ีพี่จะใหสงเย็นนี้เปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ  คือมันจําเปน  จริง ๆ อะครับ” 
 
  (124)  “พี่ครับพี่  ขออนุญาตครับ  งานท่ีจะใหสงเย็นนี้นะครับ  พอดีวาผมมีธุระดวน
มากจริง ๆ ขอสงเปนเชาวันพรุงนี้ไดไหมครับพี่” 
 
    (125)  “ผูพันขออนุญาตครับ  พอดีงานท่ีผูพันจะใหสงเย็นนี้นะครับ  ผมคงทําไมทัน
ครับเพราะวาบังเอิญเย็นนี้มีธุระดวนจริง ๆ ครับ  ขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (120) – (125) แสดงการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไม
ครับ, ไดไหมครับ”  ซ่ึงเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยค
คําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  เพื่อเปนการให
ทางเลือกแกผูฟงซ่ึงอยูในสถานภาพท่ีสูงกวาในการตัดสินใจ  และอีกประการก็คือผูพูดตองการ
แสดงใหเห็นวาผูพูดเปนฝายผิดเองท่ีตองรบกวน  จึงตองการขอรองผูฟง  แตก็ตองใหเกียรติผูฟงซ่ึง
มีอํานาจสูงกวาตัดสินใจพิจารณาเองวาสมควรหรือไม เพื่อจะไมเปนการบีบบังคับผูฟง 
 



 

 

96 

  Brown and  Levinson (1987)  ไดกลาวถึงแนวคิดเร่ืองความสุภาพในกลวิธีความสุภาพ
ดานบวก   ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง (Intensify  interest  to  hearer)  วา
เปนการท่ีผูพูดดึงความสนใจของผูฟงดวยการเลาเร่ือง  เพื่อใหผูฟงเขาสูใจกลางของประเดน็ท่ีจะพดู
กัน เชน I  come  down  the  stairs,   and  what  do  you  think  I  see? (Brown  and  Levinson, 
1987: 106) 
 
  ดังนั้นการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  จึง
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการ
ใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการใหอํานาจสูง
กวาและการไมบีบบังคับ โดยกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  
“ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987)   ดานกลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง 
เนื่องจากผูพูดแสดงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการพยายามลดความ
ขัดแยงดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
 

 สวนการที่นายทหารสวนมาก คือรอยละ 72.22 (ขอมูลจากบทท่ี 4) เลือกใชประโยค
คําถามในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา  เนื่องจากไมทําใหเกิดความรูสึกเสียหนา  คือไมเปนการ
ส่ังผูบังคับบัญชาซ่ึงผิดหลักอาวุโสทางทหาร  รวมท้ังไมเปนการบีบค้ันกดดันผูบังคับบัญชา  เพราะ
การใชประโยคคําถามเปนการใหทางเลือกแกทานวาอํานาจการตัดสินใจยังคงเปนของทานอยู  ทาน
มีสิทธิท่ีจะใหตามคําขอรอง  หรือไมใหก็ได ซ่ึงแสดงถึงการเคารพและการใหเกียรติ  ท้ังยังให
ความรูสึกวาผูบังคับบัญชาเปนผูท่ีมีอํานาจสูงกวาตัวผูพูด  มีอํานาจในการตัดสินใจแทนผูพูด   
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ตารางท่ี 1  แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
  ดานการใชคํา: กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีดานการใชคํา 
1.  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูด

ถอมตัวและยกยองผูฟง 
1.  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   
 
2.  การใชคําสุภาพแสดงการขอรอง “ขออนุญาต”  

ข้ึนตนบทสนทนา 
 
3.  การใชคําเรียกขาน 

-  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน   
-  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน   

2.  การเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือ
หวงใยผูฟง     

4.  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   “ได
หรือไมครับ, ไดไหมครับ”   

 
 
2.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานกลวิธีการพดู 
 
 จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาดานกลวิธีการพดู
จํานวน 4 กลวธีิ ดังนี้ 
 
 2.1   การกลาวถึงเหตุผลจําเปน  ตัวอยางเชน 
 
   (126)  “พี่ครับขออนุญาต  ขอรับการสนับสนุนคนเพื่อเอาไปชวยเหลือผูประสบอุทก
ภัยในท่ี--- เนื่องจากคนในหนวยผมไมพอ  เดี๋ยวผมจะทําหนังสือตามไปทีหลัง  แตขอคนไปกอน
ครับ” 
 
    (127)  “พี่ครับ  พอดีผมจะขอรบกวนสนับสนุนกําลังพลซัก 30 นาย  มาชวยผมอพยพ
ชาวบานท่ีน้ําทวมนะครับ  พอดีหนวยผมคนไมพอ  ผมขออนุญาตรบกวนดวยครับ” 
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    (128)  “พี่ครับ  ผมขออนุญาตแจงพ่ีเร่ืองรถท่ีไดขอใชไปครับ  ผมจะสงคืนใหพี่ชา
หนอย  พอดีท่ีหนวยผมยังหารถหนวยมาใหไมได  ผมขอสงคืนเปนพรุงนี้เชานะครับ”   
 
    (129)  “ขออนุญาตครับ  งานท่ีใหทําและใหสงภายในเย็นนี้  พอดีทางผมติดภารกิจ 
ท่ีจะตองทําในเร่ืองอ่ืน  ขออนุญาตทําสงในวันพรุงนี้ตอไปไดไหมครับ” 
 
     (130)  “ขออนุญาตครับพี่ครับ  พอดีงานท่ีไดรับมอบหมายใหสงวันนี้  คือพอดีวันนี้
ผมติดภารกิจเรงดวนครับ  ยังไงผมขอสงงานลาชาเปนวันพรุงนี้เชาครับ” 
 
     (131)  “สําหรับงานท่ีไดส่ังการเอาไวนะครับ  ผมขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้  
เนื่องจากวาผมมีภารกิจสําคัญ  ถาเกิดไมเปนงานเรงดวน  หรือกระทบกับภารกิจอะไรก็  ผมขอ
อนุญาตสงวันพรุงนี้ก็แลวกันนะครับ” 
 
     (132)  “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ได
ไหมครับ” 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชา
เนื่องจากเปนการกลาวขอเท็จจริง เชน  ตัวอยางท่ี (126) – (127)    “...เนื่องจากคนในหนวยผมไมพอ
...”,  “พอดีหนวยผมคนไมพอ”  ผูพูดแจงใหผูฟงรับรูถึงเหตุผลจําเปนในการขอรองคร้ังนี้  คือ  
หนวยของตนมีกําลังพลไมพอ    
 
  ตัวอยางท่ี (128)  “พอดีท่ีหนวยผมยังหารถหนวยมาใหไมได”  ผูพูดรายงานความ
จําเปนเรงดวนใหผูบังคับบัญชาทราบในฐานะเปนผูส่ังการ  รวมท้ังในฐานะที่เปนผูมีอํานาจ
เหนือกวาตน  
 
  ตัวอยางท่ี  (129) - (131)  ผูพูดแสดงการใหเกียรติผูบังคับบัญชาในลักษณะรายงานให
ทราบถึงขอขัดของตามความเปนจริงใหผูบังคับบัญชาไดรับรู  แมจะเปนความผิดพลาดหรือเหตุผล
สวนตัวของตน  เชนในตัวอยางท่ี (132) ผูตองขอรองเพื่อสงงานชา  เนื่องจากเหตุผลสวนตัว   
แตผูพูดก็ยังแสดงขอเท็จจริงใหผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควรเอง 
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  แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ไดใหหลักการกลวิธีความ
สุภาพดานบวก  ประเภทการใหเหตุผล (Give  or  ask  for  reasons)  ไววา  เปนการท่ีผูพูดบอก
เหตุผลวาทําไมตนจึงตองการส่ิงนั้นๆ  โดยผูพูดสันนิษฐานวาผูฟงตองการจะใหในส่ิงท่ีผูพูด
ตองการ   เชน  
 
   Why  not  lend  me  your  cottage  for  the  weekend?   
  Why  don’t  we  go  to  the  seashore!  (Brown  and  Levinson, 1987: 128) 
 
  ดังนั้นการกลาวถึงเหตุผลจําเปน  จึงเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการให
เหตุผลตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) เนื่องจากเปนการนําเสนอ
ขอเท็จจริงเพื่อเปนเหตุผลประกอบการขอรองใหผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควร 
 
 2.2 การกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา  ตัวอยางเชน 
 
  (133)  “ผูพัน  ผมวางานนี้คือถาเอาใหดี  เอาใหละเอียด  ผมวาถามันไมรีบเรงดวน
เกินไปสงเปนวันพรุงนี้ตอนเชาดีไหมครับ  เพื่อความชัวร” 
 
  (134)  “พี่ครับพี่  ขออนุญาตครับ  พอดีงานนี้ผมเกรงวาเย็นวันนี้มันทันแตคงไม
เรียบรอย  เสร็จแบบไม 100 เปอรเซ็นต  เพื่อใหงานมันเสร็จอยางเรียบรอยท่ีสุด  ผมขออนุญาต 
เหลดไปถึงเชาไดไหมครับพี่  มันจะไดออกมาดีท่ีสุด” 
 
  (135)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานท่ีพี่มอบหมายใหสงเย็นนี้นะครับ  พอดีผมดูแลว
วามีรายละเอียดเยอะมาก นั้นถาจะเอาใหดีใหละเอียดจริง ๆ ผมขอสงเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
 
  กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา เปนการกลาวขอรองท่ีมีการหวานลอมใหได
คําตอบท่ีตองการดวยการนําเสนอส่ิงท่ีดีกวาแกผูฟง  อาจมีการสัญญาวาจะตองดีกวาเดิม ซ่ึงจัดเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพกลวิธีหนึ่ง  เนื่องจากไมใชแคการขอรองตามส่ิงท่ีตนเองปรารถนาเทานั้น  
แตยังเปนการนําเสนอส่ิงท่ีดีกวาใหกับผูฟง  ซ่ึงเทากับเปนการแลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน  กลาวคือถา
ผูฟงยอมตามคําขอรอง  ผูฟงก็จะไดส่ิงท่ีดีกวา 
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  ตัวอยางท่ี  (133)  - (135)  ผูพูดนําเสนอส่ิงท่ีดีกวาแกผูฟง  ดวยการใหคําม่ันสัญญาวา
จะทํางานออกมาใหดีกวาเดิม  ถาผูฟงยอมขยายเวลาสงงานให  เปนการใหขอเสนอเพ่ือดึงดูดใจผูฟง
ใหยอมตามคําขอรองของตน  และขอเสนอท่ีผูพูดใหก็เกี่ยวของกับประสิทธิภาพของผลงาน  ซ่ึง
เปนผลดีตอองคกรของท้ังผูพูดและผูฟง 
  
  Brown and  Levinson (1987) กลาวถึงกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการ
แลกเปล่ียนผลประโยชนกัน (Assume or assert reciprocity) วาเปนกลวิธีท่ีเนนการแลกเปล่ียน
ผลประโยชนกันระหวางผูพูดกับผูฟง  เชน 
 
  I’ll  you  X  for  you  if  you  do  Y  for  me. 
  I  did  X  for  you  last  week,  so  you  do  Y  for  me  this  week. (Brown  and  
Levinson, 1987: 129) 
 
  ซ่ึงกลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา ก็จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการ
แลกเปลี่ยนผลประโยชนกันตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) 
เนื่องจากผูพูดใชกลวิธีการกลาวขอรองในลักษณะนําเสนอทางเลือกท่ีดีกวาเพื่อดึงดูดใจผูฟงใหยอม
แลกเปล่ียนผลประโยชนซ่ึงกันและกัน  เพื่อใหความรูสึกเสมอกัน  ไมมีใครไดไมมีใครเสีย 
 
 2.3  การกลาวสารภาพตามตรง  เชน 
 
  (136)  “ขออนุญาตครับ  ผมไมสามารถสงงานไดภายในวันนี้ครับ  ขออนุญาตเล่ือน
เปนวันพรุงนี้ครับ  ผมจะรีบนํามาสงแตเชาครับ” 
 
  (137)  “โทษทีนะครับพี่  พอดีผมคงทํางานใหเสร็จไมทันตามเวลา  ผมขอเล่ือนไปสง
วันตอไปในวันพรุงนี้  พอจะไดไหมครับ  ถาไมไดยังไงจะรีบทําใหเสร็จใหเร็วท่ีสุดครับ” 
 
  (138)  “พี่ครับผมขออนุญาตครับ  วันนี้ผมคงทํางานเร่ืองท่ีพี่ส่ังการสงใหพี่ไมทัน 
ในวันนี ้ ผมขออนุญาตเล่ือนเปนวันพรุงนี้ไดไหมครับ” 
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   (139)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานนี้มันรีบมากไหมครับพี่  คือผมดูแลววามัน
รายละเอียดเยอะเย็นนี้คงไมเสร็จแนครับพี่  ยังไงผมขอสงเปนพรุงนี้แลวกันนะครับพี่  แตถามัน
ดวนจริง ๆ ผมก็เรงใหพี่ไดแตกลัววามันจะออกมาไมเรียบรอยอะครับพี่” 
 
  ตัวอยางท่ี (136) – (139)  ผูพูดกลาวสารภาพความจริงตามตรง  คือ  ไมสามารถสงงาน
ได  โดยไมมีคําอธิบาย  หรือเหตุผลประกอบ    การกลาวสารภาพตามตรงจัดเปนกลวิธีแสดงความ
สุภาพในการขอรองในลักษณะการสารภาพตามตรงถึงเหตุท่ีตองมีการขอรอง  โดยไมมีการให
เหตุผลหรือรายละเอียดอ่ืนท่ีชัดเจน  แตเนนสารภาพตามตรงคือไมสงงาน  ซ่ึงแมไมมีการให
ทางเลือกแบบประโยคคําถาม  แตก็ไมใชการส่ัง  เพราะเปนประโยคที่มีเจตนาแจงใหทราบท้ัง
ขอเท็จจริง คือ  ทํางานไมทัน   และความตองการของผูพูด  คือ  ขอเล่ือนสงงาน   
 
  กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย  ท่ีแมจะไมสอดคลองโดยตรงกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and  Levinson (1987) แตมีขอเปรียบเทียบไดกับกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภท
การใหเหตุผล (Give or ask for reasons) ซ่ึงมีหลักการวา  เปนการท่ีผูพูดบอกเหตุผลวาทําไมตนจึง
ตองการส่ิงนั้น ๆ  โดยผูพูดสันนิษฐานวาผูฟงตองการจะใหในส่ิงท่ีผูพูดตองการ   แตกลวิธีสารภาพ
ตามตรง  ผูพูดจะไมมีการบอกเหตุผลใด ๆ  จะแสดงเพียงความตองการของตนเทานั้นในลักษณะ
สารภาพความผิดเพราะคิดวาผูฟงคงเกิดความเห็นใจ  และยอมตามที่ขอรอง  กลวิธีนี้ผูพูดคาดวาคู
สนทนาตองเกิดความเห็นอกเห็นใจ  เขาใจ  และยอมโอนออนผอนตามตามคําขอรอง  เนื่องจากผู
พูดกลาสารภาพความจริง 
 
 2.4  การกลาวคําถาม  เชน 
 
  (140)  “พี่รีบใชไหมครับ  ถาไมรีบขออนุญาตเปนพรุงนี้ไดไหมครับ  พอดีเย็นนี้มีงาน
ครับ” 
 
  (141)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานนี้มันรีบมากไหมครับพี่  คือผมดูแลววามัน
รายละเอียดเยอะเย็นนี้คงไมเสร็จแนครับพี่  ยังไงผมขอสงเปนพรุงนี้แลวกันนะครับพี่  แตถามัน
ดวนจริง ๆ ผมก็เรงใหพี่ไดแตกลัววามันจะออกมาไมเรียบรอยอะครับพี่” 
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  กลวิธีการกลาวคําถาม เปนกลวิธีการกลาวขอรองท่ีผูพูดไมไดคาดหวังคําตอบจาก
ผูฟง  เพียงแตเปนกลวิธีการแสดงออกถึงการลดการทําใหเสียหนาดวยการใหเลือก  แตแทนท่ีจะใช
ประโยคคําถามในการขอรองอยางเดียว  กลับมีการถามกลับนํากอนเขาสูประโยคขอรองจริง ๆ 
เหมือนเปนเชิงแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความจําเปนของผูฟง  แตตนเองก็ตองการนําเสนอวามี
จําเปนยิ่งกวา 
 
  ตัวอยางท่ี (140) – (141)  ผูพูดมิไดมีเจตนาถามเพื่อใหผูฟงตอบ  แตถามเพื่อเกร่ินนํา
วาตัวผูพูดเองก็ตระหนักในความสําคัญของงานท่ีไดรับมอบหมาย  เพียงแตตนเองมีจําเปนยิ่งกวา  
จึงตองขอความเห็นใจผูฟง 
 
  กลวิธีการกลาวคําถาม  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของ
กําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงตรงกับซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987) ในกลวิธีความสุภาพแบบไมตรงประเด็น  ประเภทการใชคําถามยอนกลับ (Use 
rhetorical  questions) เชน How  was  I  to  know…?,  What  can  I  can? (Brown  and  Levinson, 
1987: 223) เนื่องจากเปนการท่ีผูพูดถามโดยไมมุงหมายจะใหตอบ    คือผูพูดแคตองการแสดงให
ผูฟงรูสึกวาผูพูดก็เขาใจความจําเปนของผูฟง  จึงตองมีการถามคําถามเพื่อความแนใจวาผูฟงจะ
สะดวกตามคําขอรองหรือไม  แตในขณะเดียวกันก็ตองการนําเสนอถึงความจําเปนของตนซ่ึงมี
มากกวา 
 

ตารางท่ี 2  แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
  ดานกลวิธีการพูด  : กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีแสดงความสุภาพ รอยละของการปรากฏ 

1.  การใหเหตุผล 1.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจาํเปน   54.81 
2.  หลักการแลกเปลี่ยน   
     ผลประโยชนกัน 

2. กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา   3.33 

 3.  กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง 36.29 
3.  การกลาวคําถาม 4.  กลวิธีการกลาวคําถาม 5.57 

 
สูตรการคํานวณคารอยละของการปรากฏ จํานวนคําตอบท่ีพบ × 100     =  รอยละของการปรากฏ 
                       จํานวนคําตอบท้ังหมด 
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 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการใชคําสุภาพแสดงการขอรอง “ขออนุญาต”  ข้ึนตนบทสนทนา      
 
 2.  กลวิธีการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  
 
 3.  กลวิธีการใชคําเรียกขาน  ซ่ึงประกอบดวย  3.1  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคํา
เรียกขาน และ 3.2  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน     
 
 4.  กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   “ไดหรือไมครับ,  ไดไหมครับ”   
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน   
 2.  กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา   
 3.  กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง   
 4.  กลวิธีการกลาวคําถาม 
 
 
ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : กลวิธีการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
 
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี 2   5   และ  8   
 
 สถานการณสมมติท่ี 2    
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูหมวด(ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน)ของหนวยทหารใกลเคียง ใหสง
กําลังพลในหมวดของเขามาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีที่ปลอดภัย  
คุณจะพูดโทรศัพทวา”  
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 สถานการณสมมติท่ี  5 
 
 “คุณขอรองผูหมวด (ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดียวกัน)  เพ่ือขอใชทหารเกณฑเกินเวลาท่ีทําหนังสือ
ขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา”  
 
 สถานการณสมมติท่ี  8 
 
 “คุณกลาวใหเพื่อนนําเอกสารไปสงแทน  เนื่องจากคุณติดภารกิจสําคัญอ่ืนอยู  คุณจะพูดกับ
เพื่อนอยางไร” 
 
 ผูวิจัยวิเคราะหกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานดานการใชคําและดาน
กลวิธีการพูด  ไดดังนี้ 
 
1 .  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานการใชคํา 
 จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานดานการใชคํา 
จํานวน 5 กลวิธี  ดังนี้ 
 
 1.1 กลวิธีการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  ดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง  
 
  สําหรับการขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูวิจัยพบการปรากฏของการใชคําวา  “หนอย”  
เพื่อเปนตัวแปลงที่ทําใหการขอรองดูเปนเร่ืองเล็กนอย ไมหนักหนา ตัวอยางเชน 
 
  -  คําวา  “หนอย”  ปรากฏ 1 คร้ังในขอความ  เชน 
 
  (142)  “เฮยเพื่อน  กูไดรับภารกิจมาวะใหอพยพประชาชนที่ถูกน้ําทวมนะ   
กูอยากขอกําลังพลมึงซัก 20 คน  จัดใหกูหนอยดิ” 
 
  (143)  “เฮย กูขอยืมคนหนอยนะ จะเอาไปชวยเหลือคนนํ้าทวม  เดี๋ยวกูทําหนังสือตาม
ไป  ขอบใจวะ” 
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   (144)  “เฮย  พอดีติดภารกิจ  ชวยเอางานไปสงใหหนอย” 
 
  (145)  “เฮย เพื่อน  มีงานดวนวะ  ฝากงานน้ีสงใหหนอยซิ  วางรึเปลาวะ” 
 
  (146)  “เพื่อนชวยเอางานนี้ไปสงใหหนอย  เพราะวาเรามีงานสําคัญตองทํา   
ถาเกิดไมเปนการรบกวนหรือวาติดภารกิจอะไรก็ ชวยดําเนินการใหดวย” 
 
  (147)  “พอดีเรามีงานอยูช้ินนึงแลวเราไปสงไมได  เราติดธุระ  ถาไงรบกวนนายไปสง
ใหเราหนอย  จะขอบใจมาก” 
 
  (148)  “เฮย  ขอใหชวยไปสงงานนี้ใหหนอยดิ  ไมวางอะ  มันมีงานดวนท่ีผูพันเรียกใช
ตอนนี้นะ” 
 
  (149)  “เฮย  ชวยไปสงนี้ใหหนอยดิ  ตองรีบใชดวนเลย  อันนี้ก็ตองรีบสงเหมือนกัน 
ขอบใจมากเพื่อน” 
 
  -  คําวา  “หนอย”  ปรากฏ 2 คร้ัง ในขอความ  เชน 
 
  (150)  “เออฝากหนอยพอดีติดธุระ  ฝากสงงานหนอย  ขอบใจมากเพื่อน” 
     
  (151)  “เพื่อนชวยสงงานอันนี้แทนหนอยโวย  พอดีติดงานอันนี้อยูรบกวนหนอยแลว
กัน” 
 
  -  คําวา  “หนอย”  ปรากฏ 3  คร้ังในขอความ    เชน   
 
    (152)  “เดี๋ยวรบกวนหนอยนะ  ชวยเอานี่ไปใหตึกนี้หนอย  พอดีไมวาง  รบกวนหนอย
แลวกัน” 
 
  การใชคําวา “หนอย” เปนกลวิธีการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  ดวยการใชตัวแปลง
ใหนอยลง ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ในกลวิธี
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ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย (Minimize the impositional) ซ่ึงเปนกลวิธีผูพูดลดการบังคับผูฟง
ดวยการใชถอยคําสละสลวยแทน  เชน  I  just  want  ask  you  if  I  can  borrow  a  little  paper. 
(ตัวอยางจาก Brown and Levinson, 1987: 177)  โดย “just” จัดเปนการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคาม
หนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
 
  การใชคําวา “หนอย” เปนการทําใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวนไมใชเร่ือง
ลําบากใหญโตมาก  ซ่ึงโดยปกติแลวในสังคมนายทหารท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหารมา
ดวยกันจะมีความผูกพันกันมาก  ดังนั้นการจะไหววานขอความชวยเหลือมักปรากฏไดอยางสามัญ
และเสมอ  แตลักษณะการใชภาษาในการขอรองท่ีปรากฏจากกลุมตัวอยาง  สามารถแสดงใหเห็นถึง
ความใสใจและเกรงใจซ่ึงกันและกันอันเปนวัฒนธรรมหน่ึงของสังคมไทย  
 
  ดังนั้นแมวาทหารภายนอกจะดูเขมแข็ง  แตในเร่ืองการใชภาษาในการขอรองสามารถ
สะทอนใหเห็นความออนโยนจากการใชคําสุภาพนี้ได 
 
  นอกจากคําวา “หนอย”  ผูวิจัยยังพบการปรากฏของการใชคําวา  “นิดนึง” ตัวอยางเชน 
 
  (153)  “เพ่ือน  พอดีเรามีธุระสําคัญดวนมากเลย  เราวานนายไปสงงานใหเรานิดนึง
นะ” 
 
  การใชคําวา “นิดนึง”  ก็เปน 1 ในกลวิธีการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  ดวยการใช
ตัวแปลงใหนอยลงท่ีทําใหผูรับสารรูสึกวาภาระงานท่ีถูกรบกวนมีปริมาณนอย  ไมนาลําบากมาก  
และยังแสดงความเปนกันเองระหวางผูพูดกับผูรับสารอีกดวย 
 
 1.2 การใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง  เชน 
 
  (154)  “เฮย  กูขอยืมคนหนอยนะ  จะเอาไปชวยเหลือคนน้ําทวม  เดี๋ยวกูทําหนังสือ
ตามไป  ขอบใจวะ” 
 
  (155)  “เฮยเพ่ือน  เดี๋ยวทหารท่ีกขูอมาชวยกูนะ  กูขอมึงไวถึงเท่ียงไดไหม” 



 

 

107 

  (156)  “เฮย  ชวยไปสงนี่ใหกูหนอยดิ  กูตองรีบใชดวนเลย  อันนี้ก็ตองรีบสง
เหมือนกัน  ขอบใจมากเพื่อน” 
 
  (157)  “เฮย  เพื่อน  วานเอานี่ไปสงใหหนอยสิวะ  กูไมวางวะผูพันเรียกใชดวน” 
 
  (158)  “เออเพ่ือน  วานเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยสิวะ  กมีูงานดวนวะ” 
 
   (159)  “เฮยกูติดงานดวนพอดีโวย  วานเอางานน้ีไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ 
ดวนจริง ๆ เพื่อน” 
 
  (160)  “เฮยวานไปสงงานใหกทีูไดไหมวะ ดวนจริง ๆ วะ  พอดีผูพันเรียกใช” 
 
  การใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวย
กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม (Use in-group 
identity markers) ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ซ่ึงไดอธิบายไววา 
เปนกลวิธีท่ีทําใหผูฟงเห็นความเปนพวกพองเดียวกัน  ดวยการใชภาษาถ่ิน  ภาษาสแลง  ภาษาท่ีรู
เฉพาะกลุม  หรือคําท่ีแสดงความเปนกันเอง  ใกลชิด เชน mate,  honey,  buddy  เปนตน (Brown  
and Levinson, 1987: 107) ดังนั้นการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  ก็ทําใหคูสนทนา
รูสึกถึงความใกลชิด  ผูกพัน  และเปนกันเองของผูพูด  ซ่ึงกอใหเกิดความรับรูถึงความเปนอันหนึ่ง
อันเดียวกันในกลุมเพื่อนรวมรุน  ทําใหรูสึกวาการขอรองรบกวนคร้ังนี้นาเห็นใจ  และนาท่ีจะ
เอ้ือเฟอใหเพื่อเห็นแกเพื่อนรวมรุนเดียวกันซ่ึงผูกพันกัน  เคยลําบากรวมทุกขรวมสุขมาดวยกันสมัย
เปนนักเรียนทหาร  เร่ืองรบกวนคร้ังนี้จึงใหความรูสึกวาเล็กนอยมากสําหรับคนเปนเพื่อนกัน 
 
 1.3 การใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”  เชน 
 
  (161)  “ไอทหารที่มาทํางานนะ  ขอสงคืน 6 โมงไดไหมวะ  พอดีงานมันยังไมเสร็จ
วะ” 
 
  (162)  “เออเพื่อน  กูขอคนไปชวยเร่ืองน้ําทวมหนอยซัก 20 คน  มึงขัดของอะไรไหม
วะ  เดี๋ยวกูทําหนังสือตามไป” 
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  (163)  “เพื่อน  วานไปสงงานใหทีสิวะ  กูติดงานจริงๆ  พอดีผูพันเรียกใชดวน” 
 
  (164)  “เฮยเพื่อน  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  กูติดงานดวนจริง ๆ  
เดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  (165)  “เพ่ือน  เอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  งานกูลนจริง ๆ จัดระบบไมถูก
แลว  ชวยกูทีเดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  (166)  “เฮยวานไปสงงานใหกูทีไดไหมวะ ดวนจริงๆ วะ  พอดีผูพันเรียกใช” 
 
   (167)  “เฮยเพื่อน  รบกวนหนอยสิวะ  ชวยเอางานนี่ไปสงใหกูที  กูกําลังติดงานดวน
อยู  พอดีอันนี้เคาจะรีบเอา” 
 
  (168)  “เพื่อนวานหนอยสิ  เอางานนี่ไปสงใหกูทีไดไหมวะ  กูติดงานดวนพอดี” 
 
  การใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวยกลวิธี
ความสุภาพดานบวกประเภทใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ 
ของบราวนและเลวินสัน  เนื่องจากเปนการใชคําคะนองโดยเฉพาะในกลุมผูชาย  ใหความรูสึกเปน
กันเองและดูใกลชิดสนิทสนมกัน  ไมตองวางตัวหรือเกรงใจกันมาก  ทําใหคูสนทนารูสึกถึงความ
เปนพรรคเปนพวกเดียวกัน 
 
 1.4 การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”  เชน 
 
  (169)  “เดี๋ยวยังไงมึงชวยสงคนมาชวยกูซัก 30 คนแลวกัน  เจอกูท่ีกองพันก็ได  เดี๋ยวกู
เอารถจากหนวยกูไปเอง” 
   
  (170)  “เพื่อนชวยเอางานนี่ไปสงใหหนอย  เพราะวาเรามีงานสําคัญตองทํา  ถาเกิดไม
เปนการรบกวนหรือวาติดภารกิจอะไรก็ชวยดําเนินการใหดวย” 
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  (171)  “เฮยเพื่อน  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  กูติดงานดวนจริง ๆ  
เดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  (172)  “เฮยเพื่อน  รบกวนหนอยสิวะ  ชวยเอางานนี่ไปสงใหกูที  กูกําลังติดงานดวน
อยู  พอดีอันนี้เคาจะรีบเอา” 
 
  (173)  “เพื่อนวานหนอยสิ  เอางานนี่ไปสงใหกูทีไดไหมวะ  กูติดงานดวนพอดี” 
 
  ความหมายของคําวา  “ชวย”  ตามพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2442   หมายถึง   
“สงเสริมเพื่อใหสําเร็จประโยชน;  ปองกัน”   สวนความหมายของคําวา  “วาน”  หมายถึง “ขอให
ชวยทําแทนตัว” 
 
  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจากการใชคําวา “ชวย
, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออกดวยการใชคําพูดในลักษณะ
ถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” เปนการแสดงใหเห็นวาผูพูดรูสึก
เกรงใจท่ีจะตองขอรองอันเปนการรบกวน  จึงแทนที่จะใชการขอรองแบบส่ังใหทําแตผูพูดใหวิธี
ขอรองแบบลดตัวลงมาออนวอน 
 
 1.5 การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   “ไดไหม”  เชน 
 
  (174)  “เฮยเพื่อน  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  กูติดงานดวนจริง ๆ  
เดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  (175)  “เฮยกูติดงานดวนพอดีโวย  วานเอางานนี้ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ   
ดวนจริง ๆ เพื่อน” 
 
  (176)  “เพื่อนวานหนอยสิ  เอางานนี่ไปสงใหกูทีไดไหมวะ   กูติดงานดวนพอดี” 
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  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยคคําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ “ 
ไดไหม”  เพื่อเปนการใหทางเลือกแกผูฟงแมจะมีสถานภาพเทากัน   แตเพื่อจะไมเปนการบีบบังคับ
ผูฟง  ผูพูดจึงมีการกลาวเพื่อใหทางเลือกอันแสดงถึงความเกรงใจของผูพูด 
 
  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีกลาวตอเพ่ือนรวมงานดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึก
ถึงความเกรงใจและการไมบีบบังคับ  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบ
รับ-ปฏิเสธ “ไดไหม” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ในกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง   เนื่องจากผู
พูดแสดงความเกรงใจ  หวงใยและใหอํานาจในการตัดสินใจ  รวมถึงการพยายามลดความขัดแยง
ดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
 
ตารางท่ี 3  แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
  ดานการใชคํา  : กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีดานการใชคํา 
1.  การใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม 1.  การใชคําแสดงความเปนกันเอง   
2.  การลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ี

แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียง 
การรบกวนเพียงเล็กนอย 

2.  การใชตัวแปลงใหนอยลงดวยการใชคําวา  
“หนอย” 

3.  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัว
และยกยองผูฟง   

3.  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  
รบกวน”   

4.  การเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง    4.  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  
“ไดไหม”   

 
2.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานกลวิธีการพดู 
  
 จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานดานกลวิธีการพูด
จํานวน 5 กลวธีิ ดังนี้ 
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 2.1 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองของตน  เชน 
 
  (177)  “ไอทหารที่มาทํางานนะ  ขอสงคืน 6 โมงไดไหมวะ  พอดีงานมันยังไมเสร็จ
วะ” 
 
  (178)  “เฮย  เดี๋ยวกูขอยืมคนหนอยนะ  เอาไปชวยอพยพคนน้ําทวม  เดี๋ยวหนังสือตาม
ไปทีหลังนะ” 
 
  (179)  “เออฝากหนอยพอดีติดธุระ  ฝากสงงาน  หนอย  ขอบใจมากเพื่อน” 
 
  (180)  “เพื่อน  พอดีเรามีธุระสําคัญดวนมากเลย  เราวานนายไปสงงานใหเรานิดนึง
นะ” 
 
  (181)  “เฮย  ชวยไปสงนี้ใหหนอยดิ  ตองรีบใชดวนเลย  อันนี้ก็ตองรีบสงเหมือนกัน  
ขอบใจมากเพื่อน” 
 
  (182)  “เฮยกูตดิงานดวนพอดีโวย  วานเอางานน้ีไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ        ดวน  
จริง ๆ เพื่อน” 
 
  ตัวอยางท่ี (177) – (182) ผูพูดแสดงถึงความจําเปนหรือความตองการของตน  โดยไม
มีเหตุผลอ่ืนมาประกอบ  แสดงใหเห็นถึงความจริงใจในการนําเสนอปญหาที่ผูพูดตองการใหผูฟง
รับรูอยางจริงใจ ตรงไปตรงมา จึงไมตองมีเหตุผลหรือขออางอ่ืนมาประกอบ  
 
  การกล า ว ถึ ง เห ตุผลจํ า เปนห รือความต องการของตน   เปนกลวิ ธี แสดง 
ความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ  
กลาวคือ  ผูพูดตองการนําเสนอความจําเปนของตนในการขอรองครั้งนี้ดวยการกลาวถึงเหตุผล
จําเปนอยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา   โดยไมตองอาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึง 
ความจริงใจของผูพูด  และเกิดความเห็นใจตามคําขอรอง 
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  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพใน
การขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวก
ประเภทการใหเหตุผล ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)ได  เนื่องจากผู
พูดเนนการนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจริงใจของ
ผูพูดที่ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และพิจารณาตามคําขอรอง 
 
 2.2 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวถามความสมัครใจ     
(ถามความสะดวกของผูฟง)  เชน 
 
  (183)  “เฮยเพื่อน  ขอรับการสนับสนุนคนไปชวยอพยพชาวบานท่ีน้ําทวมหนอยซัก 
20 คน  คนพอไหม  ขัดของอะไรรึเปลา  มึงมีกิจอะไรไหม”     
  (184)  “เอยเพื่อน  ขอรับการสนับสนุนตรงนี้หนอยไดเปลา  ซัก 20 นาย  คนพอไหม  
ขัดของอะไรไหม   ถาไมขัดของ  กูขอเลยนะ” 
 
  (185)  “เฮย เพื่อน  พอดีมีงานดวนวะ  ฝากงานน้ีสงใหหนอยซิ  วางรึเปลาวะ” 
 
  (186)  “เพื่อนชวยเอางานนี้ไปสงใหหนอย  เพราะวาเรามีงานสําคัญตองทํา  ถาเกิดไม
เปนรบกวนหรือวาติดภารกิจอะไรก็ชวยดําเนินการใหดวย  วางรึเปลาอะ” 
 
  (187)  “เฮย เพื่อน  กูมีงานดวนวะ  ฝากงานน่ีสงใหหนอยซิ  มึงวางรึเปลาวะ” 
 
  ตัวอยางท่ี (183) – (187) ผูพูดกลาวถึงเหตุจําเปนหรือความตองการของตนกอน เชน 
“พอดีมีงานดวนวะ”  ผูพูดบอกเหตุจําเปนของตน, “ขอรับการสนับสนุนตรงนี้หนอย” ผูพูดแสดง
ความตองการของตน เปนตน  แลวจึงตามดวยการถามความสะดวกของผูฟง เชน “มึงวางรึเปลาวะ”, 
“คนพอไหม  ขัดของอะไรไหม” เปนตน 
 
  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลวิธีการกลาวถาม 
ความสมัครใจ   ดวยการถามความสะดวกของผูฟง  เปนการใชกลวิธีแสดงความสุภาพผสมกันใน
การขอรองเพื่อนรวมงานท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ และความหวงใยผูฟงผสมกัน  กลาวคือแมผูพดู
จะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองคร้ังนี้ไวในใจอยูแลว  จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปน
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เพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกหวงใยผูฟง  จึงตองมี
การกลาวถามความสะดวกของผูฟงดวย 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และถามความสะดวกของผูฟง     
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกบั
กลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการเนน
วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  
เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงหวงใย  และใสใจผูฟงใน
เร่ืองความสะดวก 
 
 2.3  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ   
 
  (188)  “เดี๋ยวรบกวนหนอยนะ  ชวยเอานี่ไปใหตึกนี้หนอย  พอดีไมวาง  รบกวนหนอย
แลวกัน” 
 
  (189)  “เพื่อนชวยสงงานอันนี้แทนหนอยโวย  พอดีเราติดงานอันนี้อยู  รบกวนหนอย
แลวกัน” 
 
  ตัวอยางท่ี (188) – (189) ผูพูดกลาวถึงเหตุจําเปนหรือความตองการของตนกอน คือ 
“พอดีไมวาง”, “พอดีเราติดงานอันนี้อยู” ผูพูดบอกเหตุจําเปนของตน แลวจึงตามดวยการกลาว
แสดงความรูสึกเกรงใจผูฟงวา “รบกวนหนอยแลวกัน” 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
แสดงออกถึงความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน ซ่ึงคลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน
ของตนและถามความสะดวกของผูฟง  กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองครั้งนี้
ไวในใจอยูแลว   จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปนเพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตใน
ขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคําแสดงความรูสึก
เกรงใจผูฟง 
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  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึก 
เกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  เพื่อขอรองเพื่อนรวมงานที่สอดคลองกับกลวิธี
ความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการ
ลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการรบกวนผูฟง โดยผูพูดพยายามใชคําท่ีใหผูฟงรูสึก
วาเร่ืองท่ีตนรบกวนเปนเร่ืองเล็กนอย  ดวยการใชคําวา “หนอย” 
 
 2.4  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนของตน  +  การกลาวเสนอการตอบแทน   
 
  (190) “ยังไงเราขอรบกวนเพื่อนสงงานแทนเรา  เรามีธุระจําเปนจริง ๆ  เดี๋ยวโอกาส
หนาเดี๋ยวเราตอบแทน” 
 
  (191)  “เฮย  เราไมวางวะ  ชวยเอางานไปสงใหหนอย  วางรึเปลา  ถาวางก็ชวย ๆ 
หนอย  เดี๋ยวเย็นนี้เล้ียงขาว” 
 
  (192)  “เฮยเพื่อน  รบกวนเอางานนี่ไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  กูติดงานดวนจริง ๆ  
เดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  (193)  “เพ่ือน  เอางานน่ีไปสงใหกูหนอยไดไหมวะ  งานกูลนจริง ๆ จัดระบบไมถูก
แลว  ชวยกูทีเดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” 
 
  ตัวอยางท่ี (190) – (193) ผูพูดกลาวถึงเหตุจําเปนหรือความตองการของตนกอน เชน 
“เรามีธุระจําเปนจริง ๆ”, “งานกูลนจริง ๆ” เปนตน แลวจึงตามดวยการกลาวเสนอการตอบแทน 
ผูฟง เชน “เดี๋ยวโอกาสหนาเดี๋ยวเราตอบแทน”, “เดี๋ยวเย็นนี้กูเล้ียงขาว” เปนตน 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวเสนอการตอบแทน 
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออก 
ท้ังความจริงใจ และการเสนอใหผลตอบแทน ซ่ึงการเสนอผลตอบแทนนี้แสดงออกในลักษณะ
สํานึกบุญคุณมากกวาการตองการจางวาน 
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  Brown and  Levinson (1987) กลาวถึงกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการให
ของขวัญ (Give  gift)  วาเปนการท่ีผูพูดทําใหผูฟงพอใจ  เปนการแสดงใหผูฟงเห็นวา  ผูพูดรูวาผูฟง
ตองการอะไรและปรารถนาจะใหผูฟงสมหวังในส่ิงนั้น 
 
  ดังนั้นการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวเสนอการตอบแทน      
จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยแบบผสม ท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก   
ประเภทการใหของขวัญ โดยเปนการท่ีผูพูดทําใหผูฟงพอใจตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ 
Brown and  Levinson (1987)  เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะการ
เสนอใหผลตอบแทน   เพื่อแสดงใหเห็นถึงการสํานึกบุญคุณ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงถึงการให
ความหวังดวยการใหสัญญาผูฟงดวย 
 
 2.5   การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + 
การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ 
 
   (194)   “เอย  เราขอฝากไปสงงานใหหนอยไดไหม  เพราะวาชวงเวลาตอนนี้ยังไมวาง
เลย  ยังไงชวยไปสงงานตรงนี้ใหหนอย  รบกวนหนอยนะ” 
 
  ตัวอยางท่ี (194) ผูพูดกลาวถามความสมัครใจของผูฟงกอน คือ “ฝากไปสงงานให
หนอยไดไหม” แลวจึงตามดวยการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน คือ “เพราะวา
ชวงเวลาตอนนี้ยังไมวางเลย” แลวจบดวยการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจวา “รบกวนหนอยนะ” 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  
การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลัง
พลกองทัพไทยท่ีพบนอยท่ีสุด  เปนกลวิธีท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ หวงใย  และความเกรงใจผูฟง
ผสมกัน  จัดเปนกลวิธีท่ีสุภาพมากสําหรับการกลาวกับเพื่อนรวมงานซ่ึงมีสถานภาพเทากัน  แสดง
ใหเห็นถึงความหวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้ของผูพูดเปนอยางสูง 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +   
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กลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสมในการขอรองเพื่อนรวมงาน
ท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพถึง  3  แนวคิด  ไดแก  กลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนน
วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง  กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธี
ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย    ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ซ่ึงกลวิธีนี้เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะท่ีผูพูดตองการแสดงใหเห็นถึงความ
หวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้เปนอยางสูง 
 
ตารางท่ี 4   แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
  ดานกลวิธีการพูด  : กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีแสดงความสุภาพ รอยละของ 
การปรากฏ 

1.  การใหเหตผุล 1.  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน  

31.48 

2.  - การใหเหตุผล 
     - การเนนวาผูพูดมีความ
สนใจหรือหวงใยผูฟง 

2.  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน  +  การกลาวถามความ
สมัครใจ 

38.17 

3. -  การใหเหตุผล  
    -  การลดอัตราการลวง
ละเมิด 

3. การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน  + การกลาวแสดง
ความรูสึกเกรงใจ 

19.25 

4. -  การใหเหตุผล 
    -  การใหของขวัญ 

4. การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน + การกลาวเสนอการตอบ
แทน 

6.29 

5. - การเนนวาผูพูดมีความ
สนใจหรือหวงใยผูฟง  
    - การใหเหตุผล  
    - การลดอัตราการลวง
ละเมิด 

5. การกลาวถามความสมัครใจ + การ
กลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการ
ของตน +  การกลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ 

4.81 
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 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ  5  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการใชตัวแปลงใหนอยลงดวยการใชคําวา  “หนอย”   
 2.   กลวิธีการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง   
 3.  กลวิธีการใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”   
 4.  กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”   
 5.  กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”    
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  5  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
 2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  +  การกลาวถามความสมัครใจ 
 
 3.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  +  การกลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ   
 
 4.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  +  การกลาวเสนอการตอบแทน   
 
 5.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน + การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ   
 
 
ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูพูด : กลวิธีการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
 
 จากการพิจารณาคําตอบของแบบสัมภาษณในสถานการณสมมติท่ี  3   6   และ 9 
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 สถานการณสมมติท่ี  3 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงจาของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงทหารเกณฑในความดูแลของเขา
มาสนับสนุนการอพยพประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี  6 
 
 “คุณบอกจาเพ่ือขอใชทหารเกณฑเกินเวลาท่ีทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 
1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา” 
 
 สถานการณสมมติท่ี  9 
 
 “คุณมีประชุมดวนและลืมโทรศัพทมือถือไวท่ีรถ  คุณจะบอกใหลูกนองนํากุญแจรถไปไข
เพื่อหยิบโทรศัพทมือถือมาใหวาอยางไร” 
 
 ผูวิจัยวิเคราะหกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาดานการใชคําและ
ดานกลวิธีการพูด  ไดดังนี้ 
 
1.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานการใชคํา 
  
 จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาดานการใชคํา 
จํานวน 4 กลวิธี  ดังนี้ 
 
 1.1  การใชคําเรียกขาน 
 
  -  การใชคําเรียกยศ  เปนคําเรียกขาน  เชน 
 
  (195)  “จาครับ ผมไดรับภารกิจมาใหไปชวยประชาชนท่ีน้ําทวม  ผมอยากไดกําลังพล
จากกองรอยของจาครับ”   
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  (196)  “จาครับ  ผมมีภารกิจใหไปชวยเคล่ือนยายประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  เดี๋ยวจา
ชวยประสาน ผบ.รอยใหหนอยวาผมตองการคนซัก 20 คนนะ”   
 
  (197)  “จาครับ   ผม---ท่ีขอทหารมาชวยงานครับ  คือภารกิจท่ีแจงไวตอนแรกวาจะ
แลวเสร็จตอน 1200 เนี่ย  ผมขอเล่ือนเวลาเปน 1800 ครับ  ถายังไงรบกวนจาโทร.แจงทาง ผบ.รอย
ใหดวยครับ”   
 
  (198)  “จาไปเอาโทรศัพทท่ีรถใหหนอยนะ ผูหมวดลืมไวบนรถ” 
 
     (199)  “จาครับ  พอดีผมลืมมือถืออยูท่ีรถ  ชวยผมหนอยแลวกัน  เอากุญแจผมไปเปด
ท่ีรถ  เอามือถือใหผมหนอยแลวกัน  รบกวนหนอย” 
 
  (200)  “จา  ชวยไปเอาโทรศัพทท่ีรถผูหมวดใหหนอยนะ  พอดีลืมไวบนรถ” 
 
    (201)  “เออจา  ผมวานไปหยิบมือถือท่ีรถทีซิ  พอดีผมตองรีบเขาประชุมดวน  รบกวน
หนอยนะ” 
 
  ตัวอยางท่ี (195) – (201) ผูพูดใชคําเรียกยศ “จา” เปนคําเรียกผูฟง  ซ่ึงการใชคําเรียกยศ 
เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟงตาม
สายการบังคับบัญชา  กลาวคือถาผูพูดเรียกผูฟงโดยไมมีคําเรียก เชน “ชวยไปเอาโทรศัพทท่ีรถผู
หมวดใหหนอยนะ  พอดีลืมไวบนรถ”  จะใหความรูสึกหางเหิน  หวน  และดูไมใหเกียรติผูฟง 
 
  การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ี
แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย เนื่องจากการใชคําเรียกยศเปนคํา
เรียกผูฟง จะชวยลดความขัดแยงในใจของผูฟงมากกวาการพูดโดยไมมีคําเรียก  เนื่องจากการเรียก
ผูฟงโดยไมมีคําเรียกจะใหความรูสึกวาผูพูดไมใหเกียรติผูฟง  ดังนั้นกลวิธีนี้จึงจัดเปนการลดอัตรา
การลวงละเมิดดวยการใชคําเรียกท่ีเปนทางการเพื่อใหเกียรติผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาผูพูด 
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  -  การใชคําเรียกยศ +  ชื่อ  เปนคําเรียกขาน  เชน 
 
  (202)  “จาใจ  พอดีทหารท่ีทางหนวยผมขอยืมตัวมา  ทางหนวยผมจะสงคืนให 6 โมง
เย็น  ไมทราบวาจะติดขัดตรงไหนไหม” 
 
  (203)  “เออจาฉัตรพอดีผูหมวดลืมโทรศัพทไว  พอดีติดประชุมอยู รบกวนชวยหยิบ
มือถือใหผูหมวดหนอย  พอดีผูพันทานจะโทรเขามือถือ” 
 
  (204)  “จาแดงเดี๋ยวเอากุญแจรถไปเปดเอามือถือมาใหผูกองหนอย” 
 
  (205)  “หมูแจค  หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย  พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ  ตอนนี้
ผมไมสะดวกผมประชุมอยู  ยังไงก็เอามาใหท่ีในหองประชุมเลยนะ  ขอบคุณมาก” 
 
  (206)  “จาเอ ๆ  ผมลืมมือถือไวในรถนะ  ชวยไปเอาใหหนอย” 
 
  ตัวอยางท่ี (202) – (206) แสดงการใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน ซ่ึงจัดเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟง  กลาวคือถาผูพูดใชคํา
เรียกยศอยางเดียวจะใหความรูสึกแบบส่ังการมากกวาขอรอง  เนื่องจากยศของผูฟงตํ่ากวาผูพูดทําให
รูสึกถึงการส่ังการตามสายการบังคับบัญชา  แตเม่ือผูพูดเติมคําเรียกช่ือเขาไปดวย  สามารถให
ความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  รวมท้ังแสดงถึงความใสใจในการจดจําช่ือผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวา
ไดดวย 
 
  การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับแนวคิด
เร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลด
อัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
เนื่องจากการเรียกช่ือหลังยศใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  ลดความขัดแยงในใจผูฟงจาก
ความรูสึกวาตนมีสถานภาพตํ่ากวา    แตก็ยังแฝงไปดวยอํานาจการบังคับบัญชาตามช้ันยศ 
 
  -  การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน  เชน 
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  (207)  “เฮยนอง  พี่วานใหชวยไปหยิบโทรศัพทมือถือในรถใหพี่หนอยดิ  ขอบคุณ
มาก” 
 
  (208)  “เฮยนอง  โทษทีพี่วานหนอย  พี่ลืมโทรศัพทไวในรถแนะ  เดี๋ยวชวยเอากุญแจ
ไปไขรถใหหนอย” 
 
  ตัวอยางท่ี (207) – (208) แสดงการใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน ซ่ึงในงานวิจัยนี้
ผูวิจัยพบแตการใชคําเรียกขาน “นอง”  ซ่ึงพบเฉพาะกรณีท่ีผูฟงเปนผูใตบังคับบัญชาท่ีเปนรุนนอง  
ซ่ึงหมายถึงเปนนักเรียนทหารรุนนองแตก็เปนนายทหารสัญญาบัตรเชนเดียวกัน  ดังนั้นนัยยะของ
คําวา “นอง”  จึงคลายกับคําวา “พี่” ท่ีใชเรียกผูบังคับบัญชา  ซ่ึงก็คือใหความรูสึกผูกพันเปนอันหนึ่ง
อันเดียวกันของคนท่ีสําเร็จการศึกษาจากสถาบันทางทหารเดียวกัน  แตผูวิจัยไมพบการใชคําเรียก
เครือญาติ  “นอง” เปนคําเรียกขานกับผูใตบังคับบัญชาท่ีต่ํากวาสัญญาบัตร 
 
  การใชคําเรียกเครือญาติ เปนคําเรียกขาน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภท 
การใชรูปภาษาความเปนเฉพาะกลุม คือ  การใชคําแสดงความใกลชิด  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากทําใหคูสนทนารับรูไดถึงความเปนพวกพองเดียวกัน
ซ่ึงทําใหการขอรองรบกวนดูเปนเร่ืองเล็กนอย  สมควรใหการชวยเหลือ 
 
  -  การใชคาํเรียกเครือญาติ + ชื่อ  เปนคําเรียกขาน  เชน 
 
  (209)  “พี่แดงครับ  พอดีผมลืมของไวในรถครับ  พี่ชวยเอากุญแจรถผมไปไขรถแลว
หยิบของมาใหผมหนอยนะครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (209) แสดงการใชคําเรียกเครือญาติ + ช่ือ  เปนคําเรียกขาน  ซ่ึงในงานวิจัย
นี้พบการใชคําเรียกขาน “พี่” ซ่ึงพบในกรณีท่ีคูสนทนาอายุมากกวาหลายสิบป  อาจใกลวัยเกษียณ  
หรือผูกพันกันมานานจนคลายเปนคนคุนเคยคนหนึ่ง  เชนกรณีนี้กลุมตัวอยางใชกลาวกับคูสนทนา
ท่ีเคยเห็นกันต้ังแตผูพูดยังเปนนักเรียนทหารอยู  ทําใหเกิดความคุนเคยนับถือกัน  จึงใชคําวา “พี่” 
แทนคําเรียกยศ และเพิ่มการเรียกช่ือตอทายเพื่อใหความรูสึกใกลชิดสนิทสนมมากข้ึน   
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  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคําเรียกขาน “พี่”  นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ือง
ความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใช
รูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง เนื่องจากผูพูดแสดงถึงการถอมตนดวยการยก
ใหคูสนทนาอยูในฐานะพ่ี  ซ่ึงสังคมไทยอันเปนสังคมท่ีนับถือความอาวุโสตามอายุยกใหพี่มีฐานะ
สูงกวานอง   
 
 1.2 การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”  เชน 
 
  (210)  “ยังไงจาชวยประสานกับทาง ผบ.รอยนิดนึงวาผมอยากจะขอกําลังพล 
ซัก 20 คน” 
 
  (211)  “เดี๋ยวเวลา  1100  จาชวยนํากําลังพลมาท่ีส่ีแยกดวย  แลวรถโดยสารของหนวย
ผมจะไปรับ” 
 
  (212)  “ผมขอเล่ือนเวลาเปน 1800 ครับ  ถายังไงรบกวนจาโทร.แจงทาง ผบ.รอย 
ใหดวยครับ”   
 
  (213)  “เดี๋ยววานชวยไปหยิบของท่ีรถหนอยนะครับ  คือมีเหตุจําเปนจริง ๆ ตองเขา
ประชุมแลวของนั้นก็สําคัญมาก  วานใหไปเอาใหท่ีรถดวย” 
 
  (214)  “พอดีผูหมวดลืมมือถือไวในรถ  ไงรบกวนชวยเอากุญแจไปที่รถไปไขเอามือ
ถือมาใหหนอย” 
 
  (215)  “พี่แดงครับ  พอดีผมลืมของไวในรถครับ  พี่ชวยเอากุญแจรถผมไปไขรถแลว
หยิบของมาใหผมหนอยนะครับ” 
 
  (216)  “เฮยนอง  พี่วานใหชวยไปหยิบโทรศัพทมือถือในรถใหพี่หนอยดิ  ขอบคุณ
มาก” 
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  ตัวอยางท่ี (210) – (216) แสดงการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน” ใน
การขอรอง ซ่ึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพท่ีอาจจัดใหอยูในแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown 
and  Levinson (1987) ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูด
ถอมตัวและยกยองผูฟงได เนื่องจากการใชคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึก
เกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออกดวยการใชคําพูดในลักษณะถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา 
“ชวย, วาน, รบกวน” เปนการแสดงใหเห็นวาผูพูดรูสึกเกรงใจท่ีจะตองขอรองอันเปนการรบกวน  
จึงแทนท่ีจะใชการขอรองแบบส่ังใหทําซ่ึงผูพูดท่ีมีสถานภาพสูงกวาสามารถปฏิบัติได  แตผูพูดให
วิธีขอรองแบบลดตัวลงมาออนวอนเพื่อแสดงถึงความเกรงใจผูฟง 
 
 1.3 กลวิธีการใชตวัแปลงใหนอยลง  
 
  สําหรับการขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูวิจัยพบการปรากฏของการใชคําวา  “หนอย” 
เพื่อเปนตัวแปลงที่ทําใหการขอรองดูเปนเร่ืองเล็กนอย  ไมหนักหนา  เชน 
 
  (217)  “เดี๋ยวจาชวยประสาน ผบ.รอยใหหนอย  วาผมตองการคนซัก 20 คนนะ” 
 
  (218)  “จาไปเอาโทรศัพทท่ีรถใหหนอยนะ  ผูหมวดลืมไวบนรถ” 
 
  (219)  “เออจาฉัตรพอดีผูหมวดลืมโทรศัพทไว  พอดีติดประชุมอยู  รบกวนชวยหยิบ
มือถือใหผูหมวดหนอย  พอดีผูพันทานจะโทรเขามือถือ” 
 
  (220)  “จาแดงเดี๋ยวเอากุญแจรถไปเปดเอามือถือมาใหผูกองหนอย” 
 
  (221)  “หมูแจค  หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย  พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ  ตอนนี้
ผมไมสะดวกผมประชุมอยู  ยังไงก็เอามาใหท่ีในหองประชุมเลยนะ  ขอบคุณมาก” 
 
  (222)  “เดี๋ยวรบกวนไปที่รถผมหนอยนะ  ไปเอามือถือมาใหหนอย” 
 
  ตัวอยางท่ี (217) – (222) แสดงการใชคําวา “หนอย”  ซ่ึงจัดเปนกลวิธีแสดงความ
สุภาพชนิดการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
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Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ี
แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย  ซ่ึงการใชคําวา “หนอย” เปนการทํา
ใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวนไมใชเร่ืองลําบากใหญโตมาก  แตก็แสดงถึงความใสใจ
ของผูพูดท่ีมีตอผูฟง  จึงเพิ่มตัวแปลงนี้เขามาในประโยคขอรองทําใหการรบกวนดูเบาลง  และไมดู
เปนการส่ังมากจนเกินไปแมผูฟงจะเปนผูใตบังคับบัญชา  ซ่ึงมีหนาท่ีรับคําส่ังอยูแลวก็ตาม 
 
 1.4 การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  เชน 
 
  (223)  “ผมไดรับภารกิจมาใหไปชวยประชาชนท่ีน้ําทวม  ผมอยากไดกําลังพลจาก
กองรอยของจาครับ” 
 
    (224)  “ผมขอเล่ือนเวลาเปน 1800 ครับ  ถายังไงรบกวนจาโทร.แจงทาง ผบ.รอย 
ใหดวยครับ”  
  
  (225)  “พี่แดงครับ  พอดีผมลืมของไวในรถครับ  พี่ชวยเอากุญแจรถผมไปไขรถแลว
หยิบของมาใหผมหนอยนะครับ” 
 
  (226)  “ผมมีประชุมดวนนะ  แลวลืมโทรศัพทไวท่ีรถ  เดี๋ยวรบกวนชวยไปหยิบ
โทรศัพทในรถใหดวยนะ  ขอบคุณมากครับ” 
 
  ตัวอยางท่ี (223) – (226) แสดงการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   ซ่ึงจัดเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูใตบังคับบัญชาดานการ
ใชคําท่ีพบนอย  คือ  พบเพียง  14 ตัวอยาง    เนื่องจากตามสายการบังคับบัญชาทางทหาร  
ผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรับคําส่ังผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตสําหรับบางกรณีและบางคน  อาจมี
ความรูสึกวาการจบขอความแบบไมมีคําลงทายใหความรูสึกหวนและดูเปนการส่ังการมากเกินไป  
ดังนั้นกลุมตัวอยางบางคนจึงมีการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   เพ่ือใหการขอรองดูเปน
การขอรองมากกวาเปนการส่ัง  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   จัดเปนกลวิธีแสดงความ
สุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูใตบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง  ซ่ึงสอดคลอง
กับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  
ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟงได  เนื่องจากเปนกลวิธีท่ีผูพูด
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แสดงใหความเกรงใจผูฟงในระดับหนึ่ง  ดวยการเติมคําลงทายแสดงความสุภาพในประโยคขอรอง  
เพื่อใหความรูสึกวาเปนการขอรองจริง ๆ ไมใชการส่ัง  และเพื่อลดความขัดแยงในจิตใจของผูฟงถึง
ความรูสึกวามีสถานภาพตํ่ากวา 
 
ตารางท่ี 5  แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
     ดานการใชคํา  : กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีดานการใชคํา 
1.   
-  การลดอัตราการลวงละเมิด 
-  การใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม 
-  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัว
และยกยองผูฟง   

1.  การใชคําเรียกขาน 
-  การใชคําเรียกยศ เปนคําเรียกขาน 
-  การใชคําเรียกยศ +  ช่ือ  เปนคําเรียกขาน  
-   การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน   
-  การใชคําเรียกเครือญาติ + ช่ือ  เปนคําเรียกขาน   

2.  การลดอัตราการลวงละเมิด 2.  การใชคําวา “หนอย” 
3.  การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอม
ตัวและยกยองผูฟง 

3.  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  
รบกวน”   
4.  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”    

 
2.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองดานกลวิธีการพดู 
  
 จากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาดานกลวิธีการพูด
จํานวน 3 กลวธีิ ดังนี้ 
 
 2.1   การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เชน 
 
  (227)  “ผมมีภารกิจใหไปชวยเคล่ือนยายประชาชนท่ีประสบอุทกภัย  เดี๋ยวจาชวย
ประสาน ผบ.รอยใหหนอยวาผมตองการคนซัก 20 คนนะ”  
 
  (228)  “ผมตองการคนซัก  20  นาย  ไปชวยอพยพคนน้ําทวม  เดี๋ยวผมจะโทร.ไป
ประสานกับ ผบ.รอยอีกที  ยังไงคุณจัดคนมาใหผมกอน” 
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  (229)  “จาไปเอาโทรศัพทท่ีรถใหหนอยนะ  ผูหมวดลืมไวบนรถ” 
 
  (230)  “เฮยนอง  โทษทีพี่วานหนอย  พี่ลืมโทรศัพทไวในรถแนะ  เดี๋ยวชวยเอากุญแจ
ไปไขรถใหหนอย” 
 
   (231)  “พอดีผูหมวดลืมมือถือไวในรถ  ไงรบกวนชวยเอากุญแจไปท่ีรถไปไขเอามือ
ถือมาใหหนอย” 
 
  (232)  “เฮยนอง  โทษทีพี่วานหนอย  พี่ลืมโทรศัพทไวในรถแนะ  เดี๋ยวชวยเอากุญแจ
ไปไขรถใหหนอย” 
 
  ตัวอยางที่ (227) – (232) แสดงการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  ซ่ึง
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีผูพูดแสดงออก
ถึงความตองการใหเห็นความสําคัญของการรบกวนคร้ังนี้อยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา โดยไมตอง
อาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึงความจําเปน  และจริงใจของผูพูด  ซ่ึงจะทําใหเห็น
ความสําคัญท่ีตองปฏิบัติตามคําขอรอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวก
ประเภทการใหเหตุผล  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)ได  เนื่องจากผู
พูดเนนการนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจําเปนและ
จริงใจของผูพูดที่ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และปฏิบัติตามคําขอรอง 
 
 2.2   การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  การกลาวแสดงการขอบคุณ 
เชน 
 
  (233) “หมูแจค  หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย  พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ  ตอนน้ี
ผมไมสะดวกผมประชุมอยู  ยังไงก็เอามาใหท่ีในหองประชุมเลยนะ  ขอบคุณมาก” 
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  (234) “ผมมีประชุมดวนนะ  แลวลืมโทรศัพทไวท่ีรถ  เดี๋ยวรบกวนชวยไปหยิบ
โทรศัพทในรถใหดวยนะ  ขอบคุณมากครับ” 
 
  (235) “เฮยนอง  พี่วานใหชวยไปหยิบโทรศัพทมือถือในรถใหพี่หนอยดิ  พี่ลืมไว  
ขอบคุณมาก” 
 
  ตัวอยางท่ี (233) – (235) ผูพูดกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตนกอน 
เชน “พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ” แลวจบดวยการกลาวแสดงการขอบคุณวา “ขอบคุณมาก” หรือ 
“ขอบคุณมากครับ” 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
แสดงออกถึงความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตาม
ในการขอรองครั้งนี้ไวในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึง
ตองมีการกลาวถอยคําแสดงการขอบคุณ 
 
  Brown and  Levinson (1987) กลาวถึงแนวคิดเร่ืองความสุภาพในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ ประเภทการขอบคุณ (แสดงวาผูพูดเปนหนี้บุญคุณผูฟง) (Go  on  record  as  incurring  a  debt,  
or  as  not  indebting  hearer)  ซ่ึงใหหลักการไววา  เปนการท่ีผูพูดเสนอกลาวแสดงความหนีบุ้ญคุณ
ท่ีผูฟงมีให  เชน   
 
  I’d  be  eternally  grateful  if  you  wound… 
  I’ll  never  be  able  to  repay  you  if  you… (Brown  and  Levinson, 1987: 210) 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ 
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลอง
กับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการใหเหตุผล  และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการ
ขอบคุณ (แสดงวาผูพูดเปนหนี้บุญคุณผูฟง)  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987) เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการ
รบกวนผูฟง 
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 2.3   การกลาวถามความสมัครใจ   +  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน 
เชน 
 
  (236) “รบกวนชวยไปเอาโทรศัพทมือถือผมท่ีรถหนอยไดไหมครับ  พอดีผมติดธุระ
อยูตอนนี”้ 
 
  ตัวอยางท่ี (236) ผูพูดถามความสมัครใจของผูฟงกอนโดยสังเกตไดจากการใชคําถาม
วา “ไดไหม”  แลวจึงตามดวยการใหเหตุผลวา “พอดีผมติดธุระอยูตอนนี้”  
 
  การกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
คลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน + การกลาวแสดงการขอบคุณ    กลาวคือแสดงออกถึง
ความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน แมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตามในการขอรองคร้ังนี้ไว
ในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคํา
ถามความสมัครใจดวยคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตผูพูดตองการถามเพ่ือแสดงความ
ไมบีบบังคับเทานั้น  ไมใชการถามแบบใหทางเลือก  เนื่องจากผูพดไดกําหนดคําตอบไวในใจอยู
แลววาผูฟงตองปฏิบัติตาม  แตก็ไมตองการใชประโยคคําส่ัง 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง และ
กลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการใหเหตุผลตามหลักการความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987) เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะไมตั้งบีบบังคับผูฟง
จนเกินไป  จึงมีการใชคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตก็เปนคําถามเพ่ือมารยาทเทานั้น  
ไมใชเพื่อหวังผล 
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ตารางท่ี 6  แสดงกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
  ดานกลวิธีการพูด : กลวิธีแสดงความสุภาพในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา 
 

ตัวชี้วัดความสุภาพ กลวิธีแสดงความสุภาพ รอยละของการปรากฏ 
1.  การใหเหตผุล 1.  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ

ตองการของตน         
81.11 

2.  - การใหเหตุผล   
   -  การขอบคุณ 

2.  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน + การกลาวแสดงการ
ขอบคุณ   
 

17.04 

3.  - การเนนวาผูพูดมีความ
สนใจหรือหวงใยผูฟง 
    -  การใหเหตุผล 

3. การกลาวถามความสมัครใจ  + การ
กลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการ
ของตน   

1.85 

 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใช
คํา  ปรากฏ 4 กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการใชคําเรียกขาน  ประกอบดวย  1.1  การใชคําเรียกยศ +  ช่ือ  เปนคําเรียกขาน    
1.2  การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน    และ 1.3  การใชคําเรียกเครือญาติ + ช่ือ  เปนคํา 
เรียกขาน  
 
 2.  กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”    
 
 3.  กลวิธีการใชคําวา “หนอย”   
 
 4.  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”    
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธี
การพูด  ปรากฏ  3  กลวิธี  ไดแก   
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 1.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
  2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ   
 
 3.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน   
   

สรุปและอภิปรายผล 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
1.  กลวิธีการใชคําสุภาพแสดงการขอรอง “ขออนุญาต”  ขึ้นตนบทสนทนา   
 
 การใชคําข้ึนตนบทสนทนา  “ขออนุญาต”  จัดเปนธรรมเนียมปฏิบัติของทหารใน 
การสนทนากับผูบังคับบัญชา  เนื่องจากเปนการแสดงความเคารพดวยการใหเกียรติผูบังคับบัญชา   
โดยการกลาวขออนุญาตใหผูบังคับบัญชารับฟงถอยคําของตน  ซ่ึงตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  
ไมวาจะเปนการสนทนาอยางเปนทางการ  หรือไมเปนทางการ  ผูใตบังคับบัญชาก็จะใชคําข้ึนตนนี้
เสมอ  ท้ังนี้เพราะตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  การที่ผูใตบังคับบัญชาจะกลาวถอยคําตอ
ผูบังคับบัญชาไมวาจะดวยเร่ืองใด  ถือเปนการรบกวนผูบังคับบัญชา  ดังนั้นผูใตบังคับบัญชา 
จึงตองกลาวขออนุญาตกอนทุกคร้ัง   
 
  ฉะนั้น  การใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขออนุญาต”  จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยแบบหนึ่ง  ดวยการใชคํากลาวท่ีแสดงความสุภาพในเชิงขอ
การอนุญาตใหรับฟงการขอรอง  ซ่ึงกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขอ
อนุญาต” นี้  สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานลบ  ดานการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอม
ตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) เนื่องจากการ
การขออนุญาตผูบังคับบัญชาใหรับฟงคําพูดของตน  เทากับเปนการยกยองคูสนทนาวาอยูในฐานะท่ี
สูงกวาผูพูด  ผูพูดจึงจําเปนตองแสดงความสุภาพดวยการนอบนอมขอรองใหคูสนทนาอนุญาตใหตน
ไดมีโอกาสพูด  ท้ังนี้ตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  ถาการขออนุญาตพูดไมเปนการขัดจังหวะ
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ระหวางท่ีผูบังคับบัญชากําลังพูดอยู  ถือวาเม่ือกลาวขออนุญาตแลวผูพูดสามารถกลาวถอยคําของ
ตนไดทันทีโดยไมตองรอคําอนุญาต 
 
2.  กลวิธีการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   
 
 การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีพบในการสัมภาษณกลุมตัวอยางทุก
คน  เนื่องจากสังคมไทย  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ “ครับ” เปนคําสุภาพสําหรับบุรุษท่ีใช
ก ล า ว กั บ ผู ท่ี มี อ า วุ โ สห รื อ มี สถ านภ าพ สู ง ก ว า ตน   แม จ ะ มี คํ า อ่ื น ด ว ย   เ ช น  “ฮะ ”    
แตคําวา “ครับ” มีลักษณะความเปนทางการมากกวา 
 
 ดังนั้น  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ” จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง คือ การถอมตัวและยกยองผูฟง  
ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพ
ดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจากเปนกลวิธี 
ท่ีผูพูดแสดงใหเห็นวาคูสนทนามีสถานภาพสูงกวาตน  จึงตองแสดงความสุภาพดวยการลงทายบท
สนทนาวา “ครับ”  ซ่ึงใหความรูสึกเปนทางการมากกวาการลงทายวา “ฮะ”  หรือไมมีคําลงทายใดๆ 
เลย  เพราะถาไมมีคําลงทายใด ๆ เลย  จะใหความรูสึกวาการกลาวขอรองนี้หวนเกินไปจนดูเปนการ
ส่ังมากกวาการขอรอง   
 
3.  กลวิธีการใชคําเรียกขาน   
 
 ไดแก  3.1  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน และ 3.2  การใชคําเรียกยศเปนคํา
เรียกขาน   
 
 3.1  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน 
 
  การใชคําเรียกขาน “พี่”  สําหรับนายทหารท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหาร 
และโรงเรียนเหลาทัพ  ถือเปนคําเรียกขานมีนัยลึกซ้ึง อันแสดงถึงความเคารพและความผูกพันกลม
เกลียวกันฉันพี่นองในหมูนายทหารที่สําเร็จการศึกษาจากสถาบันเดียวกัน  การใชคําเรียกขาน “พี่”
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ของนายทหารท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพจะใชกับผูบังคับบัญชาท่ีสําเร็จการศึกษาจาก
โรงเรียนเหลาทัพเชนเดียวกันเทานั้น  กลาวคือถาคูสนทนาเปนผูบังคับบัญชาท่ีมิไดสําเร็จการศึกษา
จากโรงเรียนเหลาทัพ  ผูพูดก็ไมนิยมใชคําเรียกขาน “พี่”  แตจะใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขานแทน 
 
  การใชคําเรียกขาน “พี่” เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําแบบหน่ึง  เนื่องจากทําใหคูสนทนารูสึกถึง 
การใหความนับถือแบบรุนพี่รุนนองท่ีสําเร็จการศึกษาจากสถาบันเดียวกัน  ซ่ึงเนนถึงความผูกพัน
กลมเกลียวกันทางจิตใจมากกวาตามสายการบังคับบัญชา  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคํา
เรียกขาน “พี่”  นี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภท
การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง เนื่องจากผูพูดแสดงถึงการถอมตนดวย
การยกใหคูสนทนาอยูในฐานะพี่  ซ่ึงสังคมไทยอันเปนสังคมท่ีนับถือความอาวุโสตามอายุยกใหพี่มี
ฐานะสูงกวานอง   
 
 3.2   การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน   
 
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานมีลักษณะท่ีคอนขางเปนทางการ  แสดงถึงการยก
ยองใหเกียรติคูสนทนา กลาวคือผูพูดตองการแสดงความสัมพันธแบบระบบการบังคับบัญชา
มากกวาความสัมพันธแบบสวนตัวเปนกันเอง  แมการใชคําเรียกขานแบบนี้จะดูหางเหินมากกวา
การใชคําเรียกขานแบบเครือญาติ  แตใหความรูสึกยกยองใหเกียรติคูสนทนาแบบเปนทางการ
มากกวา  กลาวคือทําใหคูสนทนารูสึกถึงความมีอํานาจเหนือกวาดวยระบบชั้นยศและตําแหนงท่ี 
สูงกวา 
  
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการยกยองให
เกียรติแบบเปนทางการ  แสดงถึงการมีอํานาจสูงกวาดวยระบบช้ันยศและตําแหนง  กลวิธีแสดง
ความสุภาพดวยการใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานนี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือ
โดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  



 

 

133 

เนื่องจากผูพูดแสดงการยกยองคูสนทนาดวยการเรียกตามตําแหนงในสายงาน อันแสดงถึงการให
อํานาจตามระบบการบังคับบัญชา   
 
4.  กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   “ไดไหมครับ”   
 
 การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  เปนกลวิธีแสดง
ความสุภาพในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยคคําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-
ปฏิเสธ “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  เพื่อเปนการใหทางเลือกแกผูฟงซ่ึงอยูในสถานภาพท่ีสูงกวา
ในการตัดสินใจ  และอีกประการก็คือผูพูดตองการแสดงใหเห็นวาผูพูดเปนฝายผิดเองท่ีตองรบกวน  
จึงตองการขอรองผูฟง  แตก็ตองใหเกียรติผูฟงซ่ึงมีอํานาจสูงกวาตัดสินใจพิจารณาเองวาสมควร
หรือไม เพื่อจะไมเปนการบีบบังคับผูฟง 
 
 ดังนั้นการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  จึงเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใช
คําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการใหอํานาจสูง
กวาและการไมบีบบังคับ โดยกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  
“ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987) ดานกลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง 
เนื่องจากผูพูดแสดงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการพยายามลดความ
ขัดแยงดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน      
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปน จัดเปนกลวิธีการกลาวขอรองตอผูบังคับบัญชาท่ีกลุมตัวอยาง
ใชมากท่ีสุด คือ พบรอยละ 54.81  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพท่ีผูพูดกลาวขอเท็จจริง และความ
จําเปนเรงดวนใหผูฟงซ่ึงผูบังคับบัญชาทราบในฐานะเปนผูส่ังการ  รวมท้ังในฐานะท่ีเปนผูมีอํานาจ
เหนือกวาตน  และยังเปนการใหเกียรติผูบังคับบัญชาในลักษณะรายงานใหทราบถึงขอขัดของตาม
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ความเปนจริงใหผูบังคับบัญชาไดรับรู  แมจะเปนความผิดพลาดของตนแตก็แสดงขอเท็จจริงให
ผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควรเอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของ
กําลังพลกองทัพไทย ซ่ึงสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการใหเหตุผลตามแนวคิด
เร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากเปนการนําเสนอขอเท็จจริงเพื่อเปน
เหตุผลประกอบการขอรองใหผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควร 
 
 2.   กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา   
 
 กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา เปนการกลาวขอรองท่ีมีการหวานลอมใหไดคําตอบท่ี
ตองการดวยการนําเสนอสิ่งท่ีดีกวาแกผูฟง  อาจมีการสัญญาวาจะตองดีกวาเดิม ซ่ึงจัดเปนกลวิธี
แสดงความสุภาพกลวิธีหนึ่ง  เนื่องจากไมใชแคการขอรองตามส่ิงท่ีตนเองปรารถนาเทานั้น  แตยัง
เปนการนําเสนอส่ิงท่ีดีกวาใหกับผูฟง  ซ่ึงเทากับเปนการแลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน  กลาวคือถาผูฟง
ยอมตามคําขอรอง  ผูฟงก็จะไดส่ิงท่ีดีกวา 
 
 ซ่ึงกลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการ
แลกเปลี่ยนผลประโยชนกันตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
เนื่องจากผูพูดใชกลวิธีการกลาวขอรองในลักษณะนําเสนอทางเลือกท่ีดีกวาเพื่อดึงดูดใจผูฟงใหยอม
แลกเปล่ียนผลประโยชนซ่ึงกันและกัน  เพื่อใหความรูสึกเสมอกัน  ไมมีใครไดไมมีใครเสีย 
 
 3.   กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง   
 
 การกลาวสารภาพตามตรงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะการ
สารภาพตามตรงถึงเหตุท่ีตองมีการขอรอง  โดยไมมีการใหเหตุผลหรือรายละเอียดอ่ืนท่ีชัดเจน  แต
เนนสารภาพตามตรงคือไมสงงาน  ซ่ึงแมไมมีการใหทางเลือกแบบประโยคคําถาม  แตก็ไมใชการ
ส่ัง  เพราะเปนประโยคที่มีเจตนาแจงใหทราบท้ังขอเท็จจริง คือ  ทํางานไมทัน   และความตองการ
ของผูพูด  คือ  ขอเล่ือนสงงาน   
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 กลวิ ธีการกลาวสารภาพตามตรง  จัดเปนกลวิ ธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย  ท่ีแมจะไมสอดคลองโดยตรงกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and  Levinson (1987)  แตมีขอเปรียบเทียบไดกับกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภท
การใหเหตุผล  ซ่ึงมีหลักการวา  เปนการท่ีผูพูดบอกเหตุผลวาทําไมตนจึงตองการสิ่งนั้น ๆ  โดยผู
พูดสันนิษฐานวาผูฟงตองการจะใหในส่ิงท่ีผูพูดตองการ   แตกลวิธีสารภาพตามตรง  ผูพูดจะไมมี
การบอกเหตุผลใด ๆ  จะแสดงเพียงความตองการของตนเทานั้นในลักษณะสารภาพความผิดเพราะ
คิดวาผูฟงคงเกิดความเห็นใจ  และยอมตามท่ีขอรอง  กลวิธีนี้ผูพูดคาดวาคูสนทนาตองเกิดความเห็น
อกเห็นใจ  เขาใจ  และยอมโอนออนผอนตามตามคําขอรอง  เนื่องจากผูพูดกลาสารภาพความจริง 
 
 4.   กลวิธีการกลาวคําถาม   
 
 กลวิธีการกลาวคําถาม เปนกลวิธีการกลาวขอรองท่ีผูพูดไมไดคาดหวังคําตอบจากผูฟง  
เพียงแตเปนกลวิธีการแสดงออกถึงการลดการทําใหเสียหนาดวยการใหเลือก  แตแทนท่ีจะใช
ประโยคคําถามในการขอรองอยางเดียว  กลับมีการถามกลับนํากอนเขาสูประโยคขอรองจริง ๆ 
เหมือนเปนเชิงแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความจําเปนของผูฟง  แตตนเองก็ตองการนําเสนอวามี
จําเปนยิ่งกวา 
 
 กลวิธีการกลาวคําถาม  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของ
กําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงตรงกับซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพแบบไมตรงประเด็น  ประเภทการใชคําถามยอนกลับ 
เนื่องจากเปนการท่ีผูพูดถามโดยไมมุงหมายจะใหตอบ    คือผูพูดแคตองการแสดงใหผูฟงรูสึกวาผู
พูดก็เขาใจความจําเปนของผูฟง  จึงตองมีการถามคําถามเพ่ือความแนใจวาผูฟงจะสะดวกตามคํา
ขอรองหรือไม  แตในขณะเดียวกันก็ตองการนําเสนอถึงความจําเปนของตนซ่ึงมีมากกวา 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ 5 กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการใชตัวแปลงใหนอยลงดวยการใชคําวา  “หนอย”   
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  การใชคําวา “หนอย” เปนกลวิธีการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  ดวยการใชตัวแปลง
ใหนอยลง ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ในกลวิธี
ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย ซ่ึงเปนกลวิธีผูพูดลดการบังคับผูฟงดวยการใชถอยคําสละสลวย
แทน   
 
  การใชคําวา “หนอย” เปนการทําใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวนไมใชเร่ือง
ลําบากใหญโตมาก  ซ่ึงโดยปกติแลวในสังคมนายทหารท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหารมา
ดวยกันจะมีความผูกพันกันมาก  ดังนั้นการจะไหววานขอความชวยเหลือมักปรากฏไดอยางสามัญ
และเสมอ  แตลักษณะการใชภาษาในการขอรองท่ีปรากฏจากกลุมตัวอยาง  สามารถแสดงใหเห็นถึง
ความใสใจและเกรงใจซ่ึงกันและกันอันเปนวัฒนธรรมหน่ึงของสังคมไทย  
 
  ดังนั้นแมวาทหารภายนอกจะดูเขมแข็ง  แตในเร่ืองการใชภาษาในการขอรองสามารถ
สะทอนใหเห็นความออนโยนจากการใชคําสุภาพนี้ได 
 
 2.  กลวิธีการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง   
     
  การใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวย
กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม  ตามแนวคิดเร่ือง
ความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ซ่ึงไดอธิบายไววา เปนกลวิธีท่ีทําใหผูฟงเห็นความ
เปนพวกพองเดียวกัน  ดวยการใชภาษาถ่ิน  ภาษาสแลง  ภาษาท่ีรูเฉพาะกลุม  หรือคําท่ีแสดงความ
เปนกันเอง  ใกลชิด  ดังนั้นการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  ก็ทําใหคูสนทนารูสึก
ถึงความใกลชิด  ผูกพัน  และเปนกันเองของผูพูด  ซ่ึงกอใหเกิดความรับรูถึงความเปนอันหนึ่งอัน
เดียวกันในกลุมเพ่ือนรวมรุน  ทําใหรูสึกวาการขอรองรบกวนคร้ังนี้นาเห็นใจ  และนาท่ีจะเอ้ือเฟอ
ใหเพื่อเห็นแกเพื่อนรวมรุนเดียวกันซ่ึงผูกพันกัน  เคยลําบากรวมทุกขรวมสุขมาดวยกันสมัยเปน
นักเรียนทหาร  เร่ืองรบกวนคร้ังนี้จึงใหความรูสึกวาเล็กนอยมากสําหรับคนเปนเพื่อนกัน 
 
 3.   กลวิธีการใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”   
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  การใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวยกลวิธี
ความสุภาพดานบวกประเภทใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ 
ของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากเปนการใชคําคะนองโดยเฉพาะในกลุมผูชาย  ให
ความรูสึกเปนกันเองและดูใกลชิดสนิทสนมกัน  ไมตองวางตัวหรือเกรงใจกันมาก  ทําใหคูสนทนา
รูสึกถึงความเปนพรรคเปนพวกเดียวกัน 
 
 4.  กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”   
 
  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจากการใชคําวา  
“ชวย, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออกดวยการใชคําพูดใน
ลักษณะถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” เปนการแสดงใหเห็นวาผูพูด
รูสึกเกรงใจที่จะตองขอรองอันเปนการรบกวน  จึงแทนที่จะใชการขอรองแบบส่ังใหทําแตผูพูดให
วิธีขอรองแบบลดตัวลงมาออนวอน 
 
 5.   กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”     
 
  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยคคําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ       
“ไดไหม”  เพื่อเปนการใหทางเลือกแกผูฟงแมจะมีสถานภาพเทากัน   แตเพื่อจะไมเปนการบีบ
บังคับผูฟง  ผูพูดจึงมีการกลาวเพื่อใหทางเลือกอันแสดงถึงความเกรงใจของผูพูด 
 
  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีกลาวตอเพ่ือนรวมงานดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึก
ถึงความเกรงใจและการไมบีบบังคับ  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบ
รับ-ปฏิเสธ “ไดไหม” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) 
ในกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง   เนื่องจากผู
พูดแสดงความเกรงใจ  หวงใยและใหอํานาจในการตัดสินใจ  รวมถึงการพยายามลดความขัดแยง
ดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
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 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  5  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
  การกล า ว ถึ ง เห ตุ ผลจํ า เ ป นห รือคว ามต อ งก า รของตน   เ ป นกลวิ ธี แสดง 
ความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ  
กลาวคือ  ผูพูดตองการนําเสนอความจําเปนของตนในการขอรองครั้งนี้ดวยการกลาวถึงเหตุผล
จําเปนอยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา   โดยไมตองอาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึง 
ความจริงใจของผูพูด  และเกิดความเห็นใจตามคําขอรอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภท
การใหเหตุผล ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ได  เนื่องจากผูพูดเนน
การนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจริงใจของผูพูดท่ี
ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และพิจารณาตามคําขอรอง 
 
 2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวถามความสมัคร
ใจ      
 
  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลวิธีการกลาวถาม 
ความสมัครใจ   ดวยการถามความสะดวกของผูฟง  เปนการใชกลวิธีแสดงความสุภาพผสมกันใน
การขอรองเพื่อนรวมงานท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ และความหวงใยผูฟงผสมกัน  กลาวคือแมผูพดู
จะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองคร้ังนี้ไวในใจอยูแลว  จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปน
เพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกหวงใยผูฟง  จึงตองมี
การกลาวถามความสะดวกของผูฟงดวย 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และถามความสะดวกของผูฟง    
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกบั
กลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการเนน
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วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  
เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงหวงใย  และใสใจผูฟงใน
เร่ืองความสะดวก 
 
 3.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ   
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
แสดงออกถึงความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน ซ่ึงคลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน
ของตนและถามความสะดวกของผูฟง  กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองครั้งนี้
ไวในใจอยูแลว   จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปนเพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตใน
ขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคําแสดงความรูสึก
เกรงใจผูฟง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  เพื่อขอรองเพื่อนรวมงานที่สอดคลองกับกลวิธี
ความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการ
ลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการรบกวนผูฟง โดยผูพูดพยายามใชคําท่ีใหผูฟงรูสึก
วาเร่ืองท่ีตนรบกวนเปนเร่ืองเล็กนอย  ดวยการใชคําวา “หนอย” 
 
 4. กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนของตน  +  การกลาวเสนอการตอบแทน   
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวเสนอการตอบแทน 
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยที่แสดงออก 
ท้ังความจริงใจ และการเสนอใหผลตอบแทน ซ่ึงการเสนอผลตอบแทนนี้แสดงออกในลักษณะ
สํานึกบุญคุณมากกวาการตองการจางวาน 
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  ดังนั้นการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวเสนอการตอบแทน      
จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยแบบผสม ท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก   
ประเภทการใหของขวัญ โดยเปนการท่ีผูพูดทําใหผูฟงพอใจตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ 
Brown and  Levinson (1987)  เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะการ
เสนอใหผลตอบแทน   เพื่อแสดงใหเห็นถึงการสํานึกบุญคุณ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงถึงการให
ความหวังดวยการใหสัญญาผูฟงดวย 
 
 5.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน + การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  
การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลัง
พลกองทัพไทยท่ีพบนอยท่ีสุด  เปนกลวิธีท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ หวงใย  และความเกรงใจผูฟง
ผสมกัน  จัดเปนกลวิธีท่ีสุภาพมากสําหรับการกลาวกับเพื่อนรวมงานซ่ึงมีสถานภาพเทากัน  แสดง
ใหเห็นถึงความหวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้ของผูพูดเปนอยางสูง 
  
  การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  
กลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสมในการขอรองเพื่อนรวมงาน
ท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพถึง  3  แนวคิด  ไดแก  กลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนน
วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง  กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธี
ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย    ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ซ่ึงกลวิธีนี้เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะท่ีผูพูดตองการแสดงใหเห็นถึงความ
หวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้เปนอยางสูง 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใช
คํา  ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
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 1.   กลวิธีการใชคําเรียกขาน  ประกอบดวย  1.1  การใชคําเรียกยศ   1.2  การใชคําเรียกยศ +  
ช่ือ  เปนคําเรียกขาน   1.3  การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน    และ 1.4  การใชคําเรียกเครือ
ญาติ + ช่ือ  เปนคําเรียกขาน   
 
  1.1  การใชคําเรียกยศ เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟงตามสายการบังคับบัญชา  กลาวคือถาผูพูดเรียกผูฟงโดยไมมีคํา
เรียก  จะใหความรูสึกหางเหิน หวน และดูไมใหเกียรติผูฟง 
 
  การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ี
แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย เนื่องจากการใชคําเรียกยศเปนคํา
เรียกผูฟง จะชวยลดความขัดแยงในใจของผูฟงมากกวาการพูดโดยไมมีคําเรียก  เนื่องจากการเรียก
ผูฟงโดยไมมีคําเรียกจะใหความรูสึกวาผูพูดไมใหเกียรติผูฟง  ดังนั้นกลวิธีนี้จึงจัดเปนการลดอัตรา
การลวงละเมิดดวยการใชคําเรียกท่ีเปนทางการเพื่อใหเกียรติผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาผูพูด 
 
  1.2  การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟง  กลาวคือถาผูพูดใชคําเรียกยศอยางเดียวจะใหความรูสึกแบบส่ัง
การมากกวาขอรอง  เนื่องจากยศของผูฟงตํ่ากวาผูพูดทําใหรูสึกถึงการส่ังการตามสายการบังคับ
บัญชา  แตเม่ือผูพูดเติมคําเรียกช่ือเขาไปดวย  สามารถใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  รวมท้ังแสดง
ถึงความใสใจในการจดจําช่ือผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาไดดวย 
 
    การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับ
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภท
การลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียง
เล็กนอย เนื่องจากการเรียกช่ือหลังยศใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  ลดความขัดแยงในใจผูฟงจาก
ความรูสึกวาตนมีสถานภาพตํ่ากวา    แตก็ยังแฝงไปดวยอํานาจการบังคับบัญชาตามช้ันยศ 
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  1.3  การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยพบแตการใชคําเรียกขาน 
“นอง”  ซ่ึงพบเฉพาะกรณีท่ีผูฟงเปนผูใตบังคับบัญชาท่ีเปนรุนนอง  ซ่ึงหมายถึงเปนนักเรียนทหาร
รุนนองแตก็เปนนายทหารสัญญาบัตรเชนเดียวกัน  ดังนั้นนัยยะของคําวา “นอง”  จึงคลายกับคําวา 
“พี่” ท่ีใชเรียกผูบังคับบัญชา  ซ่ึงก็คือใหความรูสึกผูกพันเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของคนท่ีสําเร็จ
การศึกษาจากสถาบันทางทหารเดียวกัน  แตผูวิจัยไมพบการใชคําเรียกเครือญาติ  “นอง” เปนคํา
เรียกขานกับผูใตบังคับบัญชาท่ีต่ํากวาสัญญาบัตร 
 
    การใชคําเรียกเครือญาติ เปนคําเรียกขาน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก 
ประเภทการใชรูปภาษาความเปนเฉพาะกลุม คือ  การใชคําแสดงความใกลชิด  ตามแนวคิดเร่ือง
ความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากทําใหคูสนทนารับรูไดถึงความเปนพวก
พองเดียวกันซ่ึงทําใหการขอรองรบกวนดูเปนเร่ืองเล็กนอย  สมควรใหการชวยเหลือ 
 
  1.4  การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟง  กลาวคือถาผูพูดใชคําเรียกยศอยางเดียวจะใหความรูสึกแบบส่ัง
การมากกวาขอรอง  เนื่องจากยศของผูฟงตํ่ากวาผูพูดทําใหรูสึกถึงการส่ังการตามสายการบังคับ
บัญชา  แตเม่ือผูพูดเติมคําเรียกช่ือเขาไปดวย  สามารถใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  รวมท้ังแสดง
ถึงความใสใจในการจดจําช่ือผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาไดดวย 
 
    การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับ
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภท
การลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียง
เล็กนอย เนื่องจากการเรียกช่ือหลังยศใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  ลดความขัดแยงในใจผูฟงจาก
ความรูสึกวาตนมีสถานภาพตํ่ากวา   แตก็ยังแฝงไปดวยอํานาจการบังคับบัญชาตามช้ันยศ 
 
 2.   กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”    
 
  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน” ในการขอรอง เปนกลวิธีแสดง
ความสุภาพท่ีอาจจัดใหอยูในแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ในกลวิธี
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ความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟงได 
เนื่องจากการใชคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออก
ดวยการใชคําพูดในลักษณะถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” เปนการ
แสดงใหเห็นวาผูพูดรูสึกเกรงใจท่ีจะตองขอรองอันเปนการรบกวน  จึงแทนท่ีจะใชการขอรองแบบ
ส่ังใหทําซ่ึงผูพูดท่ีมีสถานภาพสูงกวาสามารถปฏิบัติได  แตผูพูดใหวิธีขอรองแบบลดตัวลงมาออน
วอนเพื่อแสดงถึงความเกรงใจผูฟง 
 
 3.   กลวิธีการใชคาํวา “หนอย”   
 
  การใชคําวา “หนอย”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพชนิดการใชตัวแปลงใหนอยลง  
ท่ีสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการ
รบกวนเพียงเล็กนอย  ซ่ึงการใชคําวา “หนอย” เปนการทําใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวน
ไมใชเร่ืองลําบากใหญโตมาก  แตก็แสดงถึงความใสใจของผูพูดท่ีมีตอผูฟง  จึงเพิ่มตัวแปลงนี้เขามา
ในประโยคขอรองทําใหการรบกวนดูเบาลง  และไมดูเปนการส่ังมากจนเกินไปแมผูฟงจะเปน
ผูใตบังคับบัญชา  ซ่ึงมีหนาท่ีรับคําส่ังอยูแลวก็ตาม 
 
 4.   การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”    
 
  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   ซ่ึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูใตบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีพบนอย คือ พบเพียง 14 
ตัวอยาง  เนื่องจากตามสายการบังคับบัญชาทางทหาร   ผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรับคําส่ัง
ผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตสําหรับบางกรณีและบางคน  อาจมีความรูสึกวาการจบขอความแบบไมมี
คําลงทายใหความรูสึกหวนและดูเปนการส่ังการมากเกินไป  ดังนั้นกลุมตัวอยางบางคนจึงมีการใช
คําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   เพื่อใหการขอรองดูเปนการขอรองมากกวาเปนการส่ัง  การใช
คําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทยที่กลาวตอผูใตบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ 
Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดย
ผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟงได  เนื่องจากเปนกลวิธีท่ีผูพูดแสดงใหความเกรงใจผูฟงในระดับหนึ่ง  
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ดวยการเติมคําลงทายแสดงความสุภาพในประโยคขอรอง  เพื่อใหความรูสึกวาเปนการขอรองจริง 
ๆ ไมใชการส่ัง  และเพื่อลดความขัดแยงในจิตใจของผูฟงถึงความรูสึกวามีสถานภาพตํ่ากวา 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธี
การพูด  ปรากฏ  3  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีผูพูดแสดงออกถึงความตองการใหเห็น
ความสําคัญของการรบกวนครั้งนี้อยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา โดยไมตองอาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  
เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึงความจําเปน  และจริงใจของผูพูด  ซ่ึงจะทําใหเห็นความสําคัญท่ีตองปฏิบัติ
ตามคําขอรอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวก
ประเภทการใหเหตุผล  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ได  เนื่องจากผู
พูดเนนการนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจําเปนและ
จริงใจของผูพูดที่ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และปฏิบัติตามคําขอรอง 
 
 2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  การกลาวแสดงการ
ขอบคุณ 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
แสดงออกถึงความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตาม
ในการขอรองครั้งนี้ไวในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึง
ตองมีการกลาวถอยคําแสดงการขอบคุณ 
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  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ 
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลอง
กับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการใหเหตุผล  และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการ
ขอบคุณ (แสดงวาผูพูดเปนหนี้บุญคุณผูฟง)  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987)   เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการ
รบกวนผูฟง 
 
 3.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ   +  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
คลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน + การกลาวแสดงการขอบคุณ    กลาวคือแสดงออกถึง
ความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน แมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตามในการขอรองคร้ังนี้ไว
ในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคํา
ถามความสมัครใจดวยคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตผูพูดตองการถามเพ่ือแสดงความ
ไมบีบบังคับเทานั้น  ไมใชการถามแบบใหทางเลือก  เนื่องจากผูพดไดกําหนดคําตอบไวในใจอยู
แลววาผูฟงตองปฏิบัติตาม  แตก็ไมตองการใชประโยคคําส่ัง 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง และ
กลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการใหเหตุผลตามหลักการความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987) เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะไมตั้งบีบบังคับผูฟง
จนเกินไป  จึงมีการใชคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตก็เปนคําถามเพ่ือมารยาทเทานั้น  
ไมใชเพื่อหวังผล 
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บทที่ 5 
 

ภาพสะทอนคานิยมหลักของกองทัพไทยจากกลวิธีในการขอรอง 
ของกําลังพลกองทัพไทย 

 
 จากผลวิเคราะหกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยในบทท่ี  5   
ซ่ึงพบกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองท้ังส้ิน  10  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   การกลาวถึงเหตุจําเปนหรือความตองการของตน     
 2.   การกลาวแสดงการขอบคุณ    
 3.   การสารภาพตามตรง   
 4.   การกลาวคําถาม   
 5.   การกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา   
 6.   การกลาวถามความสมัครใจ     
 7.   การกลาวเสนอการตอบแทน   
 8.   การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ   
 9.   การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง   
 10.   การใชคําแสดงความเปนเฉพาะกลุม    
 
 ผูวิจัยพบวา  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน โดยไมมีคําอธิบาย
หรือเงื่อนไขอ่ืนมาประกอบการขอรอง  เปนกลวิธีท่ีพบการใชมากท่ีสุด  ท้ังตอคูสนทนาทั้ง 3 
สถานภาพ  คือ  พบรอยละ 54.81 ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา    พบรอยละ 31.48 ในการกลาว
ขอรองเพื่อนรวมงาน  และพบรอยละ 81.11 ในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา  ท้ังนี้จากการ
วิเคราะหเหตุผลในการเลือกใชกลวิธีนี้  พบวา  เปนกลวิธีท่ีผูพูดรูสึกวาแสดงออกถึงความจริงใจ  
และความจําเปนในการขอรองมากท่ีสุด  ดวยการนําเสนอปญหา  เหตุจําเปน  หรือความตองการ
ของตน  ใหผูฟงรับทราบโดยตรง  โดยปราศจากการแนะนําหรือสอดแทรกความคิดเห็นสวนตนลง
ไป  ท้ังนี้เพื่อใหผูฟงรับรูถึงความสําคัญ  จําเปนในการขอรองคร้ังนี้อยางเปดเผย  จริงใจ  และ
ตรงไปตรงมา  เพื่อใหผูฟงพิจารณาตัดสินใจเองวาจะสนองตามคําขอรองหรือไม   
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 เม่ือนําแตละกลวิธีมาพิจารณาควบคูกับคานิยมหลักของกองทัพไทย ซ่ึงเปนแนวทางไปสู
วัฒนธรรมองคกรท่ีดีของกองทัพไทย  ท้ัง 4 ประการ  ไดแก     
 
    1.  ภาพสะทอนถึงความเปนทหารอาชีพ  
  2.   ภาพสะทอนถึงความจงรักภักดี 
 3.   ภาพสะทอนถึงความกลาหาญ 
 4.   ภาพสะทอนถึงการทํางานเปนทีม 
 
 ผูวิจัยนํากลวิธีในการขอรองเหลานี้ท่ีคาดวาจะสามารถสะทอนใหเห็นคานิยมหลักของ
กําลังพลกองทัพ   อันปรากฏอยูในตัวกําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงแสดงออกทางการใชภาษาในการ
ส่ือสารกับกําลังพลกองทัพไทยดวยกัน มาวิเคราะหหาภาพสะทอนคานิยมหลักของกองทัพไทยจาก
การใชภาษาในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  โดยอาศัย “หลักนิยมทางทหาร”  หรือคานิยม
หลัก (Core Values)  ซ่ึงกําหนดใชโดยกองบัญชาการกองทัพไทย  สําหรับใหกําลังพลในกองทัพ
ไทยใชเปนแนวทางในการปฏิบัติใหเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
 
 “คานิยมหลัก”  เปนองคประกอบพ้ืนฐานท่ีสําคัญอันหนึ่งขององคกร  ซ่ึงจะบงบอกถึง
พฤติกรรมท่ีพึงประสงควาตองการใหบุคลากรทุกคนในองคกรประพฤติปฏิบัติตนอยางไร (แผน
ประชาสัมพันธ “คานิยมหลัก (Core  Values)  กองบัญชาการกองทัพไทย” ) 
 
 กองบัญชาการกองทัพไทยจึงไดกําหนด “คานิยมหลัก (Core  Values)  กองบัญชาการ
กองทัพไทย”   ซ่ึงสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของกองทัพไทย  ไวดังนี้ 
 
 “คานิยมหลักกองบัญชาการกองทัพไทย  กําหนดข้ึนเพื่อใหเปนพฤติกรรมท่ีพึงประสงค
ของกองบัญชาการกองทัพไทย  เปนส่ิงท่ีกําหนดใหกําลังพลทุกนายท่ีปฏิบัติงานในกองบัญชาการ
กองทัพไทย  มีพฤติกรรมในการประพฤติปฏิบัติตนท่ีเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน  คานิยมหลักนี้เปน
สวนประกอบหนึ่งท่ีสําคัญในการผลักดันใหกองบัญชาการกองทัพไทยสามารถบรรลุถึงวิสัยทัศนท่ี
กําหนด  และเปนรากฐานในการปรับเปล่ียนวัฒนธรรมองคกรที่ไมพึงประสงคของกองบัญชาการ
กองทัพไทยไปสูวัฒนธรรมองคกรที่ดีตอไป” (แผนประชาสัมพันธ “คานิยมหลัก (Core  Values)  
กองบัญชาการกองทัพไทย” ) 
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 คานิยมหลักกองบัญชาการกองทัพไทย   กําหนดใหกําลังพลมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

ความเปนทหารอาชีพ 
 
 ความเปนทหารอาชีพ  (Professionalism)  คือ  ความมุงม่ันสําหรับส่ิงท่ีดีท่ีสุดจากการ
ปฏิบัติงานในหนาท่ี  โดยการทํางานอยางทุมเทและทําใหดีท่ีสุดตามขีดความสามารถท่ีมีอยู  เพื่อให
ไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง  ยังผลใหเกิดความภาคภูมิใจถึงผลของงานท่ีปรากฏออกมา  รวมถึงมุง
แสวงหาหนทางท่ีจะปรับปรุงประสิทธิภาพของการทํางานใหดียิ่งข้ึนอยางตอเนื่อง  โดยการ
พยายามคนหาเพื่อขจัดส่ิงท่ีไมมีประสิทธิภาพและไรประโยชน  ซ่ึงในการปฏิบัติงานนั้น  จะตอง
พรอมท่ีจะปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการทํางานตามสภาวะแวดลอมท่ีเปล่ียนแปลงไป  
ผูปฏิบัติงานในแตละตําแหนงหนาท่ีจะตองใหคําแนะนําท่ีถูกตอง  ทันเวลา  ครอบคลุม  และ
ยุติธรรม  รวมท้ังประพฤติปฏิบัติตนใหแสดงออกถึงมาตรฐานสูงสุดของความซ่ือสัตยอยางแทจริง 
 
 ในการปกครองและกํากับดูแลกําลังพล  ผูบังคับบัญชาแตละลําดับช้ันจะตองมีความ
ยุติธรรมและพรอมรับผิดชอบตอการกระทําและการตัดสินใจของตนเอง  จะไมยินยอมใหมีการ
ประพฤติปฏิบัติในส่ิงท่ีขัดตอจรรยาวิชาชีพทหารดวยการปกปดพฤติกรรมดังกลาว  ซ่ึงจะนําไปสู
การเส่ือมเสียชื่อเสียงของหนวย 
 
 1.1   ความหมายของพฤติกรรมการเปนทหารอาชีพ  สรุปไดดังนี้ 
 
  -  ความมีวินัย 
  -  ความเปนผูนํา 
  -  ความมุงสัมฤทธิผล 
  -  ความซ่ือสัตย 
  -  การสรางนวัตกรรม 
 
 1.2   พฤติกรรมบงช้ีการเปนทหารอาชีพ  มีดังตอไปนี้ 
 
  -   ประพฤติปฏิบัติตามวินัย  แบบธรรมเนียมทหาร  และจรรยาวิชาชีพทหาร   
อยางเครงครัด 
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  -   มีความมุงม่ันในการปฏิบัติงานตามหนาท่ีท่ีรับผิดชอบใหบรรลุผลสําเร็จ   
โดยใชความเช่ียวชาญในงานอยางเต็มความสามารถ  เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง 
 
  -   มีความคิดริเร่ิมสรางสรรค    พยายามคนหาแนวทางปฏิบัติท่ีดีกวาในการ 
ปฏิบัติหนาท่ีการงาน  เพื่อปรับปรุงและขจัดส่ิงท่ีไมเปนประโยชนจากข้ันตอนการปฏิบัติงาน  โดย
มุงเนนท่ีผลสัมฤทธ์ิของงาน 
 
  -   ม่ันฝก  ศึกษา  และพัฒนาตนเองเพื่อแสวงหากระบวนการและวิธีการทํางาน   
ตามสภาวะแวดลอมท่ีเปล่ียนแปลงไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 
  -   ปฏิบัติงานอยางมีสวนรวม  และสามารถปรับเปล่ียนกระบวนการและ 
วิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหดียิ่งข้ึน 
 
  -   มีความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมี 
ประสิทธิภาพ 
 
  -  ซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง 
 
ภาพสะทอนถึงความเปนทหารอาชีพจากกลวิธีแสดงการขอรอง 
 
 การขอรองทุกกลวิธีท่ีพบ  แสดงภาพสะทอนถึงความเปนทหารอาชีพซ่ึงหมายถึงการมี
ความมุงม่ันในการปฏิบัติงานตามหนาท่ีท่ีรับผิดชอบใหบรรลุผลสําเร็จ    โดยใชความเชี่ยวชาญใน
งานอยางเต็มความสามารถ  เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง  โดยจะเห็นไดจากการที่กลุมตัวอยาง
พยายามหาหนทางที่คิดวาดีท่ีสุดในการขอรองเพ่ือใหภารกิจบรรลุเปาหมาย  แมจะตองเส่ียงในการ
ลดข้ันตอนตามแบบแผนบางประการลง  ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการถูกตําหนิจากผูบังคับบัญชา  
หรือถูกโตแยง  ทักทวงจากเพื่อนรวมงานหรือผูใตบังคับบัญชาได  เชน  การขอรับการสนับสนุน
กําลังพลเพิ่ม  โดยปกติจะตองมีการทําหนังสือราชการใหถูกแบบแผน  เนื่องจากการติดตอดวยวาจา  
โดยเฉพาะทางโทรศัพทนั้น  ถือเปนการกระทําท่ีขามข้ันตอน  ถาไมมีเหตุจําเปนเรงดวนจริง ๆ  ไม
สมควรกระทํา  เนื่องจากเปนการเพิ่มภาระความรับผิดชอบใหกับผูถูกขอรอง  แตก็เลือกท่ีจะกระทํา  
ท้ังนี้เนื่องจากมุงเปาท่ีความสัมฤทธิผลของภารกิจมากกวาหวงสวัสดิภาพของตน 
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  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   แสดงออกเร่ืองความมีวินัยใน
การทํางาน  มุงม่ันความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ีไดรับมอบหมายเปนสําคัญ  รวมถึงการมี
ความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ  ท้ังยัง
แสดงถึงความซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง  เชน   
 
 (1)  “พี่ครับขออนุญาต  ขอรับการสนับสนุนคนเพื่อเอาไปชวยเหลือผูประสบอุทกภัยท่ี---
เนื่องจากคนในหนวยผมไมพอ  เดี๋ยวผมจะทําหนังสือตามไปทีหลัง  แตขอคนไปกอนครับ” 
 
 (2)  “สําหรับงานท่ีไดส่ังการเอาไวนะครับ  ผมขออนุญาตสงเปนเชาวันพรุงนี้  เนื่องจากวา
ผมมีภารกิจสําคัญ  ถาเกิดไมเปนงานเรงดวน  หรือกระทบกับภารกิจอะไรก็  ผมขออนุญาตสงวัน
พรุงนี้ก็แลวกันนะครับ” 
 
  (3) “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ไดไหม
ครับ” 
 
 จากตัวอยางท่ี (1)   จะเห็นไดวา  ผูพูดแสดงใหเห็นถึงมุงม่ันความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ี 
ไดรับมอบหมายเปนสําคัญ คือ  การชวยเหลือผูประสบอุทกภัย รวมถึงการมีความสามารถในการ
ตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ คือ  ความกลาลดข้ันตอนใน
การปฏิบัติดวยการรายงานเหตุขัดของตามความเปนจริงดวยวาจา  เพื่อความรวดเร็วในการประสาน 
แลวจึงคอยปฏิบัติตามหลักการภายหลัง  ท้ังนี้เพื่อหาวิธีการท่ีดีท่ีสุดเพ่ือใหบรรลุเปาหมายของ
ภารกิจท่ีไดรับมอบหมาย  ตัวอยางท่ี (2) – (3)   แสดงใหเห็นถึงความซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และ
ไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง  คือ  ความติดขัดในการปฏิบัติภารกิจ  เนื่องจากมีภารกิจอ่ืนท่ี
เรงดวนกวา  หรือมีเหตุผลสวนตัว 
 
 กลวิธีแสดงการขอรองท่ีพบยังแสดงถึงการพยายามปฏิบัติงานอยางมีสวนรวม โดยท่ี
สามารถปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหดียิ่งข้ึน  กลาวคือเม่ือประสบ
ปญหาอุปสรรคที่กระทบตอการปฏิบัติภารกิจ  กําลังพลกองทัพไทยจะพยายามหาวิธีในการ
ปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหไปสูหนทางท่ีคิดวาดีท่ีสุด  ซ่ึงสอดคลอง
กับภาษาทหารท่ีวา  “คําส่ังทหารมีความออนตัวสูง” หรือ  “เด็ดขาด  แตไมแนนอน”  นั่นหมายถึง  
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สามารถปรับเปล่ียนกระบวนการไปยังเปาหมายได  โดยท่ีเปาหมายยังเหมือนเดิม  แตท้ังนี้ตองอาศัย
การพิจารณาท่ีถ่ีถวน  รวมท้ังอาศัยอํานาจการตัดสินใจของผูบังคับบัญชาประกอบดวย  
 

ความจงรักภักดี 
 
 ความจงรักภักดี (Loyalty)  คือ  การยึดม่ันและแสดงออกซ่ึงการปกปอง  เทิดทูนและ 
พิทักษรักษา  3  สถาบันหลัก  ไดแก  สถาบันชาติ  ศาสนา  และพระมหากษัตริย  โดยแสดงออกซ่ึง
พฤติกรรมท่ีนอมนําพระบรมราโชวาทและคําสัตยปฏิญาณในการปฏิบัติราชการ  มาใชในการ
ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบในความรับผิดชอบ  ใหบรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน  
รวมถึงพฤติกรรมการปฏิบัติกับเพื่อนรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใสและ
เห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  เพื่อนํามาซ่ึงประโยชนสูงสุดของปวงชนชาวไทยและประเทศชาติ  
สงผลตอการธํารงรักษาไวซ่ึงสถาบันหลักใหคงอยูตลอดไป 
 
 พฤติกรรมบงช้ีความจงรักภักดี  มีดังตอไปนี้ 
 
 1.  นอมนําพระบรมราโชวาทและคําสัตยปฏิญาณในการปฏิบัติราชการ  มาใชในการ
ปฏิบัติงานของตนเอง 
 
 2.  ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบใหบรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน 
 
 3.  ปฏิบัติกับเพ่ือนรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใสและเห็นอก
เห็นใจซ่ึงกันและกัน 
 
 4.  ปฏิบัติงานท่ีสรางคุณคาและความคุมคา  เพื่อประโยชนสุขของประชาชนและ
ประเทศชาติ 
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ภาพสะทอนดานความจงรักภักดีจากกลวิธีแสดงการขอรอง   
 
 ดานความจงรักภักดี      กลวิธีในการขอรองแตละกลวิธีแสดงถึงการปฏิบัติกับผูรวมงานใน
ทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใส  และเห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  ดวยการพยายาม
รักษาหนาเม่ือตองมีการรบกวน  เชน   
 
   (4)  “จาใจ  พอดีทหารท่ีทางหนวยผมขอยืมตัวมา  ทางหนวยผมจะสงคืนให 6 โมงเย็น  ไม
ทราบวาจะติดขัดตรงไหนไหม” 
 
   (5)  “หมูแจค  หมูแจคไปเอามือถือใหหนอย  พอดีผมลืมโทรศัพทไวในรถ  ตอนน้ีผมไม
สะดวกผมประชุมอยู  ยังไงก็เอามาใหท่ีใน หองประชุมเลยนะ  ขอบคุณมาก” 
 
   (6)  “จาแดงครับ  พอดีผมลืมของไวในรถครับ  จาชวยเอากุญแจรถผมไปไขรถแลวหยิบ
ของมาใหผมหนอยนะครับ” 
 
 ตัวอยางท่ี (4) – (6)  แสดงใหเห็นการปฏิบัติตอผูใตบังคับบัญชาอยางดูแลเอาใจใส  และ
เห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  โดยการแสดงความเกรงใจดวยการใชกลวิธีแสดงความสุภาพ  เชน  
การใชคําเรียกขานแบบเรียกยศ “จา”  หรือแบบเรียกตําแหนง “หมู”  เพ่ือเปนการใหเกียรติ  รวมท้ัง
การใหคําแสดงการรบกวน  เชน  “ชวย”  และยังพบการแสดงการขอบคุณดวย  เชนในตัวอยางท่ี (6) 
 
 ในการขอรองผูใตบังคับบัญชา  แมวาตามระบบอาวุโสซ่ึงกําหนดดวยช้ันยศ  อันเปนส่ิงท่ี
กําลังพลกองทัพไทยทุกนายตระหนักกันดีอยูแลว  กําหนดใหผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรอรับคําส่ัง
จากผูบังคับบัญชา  หรือผูท่ีมีช้ันยศสูงกวา  แตจากการศึกษาพบวา  กําลังพลกองทัพไทยพยายามหา
กลวิธีในการส่ือสารกับผูใตบังคับบัญชาอยางประนีประนอม  แสดงถึงการเอาใจเขามาใสใจเราดวย
การพยายามลดการทําใหเสียหนาจากการถูกส่ังหรือรบกวน  เชน  การกลาวแสดงการขอบคุณ   
และการกลาวถามความสมัครใจ  ท้ังนี้เพื่อการเปาหมายสําคัญคือการปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบให
บรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน 
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ความกลาหาญ 
 
 ความกลาหาญ (Courage)  ประกอบดวย 
 
 -  ความกลาหาญดานจิตใจ  (Moral  Courage)  หมายถึง  ลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลา
แสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูก  กลาเปดเผยในส่ิงท่ีผิดหรือไมถูกตอง  กลายอมรับคําวิจารณท่ีมี
เหตุผล  และยอมรับขอบกพรองตาง ๆ  เพื่อการเรียนรูและปรับปรุง  รวมถึงใหขอมูลในการ
ประเมินผลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง 
 
 -  ความกลาหาญทางกาย  (Physical  Courage)  หมายถึง  ความไมกลัวในการเผชิญหนาตอ
ภยันตรายตาง ๆ  ท้ังท่ีเกิดผลตอชีวิตโดยตรงและโดยออม (ไมเกิดกับรางกายโดยตรง) 
 
 พฤติกรรมบงช้ีความกลาหาญ  มีดังตอไปนี้ 
 
 -  มีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูก  กลาเปดเผยในส่ิง
ท่ีผิดหรือไมถูกตอง  ไมโอนออนผอนตามอิทธิพลใด ๆ 
 
 -  กลายอมรับคําวิจารณท่ีมีเหตุผล  และยอมรับขอบกพรองตาง ๆ  เพื่อการเรียนรูและ
ปรับปรุงใหดีข้ึน 
 
   -  ใหขอมูลในการประเมินผลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง  ท้ังในฐานะผูประเมินและ
ผูรับการประเมิน 
 
 -  ไมเกรงกลัวในการเผชิญหนาตอภยันตรายตาง ๆ  ท้ังท่ีเกิดผลตอชีวิตโดยตรงและโดย
ออม 
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ภาพสะทอนดานความกลาหาญจากกลวิธีแสดงการขอรอง   
 
 ดานความกลาหาญ  จากการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการ
สารภาพตามตรง   แสดงถึงการมีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ี
ถูกอยางชัดเจนท่ีสุด     เนื่องจากเปนการใหขอมูลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง  โดยไมเกรงกลัว
ในการเผชิญหนากับคําตอบท่ีจะไดรับ  ทั้งนี้ก็เพ่ือความถูกตอง  และความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ี
ไดรับมอบหมาย  เชน   
 
 (7)  “ผูพันครับคือวาเย็นนี้ผมไมวางครับ  ผมมีธุระ  ผมขอเล่ือนเปนสงวันพรุงนี้ไดไหม
ครับ” 
 
 (8)  “พี่ครับขออนุญาตครับ  งานนี้มันรีบมากไหมครับพี่  คือผมดูแลววามันรายละเอียด
เยอะเย็นนี้คงไมเสร็จแนครับพี ่ ยังไงผมขอสงเปนพรุงนี้แลวกันนะครับพี่  แตถามันดวนจริง ๆ ผมก็
เรงใหพี่ไดแตกลัววามันจะออกมาไมเรียบรอยอะครับพี่” 
 
 (9)  “โทษทีนะครับพี่  พอดีผมคงทํางานใหเสร็จไมทันตามเวลา  ผมขอเล่ือนไปสงวัน
ตอไปในวันพรุงนี้  พอจะไดไหมครับ  ถาไมไดยังไงจะรีบทําใหเสร็จใหเร็วท่ีสุดครับ” 
 
 กลวิธีการขอรองแบบกลาวถึงเหตุผลจําเปน  หรือความตองการของตนอยางตรงไปตรงมา  
และการสารภาพตามตรง  ถือเปนการแสดงออกซ่ึงความกลาหาญ  คือการกลาเผชิญหนากับความ
เปนจริงของคําตอบการขอรอง  ท่ีอาจเปนการยินยอม  หรือการปฏิเสธก็ได    เชนตัวอยางท่ี (7)  ผู
พูดกลาสารภาพวาตนมีธุระสวนตัว  ทําใหไมสามารถปฏิบัติภารกิจใหสําเร็จลุลวงได  ตัวอยางท่ี (8) 
ผูพูดกลายอมรับกับผูบังคับบัญชาวา  ภารกิจท่ีตนไดรับมีรายละเอียดมาก  ตองอาศัยเวลาในการ
ปฏิบัติพอสมควร   ดังนั้นถาผูพูดรีบสงใหทันกําหนด  ผลงานท่ีไดอาจไมดีเพียงพอ  ผูพูดจึงกลา
ขอรองใหผูบังคับบัญชาขยายเวลาให    สวนตัวอยางท่ี (9)  ผูพูดกลาสารภาพเพ่ือยอมรับความจริง
วาตนทํางานไมเสร็จ  โดยไมมีการอางเหตุผลหวานลอม  แตใชวิธีการสารภาพตามตรง 
 
   แมวาสถานการณสมมติบางสถานการณ  เปนสถานการณท่ีเปนเหตุผลสวนตัว  แตกําลัง
พลกองทัพไทยก็เลือกใชกลวิธีกลาวถึงเหตุผลจําเปน  หรือความตองการอยางตรงไปตรงมา  ท้ังนี้
เนื่องจากตองการแสดงความจริงใจตอผูฟง  รวมท้ังใหเกียรติผูฟงในฐานะท่ีผูฟงก็มีชีวิตจิตใจ  
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เขาใจความจําเปนของสมาชิกในองคกร  ดังนั้นไมวาผูฟงจะตอบการขอรองเชนใด  ผูพูดก็กลาหาญ
พอท่ีจะยอมรับการตัดสินใจนั้นได 

 
การทํางานเปนทีม 

 
 การทํางานเปนทีม (Teamwork)  คือ  การปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เชื่อถือ  และ
ตระหนักถึงจุดประสงคของการมีสวนรวมของทุกคน  การทํางานเปนทีมจะไดรับการปลูกฝงให
เปนวัฒนธรรมท่ีเขมแข็งท่ัวท้ังกองบัญชาการกองทัพไทย  รวมถึงการมีภาวะผูนําดานบวกและการ
รับฟงความเห็น  เพื่อนําไปสูความตองการรวมกันของสมาชิกในทีม  การทํางานเปนทีมของ
กองบัญชาการกองทัพไทย  ถือเปนการรวมเปนหนึ่งเดียวกันในทุกส่ิงท่ีทํา  แสดงถึงความสัมพันธ
กันในการทํางานรวมกันภายในกองบัญชาการกองทัพไทย  ใหประจักษตอหนวยงานอ่ืน ๆ  โดย
ผูบังคับบัญชาแตละระดับจะตองสนับสนุนใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความ
รวมมือซ่ึงกันและกัน  มีการส่ือสารกันอยางเปดเผยและแกไขปญหาเปนหมูคณะ  สงเสริมใหมีการ
แสดงความคิดเห็นและใชความไดเปรียบในความหลากหลายของความรูและประสบการณเฉพาะ
ตนของกําลังพล 
 
 พฤติกรรมการทํางานเปนทีม  มีความหมายโดยรวมสรุปไดดังนี้ 
 
 -  การบูรณาการ 

-  การปฏิบัติการรวม 
 -  เปนหนึ่งเดียวกัน 
 
 พฤติกรรมบงช้ีการทํางานเปนทีม  มีดังตอไปนี้ 
 
 -  ปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  และตระหนักถึงจุดประสงคของการมีสวน
รวม 
 
 -  รับฟงความเห็นของเพื่อนรวมงานหรือสมาชิกในกลุมอยางมีหลักการและเหตุผล 
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 -  สงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความรวมมือซ่ึงกันและกัน  
ส่ือสารกันอยางเปดเผยและแกไขปญหาเปนหมูคณะ  รวมถึงสนับสนุนใหมีการแสดงความคิดเห็น
ของกําลังพล (เฉพาะผูดํารงตําแหนงผูบังคับบัญชาแตละระดับ) 
 
 -  ส่ือสารกันอยางเปดเผยและยอมรับวิธีการท่ีหลากหลายเพื่อมุงเปาหมายเดียวกัน 
 
 -  กลาแสดงความคิดเห็นในการทํางานรวมกัน  โดยใชความรูและประสบการณ 
ท่ีผานมา 
 
 -  สามารถบูรณาการรวมแนวความคิดของหมูคณะ  เพื่อนําไปสูการปฏิบัติตรงตามส่ิงท่ี
สมาชิกของทีมตองการรวมกัน 
 
ภาพสะทอนดานการทํางานเปนทีมจากกลวิธีแสดงการขอรอง   
 
 ดานการทํางานเปนทีม  กลวิธีในการขอรองแตละกลวิธีแสดงถึงความพยายามในการ
ปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  และตระหนักถึงจุดประสงคของการมีสวนรวม  รวมท้ัง
สงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความรวมมือซ่ึงกันและกัน  ดวยการส่ือสาร
กันอยางเปดเผย  จริงใจ  และรวมกันแกไขปญหาเปนหมูคณะ   เนื่องจากการปฏิบัติภารกิจของกาํลัง
พลกองทัพไทยแตละนาย  เปนการปฏิบัติภารกิจแบบเปนหมูคณะ  ไมใชการทํางานคนเดียว  ดังนั้น
การไปสูความสําเร็จของการทํางานเปนทีมก็คือ  ความรวมมือซ่ึงกันและกัน   ซ่ึงหมายถึง  ความ
สามัคคี  นั่นเอง  ตัวอยางเชน 
 
 (10)  “เฮย  กูขอยืมคนหนอยนะ  จะเอาไปชวยเหลือคนน้ําทวม  เดี๋ยวกูทําหนังสือตามไป  
ขอบใจวะ” 
 
 (11)  “เฮยเพ่ือน  เดี๋ยวทหารท่ีกูขอมาชวยกูนะ  กูขอมึงไวถึงเท่ียงไดไหม” 
 
 (12)  “เฮย  ชวยไปสงนี่ใหกูหนอยดิ  กูตองรีบใชดวนเลย  อันนี้ก็ตองรีบสงเหมือนกัน  
ขอบใจมากเพื่อน” 
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   (13)  “เฮย  เพื่อน  วานเอานี่ไปสงใหหนอยสิวะ  กูไมวางวะผูพันเรียกใชดวน” 
 
 ตัวอยางท่ี (10) – (13)  แสดงออกถึงความสามัคคีประการหน่ึงก็คือ  การใหความรวมมือ  
และการจะไดมาซ่ึงความรวมมือ  ยอมมาจากความยินยอมพรอมใจ  เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน ดวยการ
แสดงถึงความเปนพวกพอง เชน  การใชคําแสดงความเปนกันเอง   หรือการกลาบอกความจําเปน
ของตน ไมวาจะเปนเหตุผลสวนตัว  เพื่อแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความรูสึกของผูฟง  ดังนั้นกําลัง
พลกองทัพไทยจึงมุงเนนท่ีการ “ใหใจ” กับผูรวมงาน  กลาวคือ  เนนท่ีการยินยอมพรอมใจ  เต็มใจ  
มากกวาการบังคับ  และการแสดงออกถึงความจริงใจในการขอรอง  ขอความรวมมือ  ก็เปน
แนวทางหนึ่งในการไดมาซ่ึงความสามัคคี  อันจะนําไปสูการทํางานเปนทีม  เพื่อบรรลุเปาหมาย
เดียวกัน 
 

สรุปและอภิปรายผล 
 
  
 ภาพสะทอนถึงความเปนทหารอาชีพจากกลวิธีแสดงการขอรอง แสดงใหเห็นจากการความ
มุงม่ันในการปฏิบัติงานตามหนาท่ีท่ีรับผิดชอบใหบรรลุผลสําเร็จ    โดยใชความเช่ียวชาญในงาน
อยางเต็มความสามารถ  เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง  โดยจะเห็นไดจากการที่กลุมตัวอยาง
พยายามหาหนทางที่คิดวาดีท่ีสุดในการขอรองเพ่ือใหภารกิจบรรลุเปาหมาย  แมจะตองเส่ียงในการ
ลดข้ันตอนตามแบบแผนบางประการลง  ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการถูกตําหนิจากผูบังคับบัญชา  
หรือถูกโตแยง  ทักทวงจากเพื่อนรวมงานหรือผูใตบังคับบัญชาได  เชน  การขอรับการสนับสนุน
กําลังพลเพิ่ม  โดยปกติจะตองมีการทําหนังสือราชการใหถูกแบบแผน  เนื่องจากการติดตอดวยวาจา  
โดยเฉพาะทางโทรศัพทนั้น  ถือเปนการกระทําท่ีขามข้ันตอน  ถาไมมีเหตุจําเปนเรงดวนจริง ๆ  ไม
สมควรกระทํา  เนื่องจากเปนการเพิ่มภาระความรับผิดชอบใหกับผูถูกขอรอง  แตก็เลือกท่ีจะกระทํา  
ท้ังนี้เนื่องจากมุงเปาท่ีความสัมฤทธิผลของภารกิจมากกวาหวงสวัสดิภาพของตน 
 
  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   แสดงใหเห็นเร่ืองความมีวินัย
ในการทํางาน  มุงม่ันความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ีไดรับมอบหมายเปนสําคัญ  รวมถึงการมี
ความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ  ท้ังยัง
แสดงถึงความซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง   
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 กลวิธีแสดงการขอรองยังแสดงถึงการพยายามปฏิบัติงานอยางมีสวนรวม โดยท่ีสามารถ
ปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหดียิ่งข้ึน  กลาวคือเมื่อประสบปญหา
อุปสรรคท่ีกระทบตอการปฏิบัติภารกิจ  กําลังพลกองทัพไทยจะพยายามหาวิธีในการปรับเปล่ียน
กระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหไปสูหนทางที่คิดวาดีท่ีสุด  ซ่ึงสอดคลองกับภาษา
ทหารที่วา  “คําส่ังทหารมีความออนตัวสูง” หรือ  “เด็ดขาด  แตไมแนนอน”  นั่นหมายถึง  สามารถ
ปรับเปล่ียนกระบวนการไปยังเปาหมายได  โดยท่ีเปาหมายยังเหมือนเดิม  แตท้ังนี้ตองอาศัยการ
พิจารณาท่ีถ่ีถวน  รวมท้ังอาศัยอํานาจการตัดสินใจของผูบังคับบัญชาประกอบดวย  
 
 ภาพสะทอนดานความจงรักภักดีจากกลวิธีแสดงการขอรองแสดงใหเห็นจากการปฏิบัติกับ
ผูรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใส  และเห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  ดวย
การพยายามรักษาหนาเมื่อตองมีการรบกวน   
 
 ในการขอรองผูใตบังคับบัญชา  แมวาตามระบบอาวุโสซ่ึงกําหนดดวยช้ันยศ  อันเปนส่ิงท่ี
กําลังพลกองทัพไทยทุกนายตระหนักกันดีอยูแลว  กําหนดใหผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรอรับคําส่ัง
จากผูบังคับบัญชา  หรือผูท่ีมีช้ันยศสูงกวา  แตจากการศึกษาพบวา  กําลังพลกองทัพไทยพยายามหา
กลวิธีในการส่ือสารกับผูใตบังคับบัญชาอยางประนีประนอม  แสดงถึงการเอาใจเขามาใสใจเราดวย
การพยายามลดการทําใหเสียหนาจากการถูกส่ังหรือรบกวน  เชน  การกลาวแสดงการขอบคุณ   
และการกลาวถามความสมัครใจ  ท้ังนี้เพื่อการเปาหมายสําคัญคือการ  ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบให
บรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน 
 
 ภาพสะทอนดานความกลาหาญจากกลวิธีแสดงการขอรอง  แสดงใหเห็นชัดเจนจากกลวิธี
การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และกลวิธีการสารภาพตามตรง   ซ่ึงแสดงถึง
การมีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูกอยางชัดเจนท่ีสุด     
เนื่องจากเปนการใหขอมูลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง  โดยไมเกรงกลัวในการเผชิญหนากับ
คําตอบท่ีจะไดรับ  ท้ังนี้ก็เพื่อความถูกตอง  และความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ีไดรับมอบหมาย   
 
 กลวิธีการขอรองแบบกลาวถึงเหตุผลจําเปน  หรือความตองการของตนอยางตรงไปตรงมา  
และการสารภาพตามตรง  ถือเปนการแสดงออกซ่ึงความกลาหาญ  คือการกลาเผชิญหนากับความ
เปนจริงของคําตอบการขอรอง  ท่ีอาจเปนการยินยอม  หรือการปฏิเสธก็ได     
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   แมวาสถานการณสมมติบางสถานการณ  เปนสถานการณท่ีเปนเหตุผลสวนตัว  แตกําลัง
พลกองทัพไทยก็เลือกใชกลวิธีกลาวถึงเหตุผลจําเปน  หรือความตองการอยางตรงไปตรงมา  ท้ังนี้
เนื่องจากตองการแสดงความจริงใจตอผูฟง  รวมท้ังใหเกียรติผูฟงในฐานะท่ีผูฟงก็มีชีวิตจิตใจ  
เขาใจความจําเปนของสมาชิกในองคกร  ดังนั้นไมวาผูฟงจะตอบการขอรองเชนใด  ผูพูดก็กลาหาญ
พอท่ีจะยอมรับการตัดสินใจนั้นได 
 
 
 สวนภาพสะทอนดานการทํางานเปนทีม  กลวิธีในการขอรองแตละกลวิธีแสดงถึงความ
พยายามในการปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  และตระหนักถึงจุดประสงคของการมี
สวนรวม  รวมท้ังสงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความรวมมือซ่ึงกันและกัน  
ดวยการส่ือสารกันอยางเปดเผย  จริงใจ  และรวมกันแกไขปญหาเปนหมูคณะ   เนื่องจากการปฏิบัติ
ภารกิจของกําลังพลกองทัพไทยแตละนาย  เปนการปฏิบัติภารกิจแบบเปนหมูคณะ  ไมใชการ
ทํางานคนเดียว  ดังนั้นการไปสูความสําเร็จของการทํางานเปนทีมก็คือ  ความรวมมือซ่ึงกันและกัน   
ซ่ึงหมายถึง  ความสามัคคี  นั่นเอง  
 
 การแสดงออกถึงความสามัคคีประการหน่ึงก็คือ  การใหความรวมมือ  และการจะไดมาซ่ึง
ความรวมมือ  ยอมมาจากความยินยอมพรอมใจ  เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน ดวยการแสดงถึงความเปน
พวกพอง เชน  การใชคําแสดงความเปนกันเอง   หรือการกลาบอกความจําเปนของตน ไมวาจะเปน
เหตุผลสวนตัว  เพื่อแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความรูสึกของผูฟง  ดังนั้นกําลังพลกองทัพไทยจึง
มุงเนนท่ีการ “ใหใจ” กับผูรวมงาน  กลาวคือ  เนนท่ีการยินยอมพรอมใจ  เต็มใจ  มากกวาการบังคับ  
และการแสดงออกถึงความจริงใจในการขอรอง  ขอความรวมมือ  ก็เปนแนวทางหนึ่งในการไดมา
ซ่ึงความสามัคคี  อันจะนําไปสูการทํางานเปนทีม  เพื่อบรรลุเปาหมายเดียวกัน 
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บทที่ 6   
 

สรุป และขอเสนอแนะ 
 

สรุป 
 
1.  โครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย   
 
 จากการศึกษาโครงสรางทางภาษาของประโยคแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  
ซ่ึงจะพิจารณา  3  ประเด็น  ไดแก  1. รูปประโยคแสดงการขอรอง  2. การใชคําในประโยคแสดง
การขอรอง  และ 3.  โครงสรางประโยคแสดงการขอรอง      
 
 ในประเด็นท่ี 1.  รูปประโยคแสดงการขอรอง  พบรูปประโยคแสดงการขอรองโดยแบง
ตามความสัมพันธระหวางผูฟงกับผูพูดไดดังนี้ 
 
 1.   ผูฟงมีสถานภาพสูงกวาผูพูด: การกลาวขอรองผูบังคับบัญชา   ผูพูดการขอรองโดยออม
ดวยรูปประโยคคําถามมากท่ีสุด คือพบรอยละ 72.23 โดยใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ วา  “ไดไหม,  ดีไหม”  รวมท้ังพบการใชรูปประโยคบอกเลารอยละ 27.77  ซ่ึงนอยกวารูป
ประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  โดยพบการใชคําวา  “ขอ”  ข้ึนตน  เพื่อแสดงการบอกเลาเชิง
ขออนุญาต     
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  และ 2. รูปประโยคบอกเลา สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองผูบังคับบัญชา  ผูพูดใชการขอรองโดยออมเทานั้น 
 
  การท่ีนายทหารสวนมากเลือกใชรูปประโยคคําถามซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยออม 
ในการกลาวขอรองผูบังคับบัญชา  เนื่องจากไมเปนการบีบบังคับผูบังคับบัญชา  กลาวคือไมเปน 
การส่ังผูบังคับบัญชาซ่ึงผิดหลักอาวุโสทางทหาร  รวมท้ังไมเปนกะเกณฑผูบังคับบัญชาใหตัดสินใจ  
เพราะการใชรูปประโยคคําถามเปนการใหทางเลือกแกทานวาอํานาจการตัดสินใจยังคงเปนของ 
ทานอยู  ทานมีสิทธิท่ีจะใหตามคําขอรอง หรือไมใหก็ได ซ่ึงแสดงถึงการเคารพและการใหเกียรติ   
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ท้ังยังใหความรูสึกวาผูบังคับบัญชาเปนผูท่ีมีอํานาจสูงกวาตัวผูพูด  มีอํานาจในการตัดสินใจแทน 
ผูพูด   
 
 2.  ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูพูด : การกลาวขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูพูดใช 
รูปประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากที่สุด คิดเปนรอยละ 87.04 โดยพบการข้ึนตนท่ีใชคํา
แสดงการขอรอง  เชน  “ชวย,  วาน”  มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง วา 
“หนอย,  นิดนึง” ซ่ึงเปนการใชตัวแปลงใหนอยลง และยังพบการใชรูปประโยคคําถามแบบตอบ
รับ-ปฏิเสธ การขอรองโดยออม  ซ่ึงพบไดนอย คือพบรอยละ 12.96 โดยพบการใชคําลงทายแสดง
การถามเพ่ือใหตอบรับ-ปฏิเสธ  วา “ไดไหม”   
 
  ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ  ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ    สามารถสรุปไดวา  ในการ
กลาวขอรองเพื่อนรวมงาน  ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
 
  ปจจัยสําคัญท่ีทําสงผลใหผูพูดเลือกใชประโยคคําส่ัง  ซ่ึงเปนการขอรองโดยตรงมาก
ท่ีสุด  ในการขอรองเพื่อนรวมงาน  คือความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงท่ีใกลชิดกัน  และท่ีสําคัญ
คือสําเร็จการศึกษามาจากสถาบันเดียวกัน  ท้ังยังเปนสถาบันท่ีมุงเนนหลอหลอมความรักและเปน
อันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้นการขอรองระดับเพื่อนกันจึงถือเปนเร่ืองเล็กนอยมากในสังคมทหาร 
เหตุผลนี้จึงเปนอิทธิพลสําคัญตอการเลือกใชภาษาของผูพูด   
 
 3. ผูฟงมีสถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด : การกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูพูดใชรูป
ประโยคคําส่ัง  ซ่ึงการขอรองโดยตรงมากที่สุด คิดเปนรอยละ 89.63 โดยใชคําแสดงการส่ังเชิง
ขอรอง  ไดแก  “ชวย,  รบกวน” มากท่ีสุด  และใชอนุภาคลงทายแสดงการส่ังเชิงขอรองวา “หนอย,  
หนอยนะ,  นิดนึง”  ซ่ึงเปนการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียง
เล็กนอย และยังพบการใชรูปแบบรูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธซ่ึงจัดเปนการขอรองโดย
ออม  พบนอยคือพบเพียงรอยละ 10.37 โดยพบการใชคําลงทายแสดงการถามเพ่ือใหตอบรับ-
ปฏิเสธ  วา  “ไดไหม” และพบการข้ึนตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง  “รบกวนชวย”  
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 ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากรูปประโยคแสดงการขอรอง ซ่ึงพบรูปประโยค 2 แบบ ไดแก   
1.  รูปประโยคคําส่ัง  และ 2. รูปประโยคคําถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  สามารถสรุปไดวา ในการ
กลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา ผูพูดใชท้ังการขอรองโดยตรง  และการขอรองโดยออม 
 
 ผูพูดใชรูปประโยคคําส่ัง  ซ่ึงจัดเปนการขอรองโดยตรง  และรูปประโยคคําถาม ซ่ึงจัดเปน
การขอรองโดยออมในการกลาวขอรองผูใตบังคับบัญชา ท้ังนี้เนื่องจากผูใตบังคับบัญชาเปนผูท่ีมี
สถานภาพทางสังคมตํ่ากวาผูพูด  และตามลักษณะสายงานผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีปฏิบัติตามคําส่ัง
ของผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตในกรณีท่ีภารกิจนั้นเปนเร่ืองสวนตัวของผูบังคับบัญชา การขอรองให
ผูใตบังคับบัญชาปฏิบัติตามคําส่ังนั้นก็ยอมทําไดแตโดยมากมักใชวิธีการขอรองมากกวาการส่ัง  
เนื่องจากเปนเร่ืองสวนตัวไมใชงานตามหนาท่ี  ดังนั้นแมผูพูดจะรูวาตัวมีอํานาจสูงกวาผูฟง  จึง
เลือกกลาวขอรองโดยตรง คือ การใชรูปประโยคคําส่ัง  และแมจะใหความรูสึกวาเปนการกลาว 
ท่ีทําใหผูฟงรูสึกเสียหนา  แตดวยการขึ้นตนท่ีใชคําแสดงการขอรอง เชน  “ชวย, วาน, รบกวน”  
รวมท้ังการใชอนุภาคลงทายท่ีใหความรูสึกเบาลง  เชน  “หนอย, นิด, หนอยนะ” มาประกอบ
ประโยค  สามารถทําใหโครงสรางประโยคคําส่ังนั้นกลายเปนประโยคคําส่ังท่ีนุมนวลลงได   
 
2.  กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองกําลังพลกองทัพไทย 
 
 จากการศึกษากลวิธีแสดงสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงพิจารณาเปน  
2 ประเด็น ไดแก  1. การใชคํา และ 2. กลวิธีการพูด  ไดผลการศึกษาดังตอไปนี้ 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 2.1 กลวิธีการใชคําสุภาพแสดงการขอรอง “ขออนุญาต”  ขึ้นตนบทสนทนา   
 
  การใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขออนุญาต”  จัดเปนธรรมเนียมปฏิบัติของทหารใน 
การสนทนากับผูบังคับบัญชา  เนื่องจากเปนการแสดงความเคารพดวยการใหเกียรติผูบังคับบัญชา   
โดยการกลาวขออนุญาตใหผูบังคับบัญชารับฟงถอยคําของตน  ซ่ึงตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  
ไมวาจะเปนการสนทนาอยางเปนทางการ  หรือไมเปนทางการ  ผูใตบังคับบัญชาก็จะใชคําข้ึนตนนี้
เสมอ  ท้ังนี้เพราะตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  การที่ผูใตบังคับบัญชาจะกลาวถอยคําตอ
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ผูบังคับบัญชาไมวาจะดวยเร่ืองใด  ถือเปนการรบกวนผูบังคับบัญชา  ดังนั้นผูใตบังคับบัญชา 
จึงตองกลาวขออนุญาตกอนทุกคร้ัง   
 
  ฉะนั้น  การใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขออนุญาต”  จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยแบบหนึ่ง  ดวยการใชคํากลาวท่ีแสดงความสุภาพในเชิงขอ
การอนุญาตใหรับฟงการขอรอง  ซ่ึงกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคําข้ึนตนบทสนทนา “ขอ
อนุญาต” นี้  สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานลบ  ดานการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอม
ตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  เนื่องจากการ
การขออนุญาตผูบังคับบัญชาใหรับฟงคําพูดของตน  เทากับเปนการยกยองคูสนทนาวาอยูในฐานะท่ี
สูงกวาผูพูด  ผูพูดจึงจําเปนตองแสดงความสุภาพดวยการนอบนอมขอรองใหคูสนทนาอนุญาตให
ตนไดมีโอกาสพูด  ท้ังนี้ตามธรรมเนียมปฏิบัติของทหาร  ถาการขออนุญาตพูดไมเปนการขัดจังหวะ
ระหวางท่ีผูบังคับบัญชากําลังพูดอยู  ถือวาเม่ือกลาวขออนุญาตแลวผูพูดสามารถกลาวถอยคําของ
ตนไดทันทีโดยไมตองรอคําอนุญาต 
 
 2.2   กลวิธีการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   
 
  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีพบในการสัมภาษณกลุมตัวอยาง
ทุกคน  เนื่องจากสังคมไทย  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ “ครับ” เปนคําสุภาพสําหรับบุรุษท่ี
ใช กล า วกับ ผู ท่ี มี อ าวุ โสห รือ มีสถานภาพสูงกว าตน   แม จะ มี คํ า อ่ืนด ว ย   เ ชน  “ฮะ ”    
แตคําวา “ครับ” มีลักษณะความเปนทางการมากกวา 
 
  ดังนั้น  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ” จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพ
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง คือ การถอมตัวและยก
ยองผูฟง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธี
ความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจาก
เปนกลวิธีท่ีผูพูดแสดงใหเห็นวาคูสนทนามีสถานภาพสูงกวาตน  จึงตองแสดงความสุภาพดวยการ
ลงทายบทสนทนาวา “ครับ”  ซ่ึงใหความรูสึกเปนทางการมากกวาการลงทายวา “ฮะ”  หรือไมมีคํา
ลงทายใดๆ เลย  เพราะถาไมมีคําลงทายใด ๆ เลย  จะใหความรูสึกวาการกลาวขอรองนี้หวนเกินไป
จนดูเปนการส่ังมากกวาการขอรอง   
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3.  กลวิธีการใชคําเรียกขาน   
 
 ไดแก  3.1  การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน และ 3.2  การใชคําเรียกยศเปนคํา
เรียกขาน   
  
 3.1   การใชคําเรียกเครือญาติ “พี่”  เปนคําเรียกขาน 
 
  การใชคําเรียกขาน “พี่”  สําหรับนายทหารท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหาร 
และโรงเรียนเหลาทัพ  ถือเปนคําเรียกขานมีนัยลึกซ้ึง อันแสดงถึงความเคารพและความผูกพันกลม
เกลียวกันฉันพี่นองในหมูนายทหารที่สําเร็จการศึกษาจากสถาบันเดียวกัน  การใชคําเรียกขาน “พี่”
ของนายทหารท่ีสําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเหลาทัพจะใชกับผูบังคับบัญชาท่ีสําเร็จการศึกษาจาก
โรงเรียนเหลาทัพเชนเดียวกันเทานั้น  กลาวคือถาคูสนทนาเปนผูบังคับบัญชาท่ีมิไดสําเร็จการศึกษา
จากโรงเรียนเหลาทัพ  ผูพูดก็ไมนิยมใชคําเรียกขาน “พี่”  แตจะใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขานแทน 
 
  การใชคําเรียกขาน “พี่” เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
กองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําแบบหน่ึง  เนื่องจากทําใหคูสนทนารูสึกถึง 
การใหความนับถือแบบรุนพี่รุนนองท่ีสําเร็จการศึกษาจากสถาบันเดียวกัน  ซ่ึงเนนถึงความผูกพัน
กลมเกลียวกันทางจิตใจมากกวาตามสายการบังคับบัญชา  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชคํา
เรียกขาน “พี่”  นี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภท
การใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง เนื่องจากผูพูดแสดงถึงการถอมตนดวย
การยกใหคูสนทนาอยูในฐานะพี่  ซ่ึงสังคมไทยอันเปนสังคมท่ีนับถือความอาวุโสตามอายุยกใหพี่มี
ฐานะสูงกวานอง   
 
 3.2  การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน   
 
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานมีลักษณะท่ีคอนขางเปนทางการ  แสดงถึงการยก
ยองใหเกียรติคูสนทนา กลาวคือผูพูดตองการแสดงความสัมพันธแบบระบบการบังคับบัญชา
มากกวาความสัมพันธแบบสวนตัวเปนกันเอง  แมการใชคําเรียกขานแบบนี้จะดูหางเหินมากกวา
การใชคําเรียกขานแบบเครือญาติ  แตใหความรูสึกยกยองใหเกียรติคูสนทนาแบบเปนทางการ
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มากกวา  กลาวคือทําใหคูสนทนารูสึกถึงความมีอํานาจเหนือกวาดวยระบบชั้นยศและตําแหนงท่ีสูง
กวา 
  
  การใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของ
กําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการยกยองให
เกียรติแบบเปนทางการ  แสดงถึงการมีอํานาจสูงกวาดวยระบบช้ันยศและตําแหนง  กลวิธีแสดง
ความสุภาพดวยการใชคําเรียกตําแหนงเปนคําเรียกขานนี้  สอดคลองกับการใชรูปแสดงการนับถือ
โดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  
เนื่องจากผูพูดแสดงการยกยองคูสนทนาดวยการเรียกตามตําแหนงในสายงาน อันแสดงถึงการให
อํานาจตามระบบการบังคับบัญชา   
 
4.  กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ   “ไดไหมครับ”   
 
 การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  เปนกลวิธีแสดง
ความสุภาพในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยคคําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-
ปฏิเสธ “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  เพื่อเปนการใหทางเลือกแกผูฟงซ่ึงอยูในสถานภาพท่ีสูงกวา
ในการตัดสินใจ  และอีกประการก็คือผูพูดตองการแสดงใหเห็นวาผูพูดเปนฝายผิดเองที่ตองรบกวน  
จึงตองการขอรองผูฟง  แตก็ตองใหเกียรติผูฟงซ่ึงมีอํานาจสูงกวาตัดสินใจพิจารณาเองวาสมควร
หรือไม เพื่อจะไมเปนการบีบบังคับผูฟง 
 
 ดังนั้นการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ”  จึงเปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูบังคับบัญชาดานการใช
คําท่ีทําใหคูสนทนารูสึกถึงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการใหอํานาจสูง
กวาและการไมบีบบังคับ โดยกลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  
“ไดหรือไมครับ, ไดไหมครับ” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987) ดานกลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง 
เนื่องจากผูพูดแสดงการใหเกียรติและใหอํานาจในการตัดสินใจ  แสดงถึงการพยายามลดความ
ขัดแยงดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
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 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน      
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปน จัดเปนกลวิธีการกลาวขอรองตอผูบังคับบัญชาท่ีกลุมตัวอยาง
ใชมากท่ีสุด คือ พบรอยละ 54.81  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพท่ีผูพูดกลาวขอเท็จจริง และความ
จําเปนเรงดวนใหผูฟงซ่ึงผูบังคับบัญชาทราบในฐานะเปนผูส่ังการ  รวมท้ังในฐานะท่ีเปนผูมีอํานาจ
เหนือกวาตน  และยังเปนการใหเกียรติผูบังคับบัญชาในลักษณะรายงานใหทราบถึงขอขัดของตาม
ความเปนจริงใหผูบังคับบัญชาไดรับรู  แมจะเปนความผิดพลาดของตนแตก็แสดงขอเท็จจริงให
ผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควรเอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของ
กําลังพลกองทัพไทย ซ่ึงสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการใหเหตุผลตามแนวคิด
เร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากเปนการนําเสนอขอเท็จจริงเพื่อเปน
เหตุผลประกอบการขอรองใหผูบังคับบัญชาพิจารณาตามสมควร 
 
 2.   กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา   
 
  กลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา เปนการกลาวขอรองท่ีมีการหวานลอมใหไดคําตอบ
ท่ีตองการดวยการนําเสนอสิ่งท่ีดีกวาแกผูฟง  อาจมีการสัญญาวาจะตองดีกวาเดิม ซ่ึงจัดเปนกลวิธี
แสดงความสุภาพกลวิธีหนึ่ง  เนื่องจากไมใชแคการขอรองตามส่ิงท่ีตนเองปรารถนาเทานั้น  แตยัง
เปนการนําเสนอส่ิงท่ีดีกวาใหกับผูฟง  ซ่ึงเทากับเปนการแลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน  กลาวคือถาผูฟง
ยอมตามคําขอรอง  ผูฟงก็จะไดส่ิงท่ีดีกวา 
 
  ซ่ึงกลวิธีการกลาวใหทางเลือกท่ีดีกวา จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการ
แลกเปลี่ยนผลประโยชนกันตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
เนื่องจากผูพูดใชกลวิธีการกลาวขอรองในลักษณะนําเสนอทางเลือกท่ีดีกวาเพื่อดึงดูดใจผูฟงใหยอม
แลกเปล่ียนผลประโยชนซ่ึงกันและกัน  เพื่อใหความรูสึกเสมอกัน  ไมมีใครไดไมมีใครเสีย 
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 3.   กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง   
 
  การกลาวสารภาพตามตรงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะการ
สารภาพตามตรงถึงเหตุท่ีตองมีการขอรอง  โดยไมมีการใหเหตุผลหรือรายละเอียดอ่ืนท่ีชัดเจน  แต
เนนสารภาพตามตรงคือไมสงงาน  ซ่ึงแมไมมีการใหทางเลือกแบบประโยคคําถาม  แตก็ไมใชการ
ส่ัง  เพราะเปนประโยคที่มีเจตนาแจงใหทราบท้ังขอเท็จจริง คือ  ทํางานไมทัน   และความตองการ
ของผูพูด  คือ  ขอเล่ือนสงงาน   
 
  กลวิธีการกลาวสารภาพตามตรง จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย  ท่ีแมจะไมสอดคลองโดยตรงกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and  Levinson (1987)  แตมีขอเปรียบเทียบไดกับกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภท
การใหเหตุผล  ซ่ึงมีหลักการวา  เปนการท่ีผูพูดบอกเหตุผลวาทําไมตนจึงตองการสิ่งนั้น ๆ  โดยผู
พูดสันนิษฐานวาผูฟงตองการจะใหในส่ิงท่ีผูพูดตองการ   แตกลวิธีสารภาพตามตรง  ผูพูดจะไมมี
การบอกเหตุผลใด ๆ  จะแสดงเพียงความตองการของตนเทานั้นในลักษณะสารภาพความผิดเพราะ
คิดวาผูฟงคงเกิดความเห็นใจ  และยอมตามท่ีขอรอง  กลวิธีนี้ผูพูดคาดวาคูสนทนาตองเกิดความเห็น
อกเห็นใจ  เขาใจ  และยอมโอนออนผอนตามตามคําขอรอง  เนื่องจากผูพูดกลาสารภาพความจริง 
 
 4.   กลวิธีการกลาวคําถาม   
 
  กลวิธีการกลาวคําถาม เปนกลวิธีการกลาวขอรองท่ีผูพูดไมไดคาดหวังคําตอบจากผูฟง  
เพียงแตเปนกลวิธีการแสดงออกถึงการลดการทําใหเสียหนาดวยการใหเลือก  แตแทนท่ีจะใช
ประโยคคําถามในการขอรองอยางเดียว  กลับมีการถามกลับนํากอนเขาสูประโยคขอรองจริง ๆ 
เหมือนเปนเชิงแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความจําเปนของผูฟง  แตตนเองก็ตองการนําเสนอวามี
จําเปนยิ่งกวา 
 
  กลวิธีการกลาวคําถาม  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูบังคับบัญชาของ
กําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงตรงกับซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987) ในกลวิธีความสุภาพแบบไมตรงประเด็น  ประเภทการใชคําถามยอนกลับ 
เนื่องจากเปนการท่ีผูพูดถามโดยไมมุงหมายจะใหตอบ    คือผูพูดแคตองการแสดงใหผูฟงรูสึกวาผู
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พูดก็เขาใจความจําเปนของผูฟง  จึงตองมีการถามคําถามเพ่ือความแนใจวาผูฟงจะสะดวกตามคํา
ขอรองหรือไม  แตในขณะเดียวกันก็ตองการนําเสนอถึงความจําเปนของตนซ่ึงมีมากกวา 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานการใชคํา  
ปรากฏ 5 กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการใชตัวแปลงใหนอยลงดวยการใชคําวา  “หนอย”   
 
  การใชคําวา “หนอย” เปนกลวิธีการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  ดวยการใชตัวแปลง
ใหนอยลง ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธี
ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย ซ่ึงเปนกลวิธีผูพูดลดการบังคับผูฟงดวยการใชถอยคําสละสลวย
แทน   
 
  การใชคําวา “หนอย” เปนการทําใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวนไมใชเร่ือง
ลําบากใหญโตมาก  ซ่ึงโดยปกติแลวในสังคมนายทหารท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนเตรียมทหารมา
ดวยกันจะมีความผูกพันกันมาก  ดังนั้นการจะไหววานขอความชวยเหลือมักปรากฏไดอยางสามัญ
และเสมอ  แตลักษณะการใชภาษาในการขอรองท่ีปรากฏจากกลุมตัวอยาง  สามารถแสดงใหเห็นถึง
ความใสใจและเกรงใจซ่ึงกันและกันอันเปนวัฒนธรรมหน่ึงของสังคมไทย  
 
  ดังนั้นแมวาทหารภายนอกจะดูเขมแข็ง  แตในเร่ืองการใชภาษาในการขอรองสามารถ
สะทอนใหเห็นความออนโยนจากการใชคําสุภาพนี้ได 
 
 2.  กลวิธีการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง   
     
  การใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวย
กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม  ตามแนวคิดเร่ือง
ความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ซ่ึงไดอธิบายไววา เปนกลวิธีท่ีทําใหผูฟงเห็นความ
เปนพวกพองเดียวกัน  ดวยการใชภาษาถ่ิน  ภาษาสแลง  ภาษาท่ีรูเฉพาะกลุม  หรือคําท่ีแสดงความ
เปนกันเอง  ใกลชิด  ดังนั้นการใชสรรพนามแสดงความเปนกันเอง “กู, มึง”  ก็ทําใหคูสนทนารูสึก
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ถึงความใกลชิด  ผูกพัน  และเปนกันเองของผูพูด  ซ่ึงกอใหเกิดความรับรูถึงความเปนอันหนึ่งอัน
เดียวกันในกลุมเพ่ือนรวมรุน  ทําใหรูสึกวาการขอรองรบกวนคร้ังนี้นาเห็นใจ  และนาท่ีจะเอ้ือเฟอ
ใหเพื่อเห็นแกเพื่อนรวมรุนเดียวกันซ่ึงผูกพันกัน  เคยลําบากรวมทุกขรวมสุขมาดวยกันสมัยเปน
นักเรียนทหาร  เร่ืองรบกวนคร้ังนี้จึงใหความรูสึกวาเล็กนอยมากสําหรับคนเปนเพื่อนกัน 
 
 3.   กลวิธีการใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”   
 
  การใชคําแสดงความเปนกันเอง  “วะ,  วะ”  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพดวยกลวิธี
ความสุภาพดานบวกประเภทใชรูปภาษาแสดงความเปนเฉพาะกลุม ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ 
ของ Brown and  Levinson (1987)  เนื่องจากเปนการใชคําคะนองโดยเฉพาะในกลุมผูชาย  ให
ความรูสึกเปนกันเองและดูใกลชิดสนิทสนมกัน  ไมตองวางตัวหรือเกรงใจกันมาก  ทําใหคูสนทนา
รูสึกถึงความเปนพรรคเปนพวกเดียวกัน 
 
 4.   กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”   
 
  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟง  เนื่องจากการใชคําวา  
“ชวย, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออกดวยการใชคําพูดใน
ลักษณะถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” เปนการแสดงใหเห็นวาผูพูด
รูสึกเกรงใจที่จะตองขอรองอันเปนการรบกวน  จึงแทนที่จะใชการขอรองแบบส่ังใหทําแตผูพูดให
วิธีขอรองแบบลดตัวลงมาออนวอน 
 
 5.   กลวิธีการใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”     
 
  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในลักษณะท่ีผูพูดเลือกใชโครงสรางประโยคคําถามแบบใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ “ 
ไดไหม”  เพื่อเปนการใหทางเลือกแกผูฟงแมจะมีสถานภาพเทากัน   แตเพื่อจะไมเปนการบีบบังคับ
ผูฟง  ผูพูดจึงมีการกลาวเพื่อใหทางเลือกอันแสดงถึงความเกรงใจของผูพูด 
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  การใชอนุภาคลงทายแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  “ไดไหม”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีกลาวตอเพ่ือนรวมงานดานการใชคําท่ีทําใหคูสนทนารูสึก
ถึงความเกรงใจและการไมบีบบังคับ  กลวิธีแสดงความสุภาพดวยการใชอนุภาคลงทายแบบตอบ
รับ-ปฏิเสธ “ไดไหม” นี้  สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) 
ในกลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง   เนื่องจากผู
พูดแสดงความเกรงใจ  หวงใยและใหอํานาจในการตัดสินใจ  รวมถึงการพยายามลดความขัดแยง
ดวยการไมบีบบังคับคูสนทนา  ใหคูสนทนามีทางเลือกตามการตัดสินใจของตนเอง   
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธีการ
พูด  ปรากฏ  5  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
  การกล า ว ถึ ง เห ตุผลจํ า เป นห รือคว ามต อ งก ารของตน   เ ป นกลวิ ธี แสดง 
ความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ  
กลาวคือ  ผูพูดตองการนําเสนอความจําเปนของตนในการขอรองครั้งนี้ดวยการกลาวถึงเหตุผล
จําเปนอยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา   โดยไมตองอาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึง 
ความจริงใจของผูพูด  และเกิดความเห็นใจตามคําขอรอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภท
การใหเหตุผล ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ได  เนื่องจากผูพูดเนน
การนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจริงใจของผูพูดท่ี
ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และพิจารณาตามคําขอรอง 
 
 2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวถามความสมัคร
ใจ      
 
  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลวิธีการกลาวถาม 
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ความสมัครใจ   ดวยการถามความสะดวกของผูฟง  เปนการใชกลวิธีแสดงความสุภาพผสมกันใน
การขอรองเพื่อนรวมงานท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ และความหวงใยผูฟงผสมกัน  กลาวคือแมผูพดู
จะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองคร้ังนี้ไวในใจอยูแลว  จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปน
เพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกหวงใยผูฟง  จึงตองมี
การกลาวถามความสะดวกของผูฟงดวย 
 
 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และถามความสะดวกของผูฟง     
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกบั
กลวิธีความสุภาพดานบวก  ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการเนน
วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  
เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงหวงใย  และใสใจผูฟงใน
เร่ืองความสะดวก 
 
 3.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวแสดงความรูสึก
เกรงใจ   
 
 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออกถึง
ความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน ซ่ึงคลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนของตนและ
ถามความสะดวกของผูฟง  กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังความสําเร็จในการขอรองคร้ังนี้ไวในใจอยู
แลว  จึงนําเสนอดวยการอางเหตุผลจําเปนเพื่อใหผูฟงเกิดความเห็นใจ  แตในขณะเดียวกันก็แสดง
ใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคําแสดงความรูสึกเกรงใจผูฟง 
 
 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และการกลาวแสดงความรูสึก 
เกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  เพื่อขอรองเพื่อนรวมงานที่สอดคลองกับกลวิธี
ความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการ
ลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย ตาม
แนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพใน
การขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการรบกวนผูฟง โดยผูพูดพยายามใชคําท่ีใหผูฟงรูสึกวา
เร่ืองท่ีตนรบกวนเปนเร่ืองเล็กนอย  ดวยการใชคําวา “หนอย” 
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 4. กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนของตน  +  การกลาวเสนอการตอบแทน   
 
 การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวเสนอการตอบแทน เปน
กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยท่ีแสดงออก 
ท้ังความจริงใจ และการเสนอใหผลตอบแทน ซ่ึงการเสนอผลตอบแทนนี้แสดงออกในลักษณะ
สํานึกบุญคุณมากกวาการตองการจางวาน 
   
 ดังนั้นการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + กลาวเสนอการตอบแทน      
จึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพ่ือนรวมงานของกําลังพลกองทัพไทยแบบผสม ท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธีความสุภาพดานบวก   
ประเภทการใหของขวัญ โดยเปนการท่ีผูพูดทําใหผูฟงพอใจตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ 
Brown and  Levinson (1987) เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะการ
เสนอใหผลตอบแทน   เพื่อแสดงใหเห็นถึงการสํานึกบุญคุณ  แตในขณะเดียวกันก็แสดงถึงการให
ความหวังดวยการใหสัญญาผูฟงดวย 
 
 5.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน + การกลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ 
 
 การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  การ
กลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองเพื่อนรวมงานของกําลังพล
กองทัพไทยท่ีพบนอยท่ีสุด  เปนกลวิธีท่ีแสดงออกถึงความจริงใจ หวงใย  และความเกรงใจผูฟง
ผสมกัน  จัดเปนกลวิธีท่ีสุภาพมากสําหรับการกลาวกับเพื่อนรวมงานซ่ึงมีสถานภาพเทากัน  แสดง
ใหเห็นถึงความหวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้ของผูพูดเปนอยางสูง 
 
 การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +   
กลาวแสดงความรูสึกเกรงใจ  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสมในการขอรองเพื่อนรวมงาน
ท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพถึง  3  แนวคิด  ไดแก  กลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนน
วาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง  กลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภทการใหเหตุผล และกลวิธี
ความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้น
เปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย    ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)   
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ซ่ึงกลวิธีนี้เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองในลักษณะท่ีผูพูดตองการแสดงใหเห็นถึงความ
หวงใย  ใสใจผูฟงตอการรบกวนคร้ังนี้เปนอยางสูง 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานการใช
คํา  ปรากฏ  4  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการใชคําเรียกขาน  ประกอบดวย  1.1  การใชคําเรียกยศ   1.2  การใชคําเรียกยศ +  
ช่ือ  เปนคําเรียกขาน   1.3  การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน    และ 1.4  การใชคําเรียกเครือ
ญาติ + ช่ือ  เปนคําเรียกขาน   
 
 1.1 การใชคําเรียกยศ  เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟงตามสายการบังคับบัญชา  กลาวคือถาผูพูดเรียกผูฟงโดยไมมีคํา
เรียก  จะใหความรูสึกหางเหิน หวน และดูไมใหเกียรติผูฟง 
 
 การใชคําเรียกยศเปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987)   ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ี
แสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย เนื่องจากการใชคําเรียกยศเปนคํา
เรียกผูฟง จะชวยลดความขัดแยงในใจของผูฟงมากกวาการพูดโดยไมมีคําเรียก  เนื่องจากการเรียก
ผูฟงโดยไมมีคําเรียกจะใหความรูสึกวาผูพูดไมใหเกียรติผูฟง  ดังนั้นกลวิธีนี้จึงจัดเปนการลดอัตรา
การลวงละเมิดดวยการใชคําเรียกท่ีเปนทางการเพื่อใหเกียรติผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาผูพูด 
 
 1.2 การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟง  กลาวคือถาผูพูดใชคําเรียกยศอยางเดียวจะใหความรูสึกแบบส่ัง
การมากกวาขอรอง  เนื่องจากยศของผูฟงตํ่ากวาผูพูดทําใหรูสึกถึงการส่ังการตามสายการบังคับ
บัญชา  แตเม่ือผูพูดเติมคําเรียกช่ือเขาไปดวย  สามารถใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  รวมท้ังแสดง
ถึงความใสใจในการจดจําช่ือผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาไดดวย 
 
 การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับแนวคิด
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เร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลด
อัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
เนื่องจากการเรียกช่ือหลังยศใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  ลดความขัดแยงในใจผูฟงจาก
ความรูสึกวาตนมีสถานภาพตํ่ากวา    แตก็ยังแฝงไปดวยอํานาจการบังคับบัญชาตามช้ันยศ 
 
 1.3 การใชคําเรียกเครือญาติ  เปนคําเรียกขาน ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยพบแตการใชคําเรียกขาน 
“นอง”  ซ่ึงพบเฉพาะกรณีท่ีผูฟงเปนผูใตบังคับบัญชาท่ีเปนรุนนอง  ซ่ึงหมายถึงเปนนักเรียนทหาร
รุนนองแตก็เปนนายทหารสัญญาบัตรเชนเดียวกัน  ดังนั้นนัยยะของคําวา “นอง”  จึงคลายกับคําวา 
“พี่” ท่ีใชเรียกผูบังคับบัญชา  ซ่ึงก็คือใหความรูสึกผูกพันเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของคนท่ีสําเร็จ
การศึกษาจากสถาบันทางทหารเดียวกัน  แตผูวิจัยไมพบการใชคําเรียกเครือญาติ  “นอง” เปนคํา
เรียกขานกับผูใตบังคับบัญชาท่ีต่ํากวาสัญญาบัตร 
 
 การใชคําเรียกเครือญาติ เปนคําเรียกขาน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีสอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวก ประเภท 
การใชรูปภาษาความเปนเฉพาะกลุม คือ  การใชคําแสดงความใกลชิด  ตามแนวคิดเร่ืองความสุภาพ
ของ Brown and  Levinson (1987)   เนื่องจากทําใหคูสนทนารับรูไดถึงความเปนพวกพองเดียวกัน
ซ่ึงทําใหการขอรองรบกวนดูเปนเร่ืองเล็กนอย  สมควรใหการชวยเหลือ 
 
 1.4 การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาแบบใหเกียรติผูฟง  กลาวคือถาผูพูดใชคําเรียกยศอยางเดียวจะใหความรูสึกแบบส่ัง
การมากกวาขอรอง  เนื่องจากยศของผูฟงตํ่ากวาผูพูดทําใหรูสึกถึงการส่ังการตามสายการบังคับ
บัญชา  แตเม่ือผูพูดเติมคําเรียกช่ือเขาไปดวย  สามารถใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  รวมท้ังแสดง
ถึงความใสใจในการจดจําช่ือผูฟงซ่ึงมีสถานภาพตํ่ากวาไดดวย 
 
 การใชคําเรียกยศ + ช่ือ เปนคําเรียกขาน  จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรอง
ผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดวยการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ีสอดคลองกับแนวคิด
เร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการลด
อัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการรบกวนเพียงเล็กนอย 
เนื่องจากการเรียกช่ือหลังยศใหความรูสึกเปนกันเองมากข้ึน  ลดความขัดแยงในใจผูฟงจาก
ความรูสึกวาตนมีสถานภาพตํ่ากวา    แตก็ยังแฝงไปดวยอํานาจการบังคับบัญชาตามช้ันยศ 
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 2.   กลวิธีการใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน”    
 
  การใชคําแสดงความสุภาพ  “ชวย, วาน,  รบกวน” ในการขอรอง เปนกลวิธีแสดงความ
สุภาพท่ีอาจจัดใหอยูในแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความ
สุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดยผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟงได เนื่องจากการ
ใชคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจของผูพูดซ่ึงแสดงออกดวยการใช
คําพูดในลักษณะถอมตน  คือขอความชวยเหลือผานคําวา “ชวย, วาน, รบกวน” เปนการแสดงให
เห็นวาผูพูดรูสึกเกรงใจท่ีจะตองขอรองอันเปนการรบกวน  จึงแทนท่ีจะใชการขอรองแบบส่ังใหทํา
ซ่ึงผูพูดท่ีมีสถานภาพสูงกวาสามารถปฏิบัติได  แตผูพูดใหวิธีขอรองแบบลดตัวลงมาออนวอนเพื่อ
แสดงถึงความเกรงใจผูฟง 
 
 3.   กลวิธีการใชคาํวา “หนอย”   
 
  การใชคําวา “หนอย”  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพชนิดการใชตัวแปลงใหนอยลง ท่ี
สอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดาน
ลบ ประเภทการลดอัตราการลวงละเมิดโดยการใชคําท่ีแสดงวาการคุกคามหนานั้นเปนเพียงการ
รบกวนเพียงเล็กนอย  ซ่ึงการใชคําวา “หนอย” เปนการทําใหผูรับสารรูสึกวาเหตุการณท่ีถูกรบกวน
ไมใชเร่ืองลําบากใหญโตมาก  แตก็แสดงถึงความใสใจของผูพูดท่ีมีตอผูฟง  จึงเพิ่มตัวแปลงนี้เขามา
ในประโยคขอรองทําใหการรบกวนดูเบาลง  และไมดูเปนการส่ังมากจนเกินไปแมผูฟงจะเปน
ผูใตบังคับบัญชา  ซ่ึงมีหนาท่ีรับคําส่ังอยูแลวก็ตาม 
 
 4.   การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”    
 
  การใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   ซ่ึงจัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท่ีกลาวตอผูใตบังคับบัญชาดานการใชคําท่ีพบนอย คือ พบเพียง 14 
ตัวอยาง   เนื่องจากตามสายการบังคับบัญชาทางทหาร  ผูใตบังคับบัญชามีหนาที่ รับคําส่ัง
ผูบังคับบัญชาอยูแลว  แตสําหรับบางกรณีและบางคน  อาจมีความรูสึกวาการจบขอความแบบไมมี
คําลงทายใหความรูสึกหวนและดูเปนการส่ังการมากเกินไป  ดังนั้นกลุมตัวอยางบางคนจึงมีการใช
คําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   เพื่อใหการขอรองดูเปนการขอรองมากกวาเปนการส่ัง  การใช
คําลงทายแสดงความสุภาพ  “ครับ”   จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของกําลังพล
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กองทัพไทยที่กลาวตอผูใตบังคับบัญชากลวิธีหนึ่ง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเร่ืองความสุภาพของ 
Brown and  Levinson (1987)  ในกลวิธีความสุภาพดานลบ  ประเภทการใชรูปแสดงการนับถือโดย
ผูพูดถอมตัวและยกยองผูฟงได  เนื่องจากเปนกลวิธีท่ีผูพูดแสดงใหความเกรงใจผูฟงในระดับหนึ่ง  
ดวยการเติมคําลงทายแสดงความสุภาพในประโยคขอรอง  เพื่อใหความรูสึกวาเปนการขอรองจริง 
ๆ ไมใชการส่ัง  และเพื่อลดความขัดแยงในจิตใจของผูฟงถึงความรูสึกวามีสถานภาพตํ่ากวา 
 
 กลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยดานกลวิธี
การพูด  ปรากฏ  3  กลวิธี  ไดแก   
 
 1.   กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีผูพูดแสดงออกถึงความตองการใหเห็น
ความสําคัญของการรบกวนครั้งนี้อยางจริงใจ  ตรงไปตรงมา โดยไมตองอาศัยเหตุผลอ่ืนประกอบ  
เพื่อใหผูฟงไดรับรูถึงความจําเปน  และจริงใจของผูพูด  ซ่ึงจะทําใหเห็นความสําคัญท่ีตองปฏิบัติ
ตามคําขอรอง 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  เปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการ
ขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ีอาจจัดใหอยูในกลวิธีความสุภาพดานบวก
ประเภทการใหเหตุผล  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson (1987) ได  เนื่องจากผู
พูดเนนการนําเสนอเหตุผลจําเปนของตนเปนหลักในการกลาวขอรอง  อันแสดงถึงความจําเปนและ
จริงใจของผูพูดที่ตองการส่ือใหผูฟงรับรู  และปฏิบัติตามคําขอรอง 
 
 2.  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน +  การกลาวแสดงการ
ขอบคุณ 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ  เปน
กลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
แสดงออกถึงความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน กลาวคือแมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตาม
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ในการขอรองครั้งนี้ไวในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึง
ตองมีการกลาวถอยคําแสดงการขอบคุณ 
 
  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน + การกลาวแสดงการขอบคุณ 
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทย ท่ีสอดคลอง
กับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการใหเหตุผล  และกลวิธีความสุภาพดานลบ ประเภทการ
ขอบคุณ (แสดงวาผูพูดเปนหนี้บุญคุณผูฟง)  ตามหลักการความสุภาพของ Brown and  Levinson 
(1987)  เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะแสดงออกถึงเกรงใจในการ
รบกวนผูฟง 
 
 3.  กลวิธีการกลาวถามความสมัครใจ   +  การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
เปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
คลายกับกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปน + การกลาวแสดงการขอบคุณ    กลาวคือแสดงออกถึง
ความจริงใจ และความเกรงใจผูฟงผสมกัน แมผูพูดจะคาดหวังการปฏิบัติตามในการขอรองคร้ังนี้ไว
ในใจอยูแลว  แตในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงความรูสึกเกรงใจผูฟง  จึงตองมีการกลาวถอยคํา
ถามความสมัครใจดวยคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตผูพูดตองการถามเพ่ือแสดงความ
ไมบีบบังคับเทานั้น  ไมใชการถามแบบใหทางเลือก  เนื่องจากผูพดไดกําหนดคําตอบไวในใจอยู
แลววาผูฟงตองปฏิบัติตาม  แตก็ไมตองการใชประโยคคําส่ัง 
 
  การกลาวถามความสมัครใจ  + การกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  
จัดเปนกลวิธีแสดงความสุภาพแบบผสม  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชาของกําลังพลกองทัพไทยท่ี
สอดคลองกับกลวิธีความสุภาพดานบวกประเภทการเนนวาผูพูดมีความสนใจหรือหวงใยผูฟง และ
กลวิธีความสุภาพดานบวก   ประเภทการใหเหตุผลตามหลักการความสุภาพของ Brown and  
Levinson (1987)  เนื่องจากเปนกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองลักษณะไมตั้งบีบบังคับผูฟง
จนเกินไป  จึงมีการใชคําถามแบบตอบรับ – ปฏิเสธ “ไดไหม”  แตก็เปนคําถามเพ่ือมารยาทเทานั้น  
ไมใชเพื่อหวังผล 
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 3.  ภาพสะทอนคานิยมหลักของกองทัพไทยจากกลวิธีในการขอรองของกําลังพลกองทัพ
ไทย 
 
  ภาพสะทอนถึงความเปนทหารอาชีพจากกลวิธีแสดงการขอรอง แสดงใหเห็นจากการ
ความมุงม่ันในการปฏิบัติงานตามหนาท่ีท่ีรับผิดชอบใหบรรลุผลสําเร็จ    โดยใชความเชี่ยวชาญใน
งานอยางเต็มความสามารถ  เพื่อใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพสูง  โดยจะเห็นไดจากการที่กลุมตัวอยาง
พยายามหาหนทางที่คิดวาดีท่ีสุดในการขอรองเพ่ือใหภารกิจบรรลุเปาหมาย  แมจะตองเส่ียงในการ
ลดข้ันตอนตามแบบแผนบางประการลง  ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการถูกตําหนิจากผูบังคับบัญชา  
หรือถูกโตแยง  ทักทวงจากเพื่อนรวมงานหรือผูใตบังคับบัญชาได  เชน  การขอรับการสนับสนุน
กําลังพลเพิ่ม  โดยปกติจะตองมีการทําหนังสือราชการใหถูกแบบแผน  เนื่องจากการติดตอดวยวาจา  
โดยเฉพาะทางโทรศัพทนั้น  ถือเปนการกระทําท่ีขามข้ันตอน  ถาไมมีเหตุจําเปนเรงดวนจริงๆ   
ไมสมควรกระทํา  เนื่องจากเปนการเพิ่มภาระความรับผิดชอบใหกับผูถูกขอรอง  แตก็เลือกท่ีจะ
กระทํา  ท้ังนี้เนื่องจากมุงเปาท่ีความสัมฤทธิผลของภารกิจมากกวาหวงสวัสดิภาพของตน 
 
  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน   แสดงใหเห็นเร่ืองความมี
วินัยในการทํางาน  มุงม่ันความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ีไดรับมอบหมายเปนสําคัญ  รวมถึงการมี
ความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ  ท้ังยัง
แสดงถึงความซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง   
 
  กลวิธีแสดงการขอรองยังแสดงถึงการพยายามปฏิบัติงานอยางมีสวนรวม โดยท่ีสามารถ
ปรับเปล่ียนกระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหดียิ่งข้ึน  กลาวคือเม่ือประสบปญหา
อุปสรรคท่ีกระทบตอการปฏิบัติภารกิจ  กําลังพลกองทัพไทยจะพยายามหาวิธีในการปรับเปล่ียน
กระบวนการและวิธีการปฏิบัติงานในหนาท่ีใหไปสูหนทางที่คิดวาดีท่ีสุด  ซ่ึงสอดคลองกับภาษา
ทหารที่วา  “คําส่ังทหารมีความออนตัวสูง” หรือ  “เด็ดขาด  แตไมแนนอน”  นั่นหมายถึง  สามารถ
ปรับเปล่ียนกระบวนการไปยังเปาหมายได  โดยท่ีเปาหมายยังเหมือนเดิม  แตท้ังนี้ตองอาศัยการ
พิจารณาท่ีถ่ีถวน  รวมท้ังอาศัยอํานาจการตัดสินใจของผูบังคับบัญชาประกอบดวย  
 
  ภาพสะทอนดานความจงรักภักดีจากกลวิธีแสดงการขอรองแสดงใหเห็นจากการปฏิบัติ
กับผูรวมงานในทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใส  และเห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  
ดวยการพยายามรักษาหนาเม่ือตองมีการรบกวน   
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  ในการขอรองผูใตบังคับบัญชา  แมวาตามระบบอาวุโสซ่ึงกําหนดดวยช้ันยศ  อันเปนส่ิง
ท่ีกําลังพลกองทัพไทยทุกนายตระหนักกันดีอยูแลว  กําหนดใหผูใตบังคับบัญชามีหนาท่ีรอรับคําส่ัง
จากผูบังคับบัญชา  หรือผูท่ีมีช้ันยศสูงกวา  แตจากการศึกษาพบวา  กําลังพลกองทัพไทยพยายามหา
กลวิธีในการส่ือสารกับผูใตบังคับบัญชาอยางประนีประนอม  แสดงถึงการเอาใจเขามาใสใจเราดวย
การพยายามลดการทําใหเสียหนาจากการถูกส่ังหรือรบกวน  เชน  การกลาวแสดงการขอบคุณ   
และการกลาวถามความสมัครใจ  ท้ังนี้เพื่อการเปาหมายสําคัญคือการ  ปฏิบัติงานท่ีไดรับมอบให
บรรลุผลสําเร็จตามเปาหมายท่ีหนวยงานกําหนดข้ึน 
 
  ภาพสะทอนดานความกลาหาญจากกลวิธีแสดงการขอรอง  แสดงใหเห็นชัดเจนจาก
กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน  และกลวิธีการสารภาพตามตรง   ซ่ึง
แสดงถึงการมีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูกอยางชัดเจนท่ีสุด     
เนื่องจากเปนการใหขอมูลการปฏิบัติงานตามความเปนจริง  โดยไมเกรงกลัวในการเผชิญหนากับ
คําตอบท่ีจะไดรับ  ท้ังนี้ก็เพื่อความถูกตอง  และความสัมฤทธิผลของภารกิจท่ีไดรับมอบหมาย   
 
  กลวิธีการขอรองแบบกลาวถึงเหตุผลจําเปน   หรือความตองการของตนอยาง
ตรงไปตรงมา  และการสารภาพตามตรง  ถือเปนการแสดงออกซ่ึงความกลาหาญ  คือการกลา
เผชิญหนากับความเปนจริงของคําตอบการขอรอง  ท่ีอาจเปนการยินยอม  หรือการปฏิเสธก็ได     
 
    แมวาสถานการณสมมติบางสถานการณ  เปนสถานการณท่ีเปนเหตุผลสวนตัว  แต
กําลังพลกองทัพไทยก็เลือกใชกลวิธีกลาวถึงเหตุผลจําเปน  หรือความตองการอยางตรงไปตรงมา  
ท้ังนี้เนื่องจากตองการแสดงความจริงใจตอผูฟง  รวมทั้งใหเกียรติผูฟงในฐานะท่ีผูฟงก็มีชีวิตจิตใจ  
เขาใจความจําเปนของสมาชิกในองคกร  ดังนั้นไมวาผูฟงจะตอบการขอรองเชนใด  ผูพูดก็กลาหาญ
พอท่ีจะยอมรับการตัดสินใจนั้นได 
 
  สวนภาพสะทอนดานการทํางานเปนทีม  กลวิธีในการขอรองแตละกลวิธีแสดงถึงความ
พยายามในการปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  และตระหนักถึงจุดประสงคของการมี
สวนรวม  รวมท้ังสงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือใหความรวมมือซ่ึงกันและกัน  
ดวยการส่ือสารกันอยางเปดเผย  จริงใจ  และรวมกันแกไขปญหาเปนหมูคณะ   เนื่องจากการปฏิบัติ
ภารกิจของกําลังพลกองทัพไทยแตละนาย  เปนการปฏิบัติภารกิจแบบเปนหมูคณะ  ไมใชการ
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ทํางานคนเดียว  ดังนั้นการไปสูความสําเร็จของการทํางานเปนทีมก็คือ  ความรวมมือซ่ึงกันและกัน   
ซ่ึงหมายถึง  ความสามัคคี  นั่นเอง  
 
  การแสดงออกถึงความสามัคคีประการหน่ึงก็คือ  การใหความรวมมือ  และการจะไดมา
ซ่ึงความรวมมือ  ยอมมาจากความยินยอมพรอมใจ  เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน ดวยการแสดงถึงความ
เปนพวกพอง เชน  การใชคําแสดงความเปนกันเอง   หรือการกลาบอกความจําเปนของตน ไมวาจะ
เปนเหตุผลสวนตัว  เพื่อแสดงใหเห็นวาผูพูดใสใจความรูสึกของผูฟง  ดังนั้นกําลังพลกองทัพไทยจึง
มุงเนนท่ีการ “ใหใจ” กับผูรวมงาน  กลาวคือ  เนนท่ีการยินยอมพรอมใจ  เต็มใจ  มากกวาการบังคับ  
และการแสดงออกถึงความจริงใจในการขอรอง  ขอความรวมมือ  ก็เปนแนวทางหนึ่งในการไดมา
ซ่ึงความสามัคคี  อันจะนําไปสูการทํางานเปนทีม  เพื่อบรรลุเปาหมายเดียวกัน 
 
  สรุปจากการศึกษา  พบกลวิธีแสดงการขอรองของกําลังพลกองทัพไทยท้ังส้ิน 10 กลวิธี  
ซ่ึงกลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของตน พบเปนจํานวนสูงสุด ท้ังตอคูสนทนาทั้ง 
3  สถานภาพ  ท้ังนี้จากการวิเคราะหพบวา  กลวิธีการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความตองการของ
ตน  โดยไมมีคําอธิบายหรือเง่ือนไขอ่ืนมาประกอบการขอรอง  เปนกลวิธีท่ีผูพูดรูสึกวาแสดงออก
ถึงความจริงใจ  และความจําเปนในการขอรองมากท่ีสุด  ดวยการนําเสนอปญหา  เหตุจําเปน  หรือ
ความตองการของตน ใหผูฟงรับทราบโดยตรง  โดยปราศจากการแนะนําหรือสอดแทรกความ
คิดเห็นสวนตนลงไป  ท้ังนี้เพ่ือใหผูฟงรับรูถึงความสําคัญ  จําเปนในการขอรองคร้ังนี้อยางจริงใจ  
ตรงไปตรงมา  เพื่อใหผูฟงพิจารณาตัดสินใจเองวาจะสนองตามคําขอรองหรือไม    
 
  กลวิธีในการขอรองสามารถสะทอนใหเห็นคานิยมหลักของกองทัพไทย  อันปรากฏ 
อยูในตัวกําลังพลกองทัพไทย  ซ่ึงแสดงออกทางการใชภาษาในการสื่อสารกับกําลังพลกองทัพไทย
ดวยกัน  ท้ังความเปนทหารอาชีพ  ท่ีแสดงออกเร่ืองความมีวินัยในการทํางาน  มุงม่ันความสัมฤทธิผล
ของภารกิจท่ีไดรับมอบหมายเปนสําคัญ  รวมถึงการมีความสามารถในการตัดสินใจแกปญหาท่ี
เกิดข้ึนตามสถานการณไดอยางมีประสิทธิภาพ  ท้ังยังแสดงถึงความซ่ือสัตย  ตรงไปตรงมา  และ 
ไมปกปดพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง  ดานความจงรักภักดี  แสดงถึงการปฏิบัติกับเพ่ือนรวมงานใน 
ทุกระดับช้ันดวยความเทาเทียม  ดูแลเอาใจใส  และเห็นอกเห็นใจซ่ึงกันและกัน  ดวยการพยายาม
รักษาหนาเม่ือตองมีการรบกวน  ดานความกลาหาญ  จากการกลาวถึงเหตุผลจําเปนหรือความ
ตองการของตน  แสดงถึงการมีลักษณะนิสัยท่ีตรงไปตรงมา  กลาแสดงออกและยืนหยัดในส่ิงท่ีถูก  
และดานการทํางานเปนทีม  แสดงถึงปฏิบัติงานรวมกันดวยความเคารพ  เช่ือถือ  และตระหนักถึง
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จุดประสงคของการมีสวนรวม  รวมท้ังสงเสริมใหมีบรรยากาศการทํางานท่ีมีการชวยเหลือให 
ความรวมมือซ่ึงกันและกัน  ดวยการส่ือสารกันอยางเปดเผย  จริงใจ  และรวมกันแกไขปญหาเปน
หมูคณะ   
 

ขอเสนอแนะ 
 
 1.  งานวิจัยนี้กําหนดตัวแปรตน คือ ความแตกตางทางสถานภาพของคูสนทนาเทานั้น  
ไมไดกําหนดเรื่องกาลเทศะในการสนทนา  ซ่ึงจากการศึกษาพบประเด็นท่ีนาสนใจเกี่ยวกับ
กาลเทศะในการสนทนา  เนื่องจากพบวาเปนปจจัยหนึ่งท่ีมีผลตอการเลือกใชกลวิธีแสดงความ
สุภาพในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย 
 
 2.  งานวิจัยนี้มีขอจํากัดในการกําหนดจํานวนกลุมตัวอยางสําหรับการเก็บขอมูลสัมภาษณ  
เนื่องจากกลุมตัวอยางท่ีเปนเปาหมายของการวิจัยเปนกําลังพลหลักของกองทัพไทยซ่ึงมีจํานวน
จํากัด  และปฏิบัติภารกิจกระจายครอบคลุมท่ัวราชอาณาจักร  โดยภารกิจท่ีปฏิบัติสวนมากก็อยูใน
พื้นท่ีเส่ียง  รวมทั้งมีบางสวนท่ีปฏิบัติภารกิจนอกราชอาณาจักร    จึงทําใหการเก็บขอมูลกําลังพลท่ี
มีคุณสมบัติตรงตามท่ีตองการ  สามารถทําไดเฉพาะกําลังพลที่ปฏิบัติหนาท่ีอยูนอกพื้นท่ีเส่ียงซ่ึงมี
จํานวนจํากัด 
 
 3.  ในประเด็นการขอรองผูใตบังคับบัญชา  ผูวิจัยสอบถามกลุมตัวอยางเกี่ยวกับกรณีท่ี
ผูใตบังคับบัญชาเปนบุพการีของผูพูด  จะมีลักษณะการพูดแบบใด  กลุมตัวอยางใหขอมูลวา
เหตุการณท่ีพอกับลูกจะรับราชการในหนวยงานเดียวกัน  เปนโอกาสท่ีพบไดนอยมาก  เนื่องจาก
โดยปกติกําลังพลจะเล่ียงการลงหนวยงานเดียวกัน  ในกรณีท่ีลูกมีอาวุโสทางชั้นยศสูงกวาพอ  แต
ถาบังเอิญเกิดกรณีนี้ข้ึนมา  กลุมตัวอยางใหขอมูลวา  ในกาลเทศะท่ีเปนสวนตัว  การพูดจากับพอก็
ใชคําพูดแบบพอลูกตามปกติ  แตถาในกรณีท่ีเปนทางการ  เชน  ในท่ีประชุม หรือการส่ังการท่ีเปน
ทางการ ก็ใชการปฏิบัติเชนเดียวกับการปฏิบัติตอผูใตบังคับบัญชาท่ัวไป 
 
 4.   การศึกษาภาพสะทอนคานิยมหลักของกองทัพไทยจากกลวิธีในการขอรองของกําลัง 
พลกองทัพไทย สามารถนําผลที่ไดจากการวิจัยไปเปนแนวทางในการวางแผนยุทธศาสตรของ
กองทัพไทย  และกําหนดทิศทางของวัฒนธรรมองคกรท่ีมุงหวังได  เนื่องจากมองเห็นบทพิสูจน
ความสัมฤทธิผลของนโยบายเปนรูปธรรมท่ีชัดเจนยิ่งข้ึน 
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 5.   ควรมีการทําการวิจัยกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของขาราชการตํารวจ 
ในสํานักงานตํารวจแหงชาติ และขาราชการกรมการปกครอง  กระทรวงมหาดไทยดวย เพื่อ
เปรียบเทียบลักษณะกลวิธีแสดงความสุภาพในการขอรองของบุคลากรในหนวยงาน ซ่ึงเนน 
ระบบอาวุโส   
 
 6.  ควรมีการศึกษาในประเด็นกลวิธีตอบรับการขอรองดวย  เพื่อจะไดมองเห็นภาพการ
ส่ือสารในการขอรองไดชัดเจนมากยิ่งข้ึน  คือมีท้ังกลวิธีแสดงการขอรอง  และกลวิธีตอบรับการ
ขอรอง 
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แบบสัมภาษณ  “กลวิธีแสดงการขอรองและกลวิธีแสดงความสุภาพ 
ในการขอรองของกําลังพลกองทัพไทย”   

 
วิธีการสัมภาษณ 
 
ผูวิจัย      :  อานคําถาม  พรอมจดบันทึกและบันทึกเสียงคําตอบของกลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยาง    :  ฟงคําถาม  พรอมอานคําถามเพ่ือความชัดเจน  ตอบคําถามผูวิจัย 
     ดวยปากเปลา 
ข้ันตอนการสัมภาษณ    : ใชวิธีการถามตอบแบบสนทนาโตตอบ  ไมจํากัดเวลา  โดยใชการจด 
     บันทึกและบันทึกเสียงประกอบ 
จํานวนคําถาม        :   9  สถานการณ 
จํานวนกลุมตัวอยาง  :   90  นาย 
ระยะเวลาเก็บขอมูล  :  เดือนกุมภาพันธ – ตุลาคม  พ.ศ. 2552  รวมท้ังส้ิน  9  เดอืน 
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ยศ_________ชื่อ___________นามสกุล______________________
สังกัด________________________________ 
 
สถานการณท่ี  1 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูพันของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงกําลังพลในหนวยของทานมา
สนับสนุนการอพยพประชาชนที่ประสบอุทกภยั ไปยังพืน้ท่ีท่ีปลอดภัย คุณจะพูดโทรศัพทวา..” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  2 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงผูหมวด(ซ่ึงเปนเพื่อนรุนเดยีวกัน)ของหนวยทหารใกลเคียง ใหสง
กําลังพลในหมวดของเขามาสนับสนุนการอพยพประชาชนที่ประสบอุทกภยั  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย   
คุณจะพูดโทรศัพทวา...” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  3 
 
 “คุณโทรศัพทดวนถึงจาของหนวยทหารใกลเคียง ใหสงทหารเกณฑในความดูแลของเขามา
สนับสนุนการอพยพประชาชนที่ประสบอุทกภัย  ไปยังพื้นท่ีท่ีปลอดภัย  คุณจะพูดโทรศัพทวา...” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
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สถานการณท่ี  4 
 
 “คุณบอกผูพันเพื่อขอใชรถยนตหนวยเกินเวลาท่ีทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงคืนเวลา 
1630  เปนสงคืนเชาวันรุงข้ึน  คุณจะพูดวา...” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  5 
 
 “คุณบอกผูหมวด (ซ่ึงเปนเพือ่นรุนเดยีวกัน)  เพื่อขอใชทหารเกณฑเกนิเวลาท่ีทําหนังสือขอ
อนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา...”  
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  6 
 
 “คุณบอกจาเพือ่ขอใชทหารเกณฑเกินเวลาที่ทําหนังสือขออนุญาตไว  จากสงกลับเวลา 
1200  เปนสงกลับเวลา 1800   คุณจะพูดวา...” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
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สถานการณท่ี  7 
 
 “ผูบังคับบัญชามอบหมายภาระงานใหคุณสงภายในเยน็วันนี้  แตคุณรูตัววาติดธุระสําคัญ
ซ่ึงคาดวาจะทําใหปฏิบัติภารกิจไมแลวเสร็จภายในวันนี้  คุณจะพูดเพื่อสงงานเปนเชาวันพรุงนี้
อยางไร...”  
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  8 
 
 “คุณบอกใหเพื่อนนําเอกสารไปสงแทน  เนื่องจากคุณติดภารกจิสําคัญอ่ืนอยู  คุณจะพูดกับ
เพื่อนอยางไร...”  
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
 
สถานการณท่ี  9 
 
 “คุณมีประชุมดวนและลืมโทรศัพทมือถือไวท่ีรถ  คุณจะบอกใหลูกนองนํากุญแจรถไปไข
เพื่อหยิบโทรศัพทมือถือมาใหวาอยางไร...” 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
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ตารางแสดงรายละเอียดของนายทหารท่ีทําการศึกษา 
 
 รายละเอียดของกลุมตัวอยางท่ีเปนนายทหาร สังกัดกองทัพบก จํานวน 30 นาย มีดังนี ้
 

ยศ สังกัดในกองทัพบก คุณวุฒิขัน้ต่ํา - สถาบัน จํานวน  
(นาย) 

    
รอยตรี - ฝายเสนาธิการ 

- ฝายยุทธบริการ 
- สวนการศกึษา 
- กองทัพภาคท่ี 1 – 4 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา 

7 

    
รอยโท - ฝายเสนาธิการ 

- ฝายยุทธบริการ 
- สวนการศกึษา 
- กองทัพภาคท่ี 1 – 4 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา 

11 

    
รอยเอก - ฝายเสนาธิการ 

- ฝายยุทธบริการ 
- สวนการศกึษา 
- กองทัพภาคท่ี 1 – 4 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายรอย 
พระจุลจอมเกลา 

12 
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 รายละเอียดของกลุมตัวอยางท่ีเปนนายทหาร  สังกัดกองทัพเรือ จํานวน 30 นาย มีดังนี ้
 

ยศ สังกัดในกองทัพเรือ คุณวุฒิขัน้ต่ํา - สถาบัน จํานวน 
(นาย) 

    
เรือตรี -  สวนกําลังรบ 

-  สวนการศกึษาและวิจยั 
-  หนวยงานอืน่ ๆ สวนบัญชาการ 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายเรือ 

10 

    
เรือโท -  สวนกําลังรบ 

-  สวนการศกึษาและวิจยั 
-  หนวยงานอืน่ ๆ สวนบัญชาการ 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายเรือ 

9 

    
เรือเอก -  สวนกําลังรบ 

-  สวนการศกึษาและวิจยั 
-  หนวยงานอืน่ ๆ สวนบัญชาการ 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายนายเรือ 

11 
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 รายละเอียดของกลุมตัวอยางท่ีเปนนายทหาร  สังกัดกองทัพอากาศ  จํานวน  30  นาย   
มีดังนี ้
 

ยศ สังกัดในกองทัพเรือ คุณวุฒิขัน้ต่ํา - สถาบัน จํานวน  
(นาย) 

    
เรืออากาศตรี -  สวนบัญชาการ 

-  สวนกําลังรบ 
-  สวนการศกึษา 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายเรืออากาศ 

8 

    
เรืออากาศโท -  สวนบัญชาการ 

-  สวนกําลังรบ 
-  สวนการศกึษา 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายเรืออากาศ 

10 

    
เรืออากาศเอก -  สวนบัญชาการ 

-  สวนกําลังรบ 
-  สวนการศกึษา 
 

:  ปริญญาตรี 
:  โรงเรียนนายนายเรืออากาศ 

12 
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ประวัติการศึกษาและการทํางาน 
 
ช่ือ –นามสกุล รอยเอกหญิง ธนิดา  พรหมประสิทธ์ิ 
สถานท่ีเกิด  จังหวดักรุงเทพมหานคร 
ประวัติการศึกษา -  พ.ศ.  2545  ศิลปศาสตรบัณฑิต  

 เกียรตินยิมอันดับ 1   
 สาขาภาษาไทย  คณะโบราณคดี   
 มหาวิทยาลัยศิลปากร  วังทาพระ 
-  พ.ศ. 2549   ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต   
สาขาเขมรศึกษา  คณะโบราณคดี   มหาวิทยาลัย
ศิลปากร  วังทาพระ 

ตําแหนงปจจบุัน อาจารยกองวชิาภาษาไทย   
โรงเรียนเตรียมทหาร  สถาบันวิชาการปองกันประเทศ 

สถานท่ีทํางานปจจุบัน โรงเรียนเรียนเตรียมทหาร  จงัหวัดนครนายก 
 
  
 


